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SUMINISTROS
DAMA RL
SUMINISTROS DAMA RL SPAIN se 
encuentra en la Región de Murcia, Fundada 
en 2009, siendo estos días ya un referente 
mundial en el sector de la automoción. 
Ofrece una amplia gama de productos, 
tanto maquinaria, como herramientas de 
taller.

SUMINISTROS DAMA RL SPAIN, (Murcia, 
Spain) was founded in 2009. We are 
currently a world leader in the automotive 
industry, who offers a broad range of 
products from machinery to workshops 
tools and services. 
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Desmontadoras
AUTOMÁTICAS

DÉMONTES PNEUS
TYRE CHANGER

DESMONTADORAS DE NEUMÁTICOS
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249 KG

2400 KG

1.1 KW

1000 mm

13” - 25”

11” - 23”

230V/1ph/50Hz

3” - 14”

8 - 10 bar

• Filtre régulateur air / huile
• Pistolet de gonflage avec manomètre
• Levier de démontage des pneus
• Seau à savon
• Protecteurs en plastique pour le bec de démontage / mors

• Filtro regulador aire / aceite
• Pistola de inflado (con manómetro)
• Barra para desmontaje de neumático
• Cubo para jabón
• Protecciones de plástico para la uña desmontadora / garras

SEMI AUTOMATIC TYRE CHANGER
SWING ARM

DM190 230V 
DESMONTADORA SEMI-AUTOMÁTICA
BRAZO BANDERA

• Air/oil filter/regulator
• Tyre inflator with pressure gauge
• Tyre lever
• Soap bucket
• Plastic protectors for demount head / clamps

DÉMONTE - PNEUS SÉMI - AUTOMATIQUE
BRAS PIVOTANT

MAX 1400

M
AX

 19
00

MAX 1200
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249 KG

2400 KG

1.1 KW

1000 mm

13” - 25”

11” - 23”

230V/1ph/50Hz

3” - 14”

8 - 10 bar

HDM706E 230V 

• Filtro regulador de aire / aceite
• Pistola de inflado con manómetro
• Barra de desmontaje neumático
• Cubo para jabón
• Protecciones de plástico para uña/garra

DESMONTADORA SEMI-AUTOMÁTICA
CON 2 BRAZOS DE AYUDA

SEMI AUTOMATIC TYRE CHANGER
WITH 2 ASSISTANT ARMS

DÉMONTE - PNEUS SEMI - AUTOMATIQUE
ACTION LATERAL AVEC 2 BRAS D’ASSISTANCE

• Air/oil filter regulator
• Tyre inflator with pressure gauge
• Tyre lever
• Soap bucket
• Plastic protectors for demount head/clamps

• Filtre régulateur air / huile
• Pistolet de gonflage avec manomètre
• Levier de démontage des pneus
• Seau à savon
• Protecteurs en plastique pour le bec de démontage/mors
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BRAZO DE AYUDA OPCIONAL 
OPTIONAL ASSIST ARM 
BRAS D'ASSISTANCE OPTIONNEL

AA350

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L
272 KG

2600 KG

0.75 KW
1.1 KW

1000 mm

13” - 25”

11” - 23”

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

3” - 14”

8 - 10 bar

HDM186 230V | 400V Hasta final existencias | While stock lasts | Jusqu’à équipement des stocks

DESMONTADORA AUTOMÁTICA

AUTOMATIC TYRE CHANGER

• Equipment designed for high performance
• Automatic tilting column
• 4-claw self-centering clamping system
• Plastic protection for claw and demount head included
• Inflation gun with pressure gauge

• Machine conçue pour de hautes performances
• Colonne basculante automatique
• Système de serrage auto-centrant à 4 griffes
• Protection en plastique pour griffe et tête de démontage inclus
• Pistolet de gonflage avec manomètre

DÉMONTE - PNEUS AUTOMATIQUE

• Máquina diseñada para ofrecer alto rendimiento
• Columna vertical de retroceso basculante automática
• Sistema de 4 garras de sujeción auto-centrante
• Protector plástico de garras y uña incluidos
• Pistola de inflado con manómetro



BRAZO DE AYUDA OPCIONAL 
OPTIONAL ASSIST ARM 
BRAS D'ASSISTANCE OPTIONNEL

AA320D

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

MAX 1300 mm

MAX 1700 mm

M
AX

 19
80

 m
m

250 KG

2600 KG

0.75 KW
1.1 KW

940 mm

13” - 23”

11” - 20”

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

3” - 12”

8 - 10 bar

DM185D 230V | 400V
D
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Hasta final existencias | While stock lasts | Jusqu’à équipement des stocks

DESMONTADORA AUTOMÁTICA

AUTOMATIC TYRE CHANGER

• Air/oil filter regulator
• Tyre inflator with pressure gauge
• Tyre lever
• Soap bucket
• Plastic protectors for demount head/clamps
• Automatic tilting column
• 4 clamps auto-centering clamping and demount head
• Rounded-shape anti-trapping pedals

• Filtre régulateur air / huile
• Pistolet de gonflage avec manomètre
• Levier de démontage des pneus
• Seau à savon
• Protecteurs en plastique pour le bec de démontage/mors
• Colonne basculante automatique
• Système de serrage auto-centrat à griffes
• Protection en plastique pour mors et bec de démontage
• Pédales arrondies sécurisées

DÉMONTE - PNEUS AUTOMATIQUE

• Filtro regulador de aire / aceite
• Inflador con manómetro
• Barra de desmontaje neumático
• Cubo para jabón
• Protecciones de plástico para uña/garra
• Columna vertical de retroceso basculante automática
• Sistema de 4 garras y uña
• Pedales redondeados antiatrapamiento



BRAZO DE AYUDA OPCIONAL 
OPTIONAL ASSIST ARM 
BRAS D'ASSISTANCE OPTIONNEL

AA320D

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L
235 KG

2600 KG

0.85 KW

930 mm

13” - 24”

11” - 20”

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

3” - 12”

8 - 10 bar

MAX 1140 mm

MAX 1420 mm

M
AX

 18
80

 m
m

DM186D 230V | 400V DM186TID 230V | 400V (tanque inflador)
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DESMONTADORA AUTOMÁTICA

AUTOMATIC TYRE CHANGER

• Air/oil filter regulator
• Tyre inflator with pressure gauge
• Tyre lever
• Soap bucket
• 4 clamps auto-centering clamping and demount head
• Plastic protectors for demount head/clamps
• Automatic tilting column
• Rounded-shape anti-trapping pedals
• Air tyre bead seater blaster  - only for DM186TID

• Filtre régulateur air / huile
• Pistolet de gonflage avec manomètre
• Levier de démontage des pneus
• Seau à savon
• 4 pour mors et système auto-centrat 
• Protecteurs en plastique pour le bec de démontage/mors
• Colonne basculante automatique
• Pédales arrondies sécurisées
• Canon à air de gonflage pneus - uniquement pour DM186TID 

DÉMONTE - PNEUS AUTOMATIQUE

• Filtro regulador de aire / aceite
• Inflador con manómetro
• Barra de desmontaje neumático
• Cubo para jabón
• Sistema de 4 garras de sujeción auto-centrante
• Protecciones de plástico para uña/garra
• Columna vertical de retroceso basculante automática
• Pedales redondeados antiatrapamiento
• Tanque inflador - solo para DM186TID



BRAZO DE AYUDA OPCIONAL 
OPTIONAL ASSIST ARM 
BRAS D'ASSISTANCE OPTIONNEL

AA320D

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L
235 KG

2600 KG

0.85 KW

930 mm

13” - 24”

11” - 20”

230V/1ph/50Hz

3” - 12”

8 - 10 bar

DM186i 230V (motor inverter)

• Filtre régulateur air / huile
• Pistolet de gonflage avec manomètre
• Levier de démontage des pneus
• Seau à savon
• 4 mors et système de serrage auto-centrat
• Protection en plastique pour mors et bec de démontage
• Inverter moteur monophasé avec vitesse progressive
• Colonne basculante automatique
• Pédales arrondies sécurisées

AUTOMATIC TYRE CHANGER WITH INVERTER MOTOR

• Air/oil filter regulator
• Tyre inflator with pressure gauge
• Tyre lever 
• Soap bucket
• 4 clamps auto-centering clamping and demount head
• Plastic protectors for clamps/demount head
• Single-phase Inverter motor with progressive variation of speed
• Automatic tilting column
• Rounded-shape anti-trapping pedals

DÉMONTE - PNEUS AUTOMATIQUE AVEC MOTEUR INVERTER

MAX 1140 mm

MAX 1420 mm

M
AX

 18
80
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• Filtro regulador aire / aceite
• Pistola de inflado con manómetro
• Barra para desmontaje de neumático
• Cubo para jabón
• Sistema de 4 garras de sujeción auto-centrante
• Protector plástico de garras y uña incluidos
• Motor inverter monofásica de velocidad progresiva
• Columna vertical de retroceso basculante automática 
• Pedales redondeados antiatrapamiento

DESMONTADORA AUTOMÁTICA CON MOTOR INVERTER



MAX 1550 mm

MAX 1800 mm

M
AX

 19
80

 m
m

DM185TID2 230V | DM185TID2 400V

BRAZO DE AYUDA OPCIONAL 
OPTIONAL ASSIST ARM 
BRAS D'ASSISTANCE OPTIONNEL

AA320

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L
297 KG

3200 KG

1.1 KW
0.75 KW KW

1120 mm

14” - 25”

12” - 22”

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

3” - 13”

8 - 10 bar

DESMONTADORA AUTOMÁTICA

AUTOMATIC TYRE CHANGER

• Air/oil filter regulator
•Tyre inflator with pressure gauge
•Tyre lever 
• Soap bucket
• 4 clamps auto-centering clamping and demount head
• Plastic protectors for demount head/clamps
• Automatic tilting column
• Air tyre bead seater blaster
• Tyre changer 400V: 2 speed
• Rounded-shape anti-trapping pedals

• Filtre régulateur air / huile
• Pistolet de gonflage avec manomètre
• Levier de démontage des pneus
• Seau à savon
• 4 mors et système de serrage auto-centrat
• Protection en plastique pour mors et bec de démontage
• Colonne basculante automatique
• Pédales arrondies sécurisées
• Canon à air de gonflage pneus
• Démonte-pneus 400V: 2 vitesse

DÉMONTE - PNEUS AUTOMATIQUE

• Filtro regulador aire / aceite
• Pistola de inflado con manómetro
• Barra para desmontaje de neumático
• Cubo para jabón
• Sistema de 4 garras de sujeción auto-centrante
• Protector plástico de garras y uña incluidos
• Columna vertical de retroceso basculante automática 
• Tanque inflador
• Desmontadora 400V: 2 velocidades
• Pedales redondeados antiatrapamiento
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TANQUE INFLADOR



DM189HPD-S

DM189HPD
DM189i

Max. 1550 mm

Max. 1900 mm

M
ax

. 2
05

0 
m

m

DM189HPD-S 400V | DM189HPD 400V | DM189i 230V
(uña automática) (motor inverter)

DESMONTADORA AUTOMÁTICA

AUTOMATIC TYRE CHANGER

• Air/oil filter regulator
•Tyre inflator with pressure gauge
•Tyre lever 
• Soap bucket
• 4 clamps auto-centering clamping and demount head
• Plastic protectors for demount head/clamps
• Automatic tilting column
• Air tyre bead seater blaster  (only for DM189HPD-S and DM189HPD)
• Automatique demount head (only for DM189HPD-S)
• Rounded-shape anti-trapping pedals 
• 3-phase double speed power
• Inverter motor (only for DM189i)

• Filtre régulateur air / huile
• Pistolet de gonflage avec manomètre
• Levier de démontage des pneus
• Seau à savon
• 4 mors et système de serrage auto-centrat
• Protection en plastique pour mors et bec de démontage
• Colonne basculante automatique
• Canon à air de gonflage pneus (uniquement pour DM189HPD-S et DM189HPD)
• Bec de démontage automatique (uniquement pour DM189HPD-S)
• Pédales arrondies sécurisées
• Triphasé à double vitesse
• Moteur inverter (uniquement pour DM189i) 

DÉMONTE - PNEUS AUTOMATIQUE

• Filtro regulador aire / aceite
• Pistola de inflado con manómetro
• Barra para desmontaje de neumático
• Cubo para jabón 
• Sistema de 4 garras de sujeción auto-centrante
• Protector plástico de garras y uña incluidos 
• Columna vertical de retroceso basculante automática 
• Tanque inflador  (solo para DM189HPD-S y DM189HPD) 
• Uña automática (solo para DM189HPD-S)
• Trifásica doble velocidad
• Pedales redondeados antiatrapamiento
• Motor inverter (solo para DM189i) 

BRAZO DE AYUDA OPCIONAL 
OPTIONAL ASSIST ARM 
BRAS D'ASSISTANCE OPTIONNEL

AA390H

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L
265 KG

DM189i - 297 KG

3200 KG

0.85 KW

1100 mm

15” - 28”

13” - 24

400V/3ph/50Hz

3” - 14”

8 - 10 bar

TANQUE INFLADOR
solo para  DM189HPD-S y DM189HPD
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Proyectando
VALORES



Desmontadoras
INDUSTRIALES

DÉMONTES PNEUS
TYRE CHANGER

DESMONTADORAS DE NEUMÁTICOS
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DM585 400V

• Tamaño reducido: la rueda se posiciona en vertical y 
se opera en horizontal
• Optimizada para 3 tamaños estándar de rueda: 17.5” – 19.5” – 22.5”
• Centralita de control móvil
• Transmisión hidráulica

DESMONTADORA AUTOMÁTICA CON TANQUE INFLADOR

VERTICAL HEAVY-DUTY TYRE CHANGER

• Optimised size: wheel is positioned vertically and 
works in horizontal position
• Designed for 3 standard wheel sizes: 17.5” – 19.5” – 22.5”
• Mobile power unit
• Hydraulic transmisión

• Taille optimisée : la roue se positionne verticalement et 
est utilisée horizontalement
• Conçu pour 3 tailles de roues standard : 17.5” – 19.5” – 22.5”
• Unité de commande mobile
• Transmission hydraulique

DÉMONTE-PNEU INDUSTRIEL VERTICALE

530 KG

3.0 KW

1300 mm

400V/3ph/50Hz

460 mm

5.5r/mm

130 bar

16” - 22.5” 



I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

DM588 400V

2100 mm 2180 mm

12
30

 m
m

Desmontable de 20"
Crowbar 20"
Levier de démontage 20"

Desmontable largo
Long crowbar
Levier de démontage long

Mordaza
Clamp
Mors

Protector para llantas de aluminio
Clamp cover
Protecteur jantes en aluminium

Desmontable de 24"
Crowbar 24"
Levier de démontage 24"

Protector desmontable de 20"
Crowbar cover 20"
Protecteur amovible 20 "

Brocha
Brush
Pinceau

Protector desmontable de 24"
Crowbar cover 24"
Protecteur amovible 24 "

• Desmontadora electrohidráulica para ruedas de camión y autobús
• Capacidad para llantas de 14” – 26”
• Mando móvil para trabajar desde cualquier posición

HEAVY DUTY
TYRE CHANGER

• Electro-hydraulic tyre changer for truck and bus wheels
• Capacity to work with 14” – 26” rims
• Mobile control to work from any position

• Démonte-pneu électro-hydraulique pour roues de camion et bus
• Capacité pour jantes de 14’’ – 26’’
• Commande mobile pour travailler dans toute position

DÉMONTE-PNEUS
INDUSTRIEL 

DESMONTADORA
INDUSTRIAL 

775 KG

1.5 KW

1500 mm

400V/3ph/50Hz

1000 mm

5.5r/mm

130 - 150 bar

14” - 26” 

1.8 KW

2700 KG
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TC-10-8300005 (PROTECTOR/COVER/PROTECTEUR)
TC-20-6000004 (TACO NYLON/NILON PAD/PROTECTION NYLON)
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DM589 400V

Set de protectores para llantas de aluminio
Clamp protector for alloy wheel
 Protecteur pour des jantes en alu

Kit de extensiones hasta 52”
Extensions set up to 52”
Extensions jusqu'à 52”

• Desmontadora electrohidráulica para ruedas de vehículos industriales/ agrícolas
• Capacidad para llantas de 14” - 42”
• Doble velocidad de rotación
• Mando móvil para trabajar desde cualquier posición

HEAVY DUTY TYRE CHANGER
AUTOMATIC

• Electro-hydraulic tyre changer for truck and bus wheels
• Capacity to work with 14” – 42” rims
• Double rotation speed 
• Mobile control to work from any position

• Démonte-pneu électrohydraulique pour véhicules industrielles / agricoles
• Capacité pour jantes de 14 “-42”
• Double vitesse de rotation
• Commande mobile pour travailler dans différentes positions

DÉMONTE-PNEUS INDUSTRIEL
AUTOMATIQUE

2500 mm

20
00 m

m

Barra desmontadora corto
Short crowbar
Levier de démontage court

Barra desmontadora largo
Long crowbar
Levier de démontage long

Mordaza
Clamp
Mors

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

DESMONTADORA INDUSTRIAL
AUTOMÁTICA

760 KG

2.2 KW

2300 mm

400V/3ph/50Hz

1050 mm

5.5r/mm

130 - 150 bar

14” - 42” 

2.2 KW

3300 KG

WWW.DAMARL.COM 21

DM589ALU-PROTEC

DM589-52”EXTENS
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1.5 KW

2.4 KW

Barra desmontadora de 20"
Crowbar 20"
Levier de démontage 20"

Barra desmontadora largo
Long crowbar
Levier de démontage long

Barra desmontadora 24"
Crowbar 24"
Levier de démontage 24"

Mordaza
Clamp
Mors

Protector desmontable de 20"
Crowbar cover 20"
Protecteur amovible 20"

Protector desmontable de 24"
Crowbar cover 24"
Protecteur en plastique levier 
pour démontage24"

Brocha
Brush
Pinceau

Extensiones
Extensions
Extensions

Set de protectores para llantas de aluminio
Extensions kit up to 56"
Set de protections de jantes en alu jusqu'à 56"

• Desmontadora electrohidráulica para ruedas de vehículos de peso pesado: 
camión, autobús, vehículos industriales y agrícolas
• Motor con doble velocidad de rotación
• Mando móvil para trabajar desde cualquier posición
• Garras de 3 posiciones
• Capacidad para llantas de 14” – 46” con extensiones hasta 56”

HEAVY DUTY
TYRE CHANGER

• Electro-hydraulic tyre changer for heavy duty vehicles: 
truck, bus, industrial and agricultural vehicles
• Motor with double rotation speed
• Mobile control to work from any position
• 3-position clamps
• Capacity for 14" - 46" rims with extensions up to 56”

• Démonte-pneus électro-hydraulique pour véhicules lourds : 
camions, bus, véhicules industriels et agricoles.
• Moteur à double vitesse de rotation
• Commande mobile pour travailler dans différentes positions
• Mors à 3 positions
• Capacité pour jantes de 14" à 46" avec extensions jusqu'à 56’’

DÉMONTE-PNEUS
INDUSTRIEL

2000 mm 2160 mm

18
30

 m
m

DM590 400V

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

1252 KG

3000 KG

14” - 46”

46”-56”

2300 mm

400V/3ph/50Hz

1100 mm

Ext

130 - 150 bar

DESMONTADORA
INDUSTRIAL

22 WWW.DAMARL.COM



915 mm

58
0 

m
m

520 mm

• DM185TID2 230V 
• DM185TID2 400V 
• DM185A
• DM190 230V
• DM190 400V
• DM189HPD-S 400V

DM185TID2 230V
DM185TID2 400V 
DM185A 
DM190 230V
DM190 400V
DM189HPD-S 400V

Compatibilidad con modelos de desmontadoras:
Compatible with the following tyre changer models:
Compatible avec les démonte-pneu suivantes:

Compatibilidad con modelos de desmontadoras:
Compatible with the following tyre changer models:
Compatible avec les démonte-pneu suivantes:

DM70
ELEVADOR DE RUEDAS PARA DESMONTADORA NEUMÁTICA
WHEEL LIFT FOR PNEUMATIC TYRE CHANGER 
LÈVE-ROUES POUR DÉMONTE-PNEU PNEUMATIQUE

DM66
ELEVADOR DE RUEDAS PARA DESMONTADORA NEUMÁTICA
WHEEL LIFT FOR TYRE CHANGER
LÈVE ROUES PNEUMATIQUE POUR DÉMONTE - PNEU

802 mm

75
5 

m
m

587 mm

35
9 

m
m

• DM185TID2 230V 
• DM185TID2 400V 
• DM185A
• DM190 230V
• DM190 400V
• DM189HPD-S 400V

DM80WL
ELEVADOR DE RUEDAS PARA DESMONTADORA NEUMÁTICA 
WHEEL LIFT FOR PNEUMATIC TYRE CHANGER 
LÈVE-ROUES POUR DÉMONTE-PNEU PNEUMATIQUE

Parada de emergencia
Emergency stop

Mando de control
Control command

Autonimia de bateria
Battery autonomy

Barandilla elevadora
Lifting rail

Soporte de elevación
Lifting support

Horas de trabajo s /carga
Working hours unloaded

80 KG

180W/24V/20Ah

1290 mm

272 KG

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES /  ACCESSOIRES OPCIONNELLES

WWW.DAMARL.COM 23
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DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

PROTECTOR DE  PALA DESTALONAR / BLADE COVER / PROTECTION DÉTALONNEUR DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

PROTECTOR DE GARRAS DE PLÁSTICO (UNIDAD) / CLAMP COVER (UNIT) / PROTECTEUR MORS (UNITÉ)

KIT V&M ASISTENTE DE MONTAJE Y DESMONTAJE DE CUBIERTA / ASSEMBLY - DISASSEMBLY ASSISTANT /AIDE MONTAGE ET DÉMONTAGE DES PNEUS

CAMBIO RÁPIDO / QUICK CHANGE TOOL / RACCORD RAPIDE DM190 - DM185D - DM185TID2

  
C-54-8000019

BARRA DESMONTABLE / CROWBAR / LEVIER DE DÉMONTAGE DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-SC-54-8000003

C-90-1000013

C-54-8000005-UN

CT-S-0110000

PROTECTOR PLÁSTICO  BARRA DESMONTADORA / CROWBAR COVER / PROTECTEUR LEVIER

ADAPTADOR UÑA DE PLASTICO DESMONTADORA Ø28 mm / BOLT FOR PLASTIC DEMOUNT HEAD 28 mm / SUPPORT DE TÊTE DE MONTAGE EN PLASTIQUE 28 mm DM190 - DM185D - DM185TID2

HDM706E - HDM186 

REF.09-28MM

REF.01

REF.

AA320
BRAZO DE AYUDA 
ASSIST ARM 
BRAS D’ASSISTANCE
Compatibilidad con modelos de desmontadoras:
Compatible with the following tyre changer models:
Compatible avec les démonte-pneu suivantes:

MAX 1200 mm

MAX 1400 mm

M
AX

 13
30

 m
m

• DM185TID2 230V 
• DM185TID2 400V 
• DM185A

Compatibilidad con modelos de desmontadoras:
Compatible with the following tyre changer models:
Compatible avec les démonte-pneu suivantes:

• DM185D 230V
• DM185D 400V
• DM186D
• DM186i

Compatibilidad con modelos de desmontadoras:
Compatible with the following tyre changer models:
Compatible avec les démonte-pneu suivantes:

• DM186

AA320D
BRAZO DE AYUDA 
ASSIST ARM
BRAS D’ASSITENCE

HDM350
BRAZO DE AYUDA
ASSIST ARM
BRAS D'ASSISTANCE

AA390H
BRAZO DE AYUDA
ASSIST ARM
BRAS D'ASSISTANCE

Compatibilidad con modelos de desmontadoras:
Compatible with the following tyre changer models:
Compatible avec les démonte-pneu suivantes:

• DM189HPD 400V
• DM189HPD-S

16
20

 m
m 12
82

 m
m

83
5 

m
m

732 mm405
275

175
R765

R450

ADAPTADOR UÑA DE PLASTICO DESMONTADORA Ø29 mm / BOLT FOR PLASTIC DEMOUNT HEAD 29 mm / SUPPORT DE TÊTE DE MONTAGE EN PLASTIQUE 29 mmREF.09-29MM
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UÑA METÁLICA DE MOTOCICLETA EJE 28 mm / MOTORCYCLE DEMOUNT HEAD 28 mm / ONGLET POUR MOTO AXE 28 mm

UÑA METÁLICA DE COCHE EJE 28 mm / METAL DEMOUNT HEAD 28 MM / BEC DE DÉMONTAGE EN MÉTAL AXE 28 mm

DM190 - DM185D - DM185TID2

DM190 - DM185D - DM185TID2

DM190 - DM185D - DM185TID2

DM190 - DM185D - DM185TID2

ADAPTADOR UÑA DE PLASTICO DESMONTADORA Ø30 mm / BOLT FOR PLASTIC DEMOUNT HEAD Ø30 mm / SUPPORT DE BEC DE DÉMONTAGE EN PLASTIQUE Ø 30 mm EJE 30 MM - SHAFT 30 MM - AXE 30 MM REF.09-30MM

REF.05R

CT-S-0120000

C-21-8000002

C-54-0001000

PROTECTOR DE UÑA/ DEMOUNT HEAD PROTECTOR/ PROTECTEUR BEC DE DÉMONTAGE DM189C-8A-1510012

UÑA DE PLÁSTICO CON TUERCA / PLASTIC DEMOUNT HEAD / BEC DE DÉMONTAGE AVEC ÉCROU DM190 - DM185D - DM185TID2CT-S-0120002

UÑA DE PLÁSTICO ADAPTADOR PARA REF.09 / PLASTIC DEMOUNT HEAD / BEC DE DÉMONTAGE EN PLASTIQUE

SET UÑA DE PLÁSTICO CON  TUERCA EJE 28 mm DAMA / PLASTIC DEMOUNT HEAD ASSY 28 mm / JEU DE BEC DE DÉMONTAGE 28 mm 

TACO DE GOMA DESTALONADO EN FORMA DE T / SHAPE T RIM SUPPORT / TAMPON CAOUTCHOUC RECTANGULAIRE

GARRA DE PLÁSTICO ADAPTADOR MOTO / PLASTIC PROTECTION MOTORCYCLE ADAPTER / MORS EN PLASTIQUE POUR ADAPTATEUR MOTO

PROTECTOR CLIP CON RODILLO PARA UÑA / METALLIC DEMOUNT HEAD CLIP PROTECTOR / CLIP PROTECTEUR BEC DE DÉMONTAGE

DM185A

DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

DM190 - HDM185D - HDM185TID2

INJERTO DE PLASTICO PARA UÑA DE METAL / DEMOUNT HEAD PROTECTION / SEMELLE PROTECTEUR DE BEC DE DÉMONTAGE DM190 - DM185D - DM185TID2

ADAPTADOR  MOTO / MOTORCYCLE ADPATOR FOR TYRE CHANGER / ADAPTATEUR MOTOC-M-0400000

C-54-1000006

C-54-1300014

C-54-8000007

CT-M-0100001

TACO DE GOMA DESTALONADOR RECTANGULAR/ RECTANGULAR RIM SUPPORT / TAMPON CAOUTCHOUC DÉTALONNEUR RECTANGULAIRE DM190 - DM185D - DM185TID2 - DM189HPD-S

CT-S-0600100 BASE CON RODILLOS  PARA RUEDAS / ROLLER BED / PLATEAU À ROULEAUX 

DM588 - DM589 - DM590TC-10-8200000 MORDAZA DESMONTADORA DE CAMIÓN / CLAMP / MORS

HDM186 - HDM706EHHMT88654 ADAPTADOR DE MOTO DESMONTADORA  / TIMER MOTORCYCLE ADAPTER / ADAPTATEUR MOTO MINUTERIE

HDM186 - HDM706EHDM186-519 PROTECTOR PLASTICO PARA GARRA  / CLAMP COVER/ PROTECTEUR MORS

HDM186 - HDM706EHDM186-204 UÑA PLASTICO PARA GARRA  / PLASTIC DEMOUNT HEAD / CLIP PROTECTEUR DE DÉMONTAGE

HDM186 - HDM706EHDM186-207 INJERTO DE PLASTICO PARA UÑA METALICA  / DEMOUNT HEAD PROTECTION/ SEMELLE PROTECTEUR POUR TÊTE DE DÉMONTAGE EN MÉTAL

HDM186 - HDM706EHDM186-112 TAMPON DESTALONADOR  / RELEASER PROTECTION PAD/ TAMPON PROTECTION DÉCOLLEUR

HDM186 - HDM706EHHMT88653 UÑA METALICA DE MOTOCICLETA  / METALLIC MOTORCYCLE DEMOUNT HEAD / BEC DE DÉMONTAGE EN MÉTAL POUR MOTOS

HDM186 - HDM706EHHM186-203 UÑA METALICA ESTÁNDAR  / STANDARD METALLIC DEMOUNT HEAD / BEC DE DÉMONTAGE STANDARD EN MÉTAL

PROTECTOR METÁLICO LLANTAS DE ALUMINIO / METALLIC CLAMP COVER / PROTECTEUR EN METAL POUR JANTES ALU DM588TC-10-8300005 (PROTECTOR/COVER/PROTECTION)
TC-20-6000004 (TACO NYLON/NILON PAD/PROTECTION NYLON)
TC-20-6200002 (PROTECTOR/COVER/PROTECTION)
TC-20-6000004 (TACO NYLON/NILON PAD/PROTECTION NYLON) JUEGO PROTECTOR PARA LLANTAS DE ALUMINIO / CLAMP COVER SET / JEU DE PROTECTEUR DE MORS POUR DES JANTES EN ALU DM590

JUEGO PROTECTOR PARA LLANTAS DE ALUMINIO / CLAMP COVER SET / JEU DE PROTECTEUR DE MORS POUR DES JANTES EN ALU DM589

KIT DE EXTENSIONES  HASTA 52” / EXTENSIONS SET UP TO 52” / EXTENSIONS JUSQU'À 52” DM589

C-7C-1000008

DM589ALU-PROTEC

DM589-52”EXTENS

REF.
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COMPARATIVA MAQUINAS DE RUEDAS / WHEELED MACHINES COMPARATIVE / COMPARAISON DES MACHINES À ROUES

DESMONTADORAS / TYRE CHANGER / DÉMONTES PNEUS

Dama new 
model

Tension
Voltage
Voltaje

Exterior
Outside
Extérieur

Interior
Inside
Intérieur

Ancho máx.
Max width
Largeur max

Diámetro máx.
Max diameter
Diamètre max.

Tanque de aire
Air tank
Réservoir d’air

Motor inverter
Inverter motor
Moteur inverter

Uña automática
Leverless hook
Tête de 
démontage
automatique

Fuerza de 
destalonado
Bead breaking 
force
Force de 
détalonnage

Columna
inclinable
Tilt steering
column
Colonne de
direction
inclinable

Helper Velocidad
Speed
Vitesse

DM190 230V 10”-18” 12”-21” 3”-12” 960 mm NO NO NO 2500 Kg NO NO 1

DM706E 230V 13”-23 13”-25” 3”-14” 1000 mm NO NO NO 2400 Kg NO INCLUIDO 1

HDM186 230V-400V 11”-23 13”-25” 3”-14” 1000 mm NO NO NO 2600 Kg YES HDM350 1

DM185D 230V-400V 11”-20 13”-23” 3”-12” 940 mm NO NO NO 2600 Kg YES AA320D 1

DM186 230V-400V 10”-23 12”-26” 3”-12” 930 mm NO NO NO 2600 Kg YES AA320D 1

DM186I 230V 10”-23 12”-26” 3”-12” 930 mm NO YES NO 2600 Kg YES AA320D VARIABLE

DM186TID 230V-400V 10”-23 12”-26” 3”-12” 930 mm YES NO NO 2600 Kg YES AA320D 1

DM185TID2 230V-400V 12”-22 14”-25” 3”-13” 1120 mm YES NO NO 3200 Kg YES AA320D 1

DM189I 230V 13”-24 15”-28” 3”-14” 1130 mm NO YES NO 3200 Kg YES AA390H VARIABLE

DM189HPD 230V-400V 13”-24 15”-28” 3”-14” 1130 mm YES NO NO 3200 Kg YES AA390H 2 en 400V

DM189HPD/S 230V-400V 13”-24 15”-28” 3”-14” 1130 mm YES NO YES 3200 Kg YES AA390H 2 en 400V



 Formaciones
TÉCNICAS

Techical trainings
Formation techniques



EQUILIBRADORAS

WHEEL BALANCERS
ÉQUILIBREUSES



• 3 programmes pour jantes alu
• Mode d’équilibrage statique et dynamique
• Étalonnage automatique

DMB60B 230V

1095 mm
1025 mm
770 mm

m
m 515

m
m 999

m
m 2261

1025 mm
972 mm692 mm

• 3 Programmes for allow wheels
• Static and dynamic balancing mode
• Autocalibration

ÉQUILIBREUSE ELECTRONIQUE

ELECTRONICS WHEEL BALANCER

• 3 Programas para llantas de aluminio
• Equilibrado estático y dinámico
• Autocalibrado

Tenazas y martillo para pesas
Wheel weight hammer
Tenailles et marteau pour poids

Calibre para medición de ancho llantas
Width caliper
Compas largeur jantes

Cuenco y junta de goma
Bowl and bowl edge
Bol et joint en caoutchouc

Palometa de cierre rápido
Quicknut
Raccord rapide

4 conos: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 standard cones: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 cônes: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140

Pesa de calibrado de 100 g
Calibration weight 100 g
Masse étalon 100 g
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EQUILIBRADORA ELECTRÓNICA

1000 mm

10” - 20”

102 KG 0.25 KW

230V/1ph/50Hz

1.5” - 20”

40 mm

70 KG

200 rpm

10 s

+-1 g/ +-5 g

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S



Hasta final existencias | While stock lasts | Jusqu’à équipement des stocks

1118 mm

10” - 28”

132 KG 0.90 KW

230V/1ph/50Hz

1.5” - 20”

40 mm

70 KG

200 rpm

7 s

+-1 g/ +-5 g

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

DMB68 230V

• 5 Programas para llantas de aluminio y 2 programas para ALU-S
• Autocalibrado
• Toma de medidas automática
• Palpador externo, medida de ancho automática
• Función plomo oculto
• Indicadores LED
• Modo ahorro de energía. Función sleep
• Búsqueda automática del punto de desequilibrio
• Freno automático

WHEEL BALANCER
AUTOMATIC

• 5 Programmes for alloy wheels and 2 programmes for ALU-S
• Autocalibration
• Automatic measurement
• External sensor, automatic width measurement
• Hidden weight function
• Led indicators 
• Energy-saving mode 
• Sleep function 
• Automatic imbalance point search

• 5 programmes pour jantes alu et 2 programmes pour ALU-S
• Étalonnage automatique
• Prise de mesure automatique
• Palpeur externe, mesure largeur automatique
• Fonction masse cachée
• Indicateurs LED
• Mode d’économie d’énergie. Fonction sleep
• Recherche automatique du point de déséquilibre
• Frein automatique

EQUILIBREUSE
AUTOMATIQUE

975 mm

1354 mm

14
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m
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EQUILIBRADORA
AUTOMÁTICA

Tenazas y martillo para pesas
Wheel weight hammer
Pince à masses

Calibre para medición de ancho llantas
Width caliper
Compas largeur jantes

Cuenco y junta de goma
Bowl and bowl edge
Bol et joint en caoutchouc

Palometa de cierre rápido
Quicknut
Raccord rapide

4 conos: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 standard cones: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 cônes: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140

Pesa de calibrado de 100 g
Calibration weight 100 g
Masse étalon 100 g



O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

1000 mm

10” - 24”

132 KG 0.25 KW

230V/1ph/50Hz

1.5” - 20”

40 mm

70 KG

200 rpm

10 s

+-1 g/ +-5 g

• 5 Programas para llantas de aluminio y 2 programas para ALU-S
• Modo de equilibrado estático y dinámico
• Autocalibrado
• Toma de medidas de distancia y diámetro automática
• Función plomo oculto
• Pantalla LCD
• Freno de pedal

WHEEL BALANCER
SEMI-AUTOMATIC

• 5 Programmes for alloy wheels, 2 programmes 
for ALU-S
• Static and dynamic balancing mode
• Autocalibration
• Automatic distance and diameter measurement
• External sensor, automatic width measurement
• Hidden weight function
• Brake pedal

• 5 programmes pour jantes alu et 2 programmes pour ALU-S
• Mode d’équilibrage statique et dynamique
• Étalonnage automatique
• Prise de mesure automatique de distance et diamètre
• Fonction masse cachée
• Écran LCD
• Pédale frein

EQUILIBREUSE
SÉMI-AUTOMATIQUE

Tenazas y martillo para pesas
Wheel weight hammer
Pince à masses

Calibre para medición de ancho
Width caliper
Compas largeur jantes

Cuenco y junta de goma
Bowl and bowl edge
Bol et joint en caoutchouc

Palometa de cierre rápido
Quicknut
Raccord rapide

4 conos: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 standard cones: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 cônes: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140

Palpador exterior
Width gauge
Jauge de largeur

Pesa de calibrado de 100 g
Calibration weight 100 g
Masse étalon 100 g

10
62

 m
m

953 mm
693 mm 876 mm

1142 mm

16
92

 m
m

1290 mm

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

DMB3020B 230V
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EQUILIBRADORA
SEMI AUTOMÁTICA

B-73-1600000-004 



1100 mm

10” - 24”

105 KG 0.2KW

230V/1ph/50Hz

1.5” - 20”

40 mm

65 KG

200 rpm

8 s

+-1 g/ +-5 g

EQUILIBRADORA
AUTOMÁTICA

Tenazas y martillo para pesas
Wheel weight hammer
Pince à masses

Calibre para medición de ancho llantas
Width caliper
Compas largeur jantes

Cuenco y junta de goma
Bowl and bowl edge
Bol et joint en caoutchouc

Palometa de cierre rápido
Quicknut
Raccord rapide

4 conos: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 standard cones: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 cônes: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140

Pesa de calibrado de 100 g
Calibration weight 100 g
Masse étalon 100 g

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

DMB79 230V

• Autocalibrado
• Toma de medidas de distancia y diámetro automática
• Palpador externo
• Láser con posición exacta del punto de desequilibrio
• Función plomo oculto
• Monitor LCD 19”
• Freno de pedal

• Autocalibration
• Automatic distance and diameter measurement
• External sensor
• Laser in precise imbalance position
• Hidden weight function
• 19” LCD Monitor 
• Brake pedal

• Étalonnage automatique
• Prise de mesure automatique de distance et diamètre
• Palpeur externe
• Laser au point exact de déséquilibre
• Fonction masse cachée
• Écran LCD 19”
• Pédale frein

WHEEL BALANCER
AUTOMATIC

ÉQUILIBREUSE
AUTOMATIQUE

ÉQ
U

IL
IB

RE
U

SE
S 

DE
 R

O
U

ES
 |  W

HE
EL

 B
A

LA
NC

ER
S 

 | E
Q

U
IL

IB
RA

DO
RA

S 
DE

 R
U

ED
AS

32 WWW.DAMARL.COM



1118 mm

10” - 24”

160 KG 0.2 KW
0.37 KW

230V/1ph/50Hz

1.5” - 20”

40 mm

70 KG

200 rpm

8s

+-1 g/ +-5 g

Pesa de calibrado de 100 g
Calibration weight 100 g
Masse étalon 100 g

DMB82 230V
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• 5 Programas para llantas de aluminio y 2 programas para ALU-S
• Modo de equilibrado estático y dinámico
• Autocalibrado
• Toma de medidas de distancia y diámetro automática
• Captación exterior por sonar
• Láser con posición exacta del punto de desequilibrio
• Búsqueda automática en punto de desequilibrio
• Función plomo oculto
• Monitor LCD 19”
• Freno automático

WHEEL BALANCER
AUTOMATIC

• 5 Programmes for alloy wheels and 2 programmes for ALU-S
• Static and dynamic balancing mode
• Autocalibration
• Automatic distance and diameter measurement
• Ultrasonic measuring sensor
• Laser in precise imbalance position
• Automatic imbalance point search
• Hidden weight function
• 19” LCD Monitor 
• Automatic brake

• 5 programmes pour jantes alu et 2 programmes pour ALU-S
• Mode d’équilibrage statique et dynamique
• Étalonnage automatique
• Prise de mesure automatique de distance et diamètre
• Capteur extérieur par sonar
• Laser au point exact de déséquilibre
• Recherche automatique du pont du déséquilibre
• Fonction masse cachée
• Écran LCD 19”
• Frein automatique

EQUILIBREUSE
AUTOMATIQUE

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

Tenazas y martillo para pesas
Wheel weight hammer
Pince à masses

Cuenco y junta de goma
Bowl and bowl edge
Bol et joint en caoutchouc

Palometa de cierre rápido
Quicknut
Raccord rapide

4 conos: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 standard cones: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 cônes: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140

12
00

 m
m

1130 mm

100 mm60 mm

EQUILIBRADORA
AUTOMÁTICA



• Pantalla táctil LCD 19”
• Autocalibrado
• Toma de medidas de distancia, diámetro y ancho automática
• Captación exterior por sonar
• Búsqueda automática en punto de desequilibrio
• Función plomo oculto
• Freno automático

1118 mm

10” - 28”

149 KG 0.2 KW
0.37 KW

230V/1ph/50Hz

1.5” - 20”

40 mm

70 KG

200 rpm

7s

+-1 g/ +-5 g

Tenazas y martillo para pesas
Wheel weight hammer
Pince à masses

Calibre para medición de ancho llantas
Width caliper
Compas largeur jantes

Cuenco y junta de goma
Bowl and bowl edge
Bol et joint en caoutchouc

Palometa de cierre rápido
Quicknut
Raccord rapide

4 conos: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 standard cones: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140
4 cônes: 42-65 / 54-78 / 74-108 / 89-140

Pesa de calibrado de 50 g
Calibration weight 50 g
Masse étalon 50 g

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S
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DMB85 230V

WHEEL BALANCER
AUTOMATIC

• 19” LCD Touchscreen monitor 
• Autocalibration
• Automatic distance, diameter, width measurement
• Ultrasonic measuring sensor
• Automatic imbalance point search
• Hidden weight function
• Automatic brake

• Écran tactile LCD 19”
• Étalonnage automatique
• Prise de mesure automatique de distance, diamètre et largeur
• Capteur extérieur par sonar
• Recherche automatique du pont du déséquilibre
• Fonction masse cachée
• Frein automatique

EQUILIBREUSE
AUTOMATIQUE

14
70

 m
m

1390 mm

640 mm

980 mm

14
50

 m
m

EQUILIBRADORA
AUTOMÁTICA



• Modo coche y modo camión
• Peso de desequilibrio en múltiplos de 5 ó 10 g
• 3 modos de equilibrado para llantas de aluminio
• Modo de equilibrado para llantas de acero
• Equipado de elevador de ruedas
• Función plomo oculto para llantas de aluminio
• Pedal de freno

1200 mm

10” - 24”

312KG 0.55 KW

230V/1ph/50Hz

1.5” - 20”

42 mm

200 KG

200 rpm100 rpm

10s

+-1 g/ +-5 g
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DMB460 230V

HEAVY DUTY WHEEL BALANCER
MANUAL

• Truck and car switching function
• Selectable imbalance weight base 5g or 10g
• 3 balancing modes for alloy wheels 
• Balancing mode for steel wheels
• Weight division function for alloy wheels
• Provided with a wheel lift
• Pedal brake

• Mode voiture et mode camion
• Poids de déséquilibre réglable par multiples de 5 ou 10 g
• 3 modes d’équilibrage pour jantes alu
• Mode d’équilibrage pour jantes en acier
• Fonction division de poids pour jantes alu
• Frein à pédale

ÉQUILIBREUSE SÉMI-INDUSTRIELLE
MANUELLE

Tenazas y martillo para pesas
Wheel weight hammer
Pince à masses

2 Espaciadores
2 Flanges
2 brides

Palometa de cierre rápido
Quicknut
Raccord rapide

5 conos Ø42 mm
5 standard cones Ø42 mm
5 cônes Ø42 mm

Pesa de calibrado de 100 g
Calibration weight 100 g
Masse étalon 100 g

13
20

 m
m

12
80

 m
m

1280 mm
930 mm1330 mm

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

EQULIBRADORA SEMI-INDUSTRIAL 
MANUAL



REF.

DIÁMETRO / DIAMETER / DIAMÈTRE 36 MM: (DMB910) DIAMETRO / DIAMETER / DIAMÈTRE  40 MM: (DMB68 / DMB60B /DMB3020B/ DMB76)

TB-P-0200010

TB-M-0100000 Ø36
ADAPTADOR DE MOTO
MOTORCYCLE ADAPTER
ADAPTEUR MOTO

Ø36 / 95 - 175 mm

Ø36

TB-P-0100018
CONO IVECO
IVECO CONE
IVÉCO KIT CÔNE

TB-P-0200010
ESPACIADOR IVECO
IVECO FLANGE
BRIDE IVECO 

ADAPTADOR DE MOTO EQUILIBRADORA
BALANCER MOTORCYCLE ADAPTER
ADAPTATEUR MOTOS POUR ÉQUILIBREUSES 

B-W-0100000

HHMW99763

PALOMETA DE CIERRE RÁPIDO
QUICKNUT
ÉCROU RAPIDE

HDM-158

PLATO UNIVERSAL 
UNIVERSAL PLATE
PLAQUE UNIVERSELLE

HHMW99764

PLATO UNIVERSAL PARA LLANTAS CIEGAS
UNIVERSAL ADAPTOR
PLATEAU UNIVERSEL POUR ROUE SANS TROU CENTRAL

TB-K-0100000 Ø36

HDM60

PALOMETA DE CIERRE RÁPIDO
QUICKNUT
ÉCROU RAPIDE

CONOS
CONES
CÔNES

CONOS
CONES
CÔNES

Ø36

Ø40

Ø40

TB-M-0900000

TB-P-0300015 Ø40 / 95 - 175 mm

HDM60 - HDM70

CUENCO EQUILIBRADORA 
BALANCING BOWL
BOL ÉQUILIBRANT

HDM60-156 HDM60

ESPACIADOR IVECO
IVECO FLANGE
BRIDE IVECO

HDM60-177 HDM60

B-W-0700000

Ø40TB-K-0200000

Ø40

TB-P-0300031
TB-P-0300032 
TB-P-0300033
TB-P-0300034

Ø40 / 42-65
Ø40 / 54-78
Ø40 / 74-108
Ø40 / 89-140

TB-P-0100031 
TB-P-0100032
TB-P-0100033
TB-P-0100034

HDM60-159 
HDM60-160
HDM60-161
HDM60-162

Ø36 / 42-65 
Ø36 / 54-78
Ø36 / 74-108
Ø36 / 89-140

CONO IVECO
IVECO CONE
IVÉCO KIT CÔNE
ESPACIADOR IVECO
IVECO FLANGE
BRIDE IVECO 

PLATO UNIVERSAL PARA LLANTAS CIEGAS
UNIVERSAL ADAPTOR
PLATEAU UNIVERSEL POUR ROUE SANS TROU CENTRAL
PALOMETA DE CIERRE RÁPIDO
QUICKNUT
 ÉCROU RAPIDE

CONOS
CONES
CÔNES

ADAPTADOR DE MOTO
MOTORCYCLE ADAPTER
ADAPTEUR MOTO

REF. REF.

B-W-0500000 CALIBRE PARA PLATO UNIVERSAL - 
UNIVERSAL PLATE CALIPER - CALIBRE POUR PLATEAU UNIVERSEL

TB-S-0100001

TB-S-0100002

CUENCO PARA PALOMETA - BOWL - BOL

PALOMETA DE CIERRE RÁPIDO - QUICKNUT - ÉCROU RAPIDE

CUENCO EQUILIBRADORA - BALANCING BOWL - BOL ÉQUILIBRANT

ADAPTADOR DE MOTO - MOTORCYCLE ADAPTER - ADAPTEUR MOTO

ESPACIADOR IVECO - IVECO FLANGE - BRIDE IVECO

CONO IVECO - IVECO CONE - CÔNE IVECO

JUNTA DE GOMA PARA CUENCO DE PALOMETA - 
RUBBER FLANGE - JOINT EN CAOUTCHOUC
PLATO UNIVERSAL PARA LLANTAS CIEGAS - UNIVERSAL ADAPTOR - 
PLATEAU UNIVERSEL POUR ROUE SANS TROU CENTRAL

JUNTA DE GOMA PARA CUENCO DE PALOMETA - 
RUBBER FLANGE - JOINT EN CAOUTCHOUC

TB-S-0100003 HDMB910 / HDMB916PESA PARA CALIBRADO - CALIBRATION WEIGHT- 
100 GR - MASSE ÉTALON

HDMB68 / HDMB76TB-S-0500001 PESA PARA CALIBRADO - CALIBRATION WEIGHT- 
50 GR - COMPAS LARGEUR JANTES

TB-S-0100005

TB-S-0100100

JZ06002020482

JZ06002020476

JZ09002023408

JZ03002023397

JZ03002023395

JZ06002020443

JZ07002020974CALIBRE PARA MEDICIÓN DE ANCHO - 
WIDTH CALIPER - CALIBRE POUR MESURER LA LARGEUR

TENAZAS Y MARTILLO PARA PLOMOS - 
WHEEL WEIGHT HAMMER - PINCE À MASSES

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES / ACCESSOIRES EN OPTION
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DM185TID2 230V
DM185TID2 400V 
DM185A 
DM190 230V
DM190 400V
DM189HPD-S 400V

Compatibilidad con modelos de desmontadoras:
Compatible with the following tyre changer models:
Compatible avec les démonte-pneu suivantes:

DM80N
ELEVADOR DE RUEDAS PARA EQUILIBRADORA 
WHEEL LIFT FOR WHEEL BALANCER 
LÈVE-ROUES POUR ÉQUILIBREUSE

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES /  ACCESSOIRES OPCIONNELLES
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COMPARATIVA MAQUINAS DE RUEDAS / WHEELED MACHINES COMPARATIVE / COMPARAISON DES MACHINES À ROUES

EQUILIBRADORAS DE NEUMÁTICOS / WHEEL BALANCERS / ÉQUILIBREUSES DE ROUES

REF. Voltaje
Voltage
Tension

Medida
Size
Mésure

Diámetro máx.
de ruedas
Max wheel
diameter
Diamètre max.
de roues

Peso máx.
de ruedas
Max wheel
weight
Poids max.
de roues

Diámetro
de eje
Shaf 
diameter
Arbre 
diamètre

Modo de uso
Use mode
Système
d’emploi

Velocidad
Speed
Vitesse

Palpador
externo
External
gauge
Palpeur
externe

Ultrasonido
Sonar
Ultrasons

Plomo
oculto
Hidden
weight
Plomb
caché

Auto 
stop

Láser de
posicionamiento
Pointing
Laser de
positionnement

DMB60B 230V 10”-24” 1000 mm 70 Kg 40 mm manual 200 RPM NO NO NO NO NO - 12h

DMB68 230V 10”-28” 1118 mm 70 Kg 40 mm automatic 200 RPM YES NO YES YES NO

DMB3020B 230V 10”-24” 1000 mm 70 Kg 40 mm semi
automatic 200 RPM optional NO YES NO Laser

line

DMB79 230V 10”-24” 1100 mm 65 Kg 40 mm
rosca diferente

automatic 200 RPM YES NO YES NO Laser
pointer

DMB82 230V 10”-24” ______ 70 Kg 40 mm automatic 200 RPM NO YES YES YES Laser
pointer

DMB85 230V 10”-28”

Anchura máx.
Max width
Largeur max

1,5”-20”

1,5”-20”

1,5”-20”

1,5”-20”

______

1,5”-20” 1118 mm 70 Kg 40 mm automatic 140 RPM NO YES YES YES Laser
pointer 6h

Luz
interior
Light
inside
Lumière 
intérieure

NO

YES

YES

NO

YES

YES

Pantalla
Screen
Écran

NO

NO

LCD

LCD

LCD

Touch
screen

Calibración
Calibration
Calibration

100G

100G

100G

100G

100G

100G



Alineadores
3D

ALINEADORES 3D
3D ALIGNERS

APPAREILS DE GÉOMÉTRIE 3D



DMA3D2000M
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Mini-Targets
Mini-Targets
Mini cibles

Set platos de alineación 40x40cm
Wheel weight hammer
Set plateaux pour géométrie 40x40cm

Bloqueo de volante
Steering wheel lock
Verrouillage volant

Garras para llantas 11" - 25"
Clamps 11" - 25"
Griffes de roue 11" - 25"

Depresor de pedal
Brake depressor
Abaisse pédale

• Modo de alineación de 2 ruedas
• Cámaras de alta precisión con sensores CMOS
• Viga móvil para adaptar la altura de trabajo
• Medida espacial dinámica
• Mini targets
• Base de datos íntegra. AUTODATA
• Actualización de software disponible

3D WHEEL ALIGNMENT MACHINE

• 2 Wheel alignment mode
• Full-size high precision cameras with CMOS
• Mobile camera beam to adapt working height
• Dynamic space measurement
• Mini targets
• Wide database. AUTODATA
• Software update available

• Mode de géométrie 2 roues
• Caméras haute précision avec capteurs CMOS
• Banc de géométrie avec réglage des caméras pour adapter 
     la hauteur de travail
• Mesure spatiale dynamique
• Mini targets
• Base de données complète. AUTODATA
• Mise à jour du software disponible

GÉOMÉTRIE MOBILE 3D

Sistema de medición: 3D
Actualización de base de datos: AUTODATA
Tipo de transmisión de datos: Por cable
Tamaño mínimo de llanta/rueda: 11”
Tamaño máximo de llanta: 25”
Curva de convergencia: Sí
Medida de anchura de vía: Sí
Medida de distancia entre ejes: Sí
Monitor: LCD 19’’
Distancia mínima de instalación: 1800 mm
Distancia máxima de instalación: 2800 mm
Distancia recomendada: 2300 mm
Alimentación: 230V/1ph/50Hz
Peso: 240 kg

Measuring system: 3D
Data updates: AUTODATA
Type of data transmission: Wired
Minimum rim size: 11’’
Maximum rim size: 25’’
Toe-in curve: Yes
Track width measurement: Yes
Wheelbase measurement: Yes
Monitor: LCD 19’’
Minimum installation distance:
Maximum installation distance:
Recommended distance:
Power supply: 230V/1ph/50Hz
Weight: 240kg

Système de mesure : 3D
Mise à jour de la base de données : AUTODATA
Type de transmisión des données : Par câble
Diamètre des jantes minimale : 11’’
Diamètre des jantes maximale : 25’’
Courbe de convergence : Oui
Mesure de la largeur de la voie : Oui
Mesure de l’empattement : Oui
Moniteur : LCD 19’’
Distance minimale d’installation : 1800 mm
Distance maximale d’installation : 2800 mm
Distance recommandée : 2000 mm
Alimentation : 230V/1ph/50Hz
Poids : 240 kg

240 KG

11” - 25” 

230V/1ph/50Hz

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

ALINEADOR MÓVIL 3D



O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

• Seguimiento automático (autotracking)  - DMA3D3000AT
• Modo de alineación de 2 ruedas
• Cámaras HD de alta precisión con sensores CMOS
• Viga móvil para adaptar la altura de trabajo
• Objetivos con filtro de luz
• Mini targets
• Base de datos íntegra. HaynesPro
• Actualización anual de base de datos
• Actualizaciones de software disponibles
• Proceso de alineación con diseño visual y multilingüe

3D WHEEL ALIGNMENT MACHINE

• Automatic tracking - DMA3D3000AT
• 2 Wheel alignment mode
• Full-size HD high precision cameras with CMOS
• Mobile camera beam to adapt working height
• Filter lenses to reduce backlighting
• Mini targets
• Wide database. HaynesPro
• Database updates annually
• Software updates available
• Alignment process with visual and multilingual design 

• Caméras à suivi automatique (autotracking) - DMA3D3000AT
• Mode de géométrie 2 roues
• Caméras haute précision avec capteurs CMOS
• Banc de géométrie avec réglage des caméras pour adapter la hauteur de travail
• Objectifs des caméras avec filtre pour réduire l’effet contre-jour
• Mini targets
• Base de données complète. HaynesPro
• Mise à jour annuelle de base de données
• Mise à jour du software disponible
• Processus de géométrie avec une conception visuelle et multilingue

GÉOMÉTRIE MOBILE 3D

ALINEADOR MÓVIL 3D Sistema de medición: 3D
Tipo de transmisión de datos: Por cable
Tamaño mínimo de llanta: 10”
Tamaño máximo de llanta: 26”
Curva de convergencia: Sí
Medida de anchura de vía: Sí
Medida de distancia entre ejes: Sí
Monitor: LCD 32”
Distancia mínima de instalación: 1800 mm
Distancia máxima de instalación: 2800 mm
Alimentación: 230V/1ph/50Hz
Peso: 427 kg

Measuring system: 3D
Type of data transmission: Wired
Minimum rim size: 10’’
Maximum rim size: 26’’
Toe-in curve: Yes
Track width measurement: Yes
Wheelbase measurement: Yes
Monitor: LCD 32’’
Minimum installation distance: 1800mm
Maximum installation distance: 2800mm
Power supply: 230V/1ph/50Hz
Weight: 427kg

Système de mesure : 3D
Type de transmission des données : Par câble
Diamètre des jantes minimale : 10’’
Diamètre des jantes maximale : 26’’
Courbe de convergence : Oui
Mesure de la largeur de la voie : Oui
Mesure de l’empattement : Oui
Moniteur : LCD 32’’
Distance minimale d’installation : 1800 mm
Distance maximale d’installation : 2800 mm
Alimentation : 230V/1ph/50Hz
Poids : 427 kg

DMA3D3000 | DMA3D3000AT  (AUTOTRACKING) 

40 WWW.DAMARL.COM
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427 KG

10” - 26”

230V/1ph/50Hz

Set platos de alineación 
Wheel weight hammer
Set plateaux pour géométrie

Extensión de garras
Clamp extension claw
Griffe d'extension de pince

Targets
4 UD x  

Targets
Cibles

Bloqueo de volante
Steering wheel lock
Verrouillage volant

Depresor de pedal
Brake depressor
Abaisse pédale

Bloque para platos de alineación
Transition block
Bloc pour plateaux pivotants

Cuñas
Block
Bloque roue
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8-34900072-00
Juego de base móvil
Movable base kit
Kit base mobile

5-9K00120B
Set soporte garra 3 puntos para neumático
Quick tire clamp/ 3 points clamp
Support de griffe 3 points pour pneu



ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES / ACCESSOIRES EN OPTION
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REF. REF.

80130600
GARRA HASTA LLANTA 25" 
CLAMP FOR RIMS UP TO 25"
GRIFFE JANTE JUSQU´À 25" 

DMA3D2000

X001678
SET PLATOS GIRATORIOS PARA ALINEACIÓN DIMENSIONES: 400X400X50 MM
TURNTABLES SET DIMENSIONS: 400X400X50 MM
PLATEAU GIRATOIRE POUR GÉOMÉTRIE DIMENSIONS: 400X400X50 MM

X001678H
SET PLATOS GIRATORIOS (HIERRO) DIMENSIONES: 400X400X50 MM
TURNTABLES SET (FER) DIMENSIONS: 400X400X50 MM
PLATEAU GIRATOIRE POUR GÉOMÉTRIE (IRON)DIMENSIONS: 400X400X50 MM

80170801
KIT CALIBRACIÓN  CCD
CALIBRATION SET
KIT D'ÉTALONNAGE

UÑAS PARA LLANTA ALUMINIO
PROTEC CLAMP PIN ASSEMBLY
PROTECTION CLAMP PIN ASSEMBLY

DMA3D3000

DMACCD1000

5-900005
BLOQUEO DE VOLANTE
STEERING WHEEL LOCK
VERROUILLAGE VOLANT

DMA3D2000 - DMACCD1000
DMA3D3000

80130100

4-900220

4-900227

GARRA HASTA LLANTA 25"
CLAMP FOR RIMS UP TO 25"
GRIFFE JANTE JUSQU´À 25"

GARRA DELANTERA 11”-22”
FRONT CLAW  11” - 22”
GRIFFE AVANT  11” - 22”

GARRA TRASERA 11” - 22”
REAR CLAW  11” - 22”
GRIFFE ARRIER  11” - 22”

DMACCD1000

DMA3D3000

DMA3D3000

80170650
SET EXTENSIONES PARA GARRAS CCD
EXTENSIONS FOR CLAMPS
EXTENSIONS EN GRIFFE 

DMA3D2000 - DMACCD1000

80130150
SET SOPORTE GARRA PARA NEUMÁTICO
TYRE GRABBER
SUPPORT DE GRIFFE POUR PNEU

DMACCD1000 - DMA3D2000

ACTCCD
ACTUALIZACIÓN DE BASE DE DATOS CCD
CCD DATA BASE UPDATE
MISE À JOUR DE LA BASE DE DONNÉES CCD

DMACCD1000

8-34900026
KIT DE CALIBRACIÓN 3D RIGIDO
CALIBRATION BAR-RIGID 3D
KIT D'ÉTALONNAGE 3D RIGIDE

DMA3D3000

8036190000
KIT DE CALIBRACIÓN 3D RIGIDO
CALIBRATION BAR-RIGID 3D
KIT D'ÉTALONNAGE 3D RIGIDE

DMA3D2000

5-9K00120B
SET SOPORTE GARRA 3 PUNTOS PARA NEUMÁTICO
QUICK TIRE CLAMP / 3 POINTS CLAMP
SUPPORT DE GRIFFE 3 POINTS POUR PNEU

DMA3D3000AT

ACT3D
ACTUALIZACIÓN DE BASE DE DATOS 3D
3D DATA BASE UPDATE
MISE À JOUR DE LA BASE DE DONNÉES 3D

DMA3D2000 - DMA3D2000M -
DMA3D2000ML 

5-900222
ACTUALIZACIÓN DE BASE DE DATOS 3D
3D DATA BASE UPDATE
MISE À JOUR DE LA BASE DE DONNÉES 3D

DMA3D3000

DMA3D30008-34900072-00

5-9K00030

JUEGO DE BASE MÓVIL
MOVABLE BASE KIT
KIT BASE MOBILE

5-900006
DEPRESOR DE FRENO
PEDAL BRAKE DEPRESSOR
ABAISSE PÉDALE

DMA3D2000 - DMACCD1000
DMA3D3000

ALCANCE INTERNACIONAL INTERNATIONAL SCOPE



Elevadores
1 COLUMNA

ELEVADORES DE TALLER
LIFTING EQUIPMENT
PONTS ÉLÉVATEURS
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• Elevador móvil con sistema transpaleta
• Desbloqueo y bajada automáticos
• Desbloqueo mecánico con accionamiento eléctrico
• Transmisión por cilindro hidráulico con cadena
• Brazos extensibles de 2 tramos

• Mobile lift with pallet truck system
• Automatic descent and release
• Mechanical release with electric release
• Hydraulic cylinder transmission with chain
• 2-section extendable arms

• Élévateur mobile avec système de transpalette
• Déverrouillage et abaissement automatiques
• Déverrouillage mécanique avec entraînement électrique
• Transmission par vérin hydraulique avec chaîne
• Bras extensibles en 2 sections

SINGLE POST LIFT
MOBILE

PONT MONOCOLONNE
MOBILE

4 UDS x 50 mm
4 UDSx 100 mm

4 UDS x Ø 120 mm 1 UD 
26

00
 m

m

17
60

 m
m

1530
1485

914
764

R6
60

R5
10

63
0

24
0

12
60

12
30

17
40

510 150

80
0

2492

2 5 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

230V/1ph/50Hz

693 KG

≤53 s

2.2 KW

≤53 s

115 - 1760 mm

2600 mm

2122 mm

2500 KG

DM2.5Y 230V
ELEVADOR MONOCOLUMNA
MÓVIL
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DM1.36L

• Capacidad de elevación desde el chasis o las ruedas
• Transmisión hidráulica con cadena
• Funcionamiento oleoneumático
• Incluye bomba pedalera neumática

• Lifting capability from chassis or wheels
• Hydraulic chain drive
• Oil-pneumatic operation
• Pneumatic foot pump included

• Capacité de levage à partir du châssis ou des roues
• Entraînement hydraulique par chaîne
• Fonctionnement oléo-pneumatique
• Pompes à pied pneumatiques incluses

ELEVADOR LATERAL
MÓVIL

SINGLE POST LIFT
MOBILE

PONT MONOCOLONNE
MOBILE

100 cm

68,5 cm

13
2 

cm

10
,2

 - 
75

 c
m

102 - 750 mm

1000 mm

400 bar Max.

1320 mm

1360 KG

1 3 6 0  KG

127,5 KG

≤30 s

4-8 bar

≤30 s

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S
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1 UDDM8580
capacidad:     8,5T

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

1384

900

M
AX

. 1
70

0

M
AX

=3
73

0

110

90

345

540

664

24
65

240 - 624

4X48=192

1145

925

COLUMNA MÓVIL CON SISTEMA INALÁMBRICO

MOBILE COLUMN WITH WIRELESS SYSTEM

COLONNE MOBILE AVEC SYSTÈME SANS FIL

• Designed for heavy-duty vehicles: buses, forklifts, trucks, among other
• Column system combinable with 2 – 16 columns
• Automatic lifting/lowering speed variety
• Possibility to use it as master or slave column
• Touch screen with instructions
• Ajustable width forks to adapt to different wheel diameters
• Safety stop function (in case of failure or desynchronisation)

• Conçu pour véhicules de poids lourds : bus, camions grue, camions, entre autres
• Système de levage combinable avec 2 – 16 colonnes
• Système de contrôle de variation de la vitesse de levage/descente automatique
• Colonne programmable en tant que principale o sécondaire
• Écran tactile avec des instructions
• Ourches largeur réglable
• Arrêt de sécurité (en cas de défaillance ou désynchronisation)

• Diseñado para vehículos de gran tamaño: buses, montacargas, camiones, entre otros
• Sistema de elevación combinable con 2 – 16 columnas
• Variación automática de velocidad de elevación/descenso
• Posibilidad de elegir cualquier columna como principal
• Pantalla táctil con instrucciones
• Horquillas con ancho ajustable
• Parada de seguridad (en caso de avería o desincronización)

DM8500

8 5 0 0  KG

DC 24 V

0 - 1700 mm

3730 mm

2.2 KW

810 KG

1384 mm

≤ 120 s

8500 KG

188 120

20
0

75
75

13
70

 - 
19

70

12
00

661680

(6
00

)8
x7

5



Elevadores
2 COLUMNAS

ELEVADORES DE TALLER
LIFTING EQUIPMENT
PONTS ÉLÉVATEURS
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400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

100 - 1800 mm

3484 mm

≤ 18 - 40 s

2.2 KW

690 KG

2878 mm

≤ 60 s

4000 KG

780 - 1330 mm

• Base en forma de “H” para instalación en suelos 
con menor capacidad mecánica
• 2 Cilindros hidráulicos + cadena
• Sincronización por cable de acero
• Sistema de desbloqueo automático
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo de seguridad electromagnético
• Micro electrónico de altura y de rotura de cables
• Brazos simétricos de 3 tramos
• Realzas de 80 mm

• H-shaped base for installation on floors 
with lower mechanical capacity
• 2 hydraulic cylinders + chain
• Steel cable synchronisation
• Automatic release system
• Lowering solenoid valve
• Electromagnetic safety locking system
• Electronic height and cable breakage limit switch
• 3-section symmetrical arms
• 80 mm extension pads

• Base en H pour une installation sur des surfaces irrégulières
• 2 vérins hydrauliques + chaîne
• Synchronisation par câble en acier
• Système de déverrouillage automatique
• Électrovanne de descente
• Système de déverrouillage électromagnétique
• Interrupteur de fin de course et en cas de rupture des câbles 
• Bras symétriques à 3 sections
• Réhausses de 80 mm

4 UDS x 80 mm

4 UDS x Ø 140 mm

2760 mm

28
78

 m
m

18
00

 m
m

10
0-

16
0 

m
m

12
00

 m
m

13
30 780

3384 mm
3484 mm

2 POST LIFT
WHIT BASE FRAME

ELEVADOR 2 COLUMNAS
CON BASE

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
AVEC BASE

4 0 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

DM4.0T 230V | 400V
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3 TRAMOS - 3 STAGES - 3 SECTIONS

2890 mm

2616 mm

28
50

 m
m

19
10

 m
m

19
75

 m
m

3420 mm

2716 mm

min=R700 max=R1310

29
28

 m
m

min=110

4 UDS x 70 mm
4 UDSx 100 mm

4 UDS x Ø 115 mm

720 - 1310 mm

DM4.0T/2 230V | 400V

• Installation directe au sol
• Semibase
• 2 vérins hydrauliques + chaîne
• Synchronisation par câble en acier
• Electrovanne de descente
• Système de déverrouillage électromagnétique
• Interrupteur de fin de course
• Bras symétriques à 3 sections
• Réhausses de 80 mm

• Elevador de instalación directa al suelo
• Semibase
• 2 Cilindros hidráulicos + cadena
• Sincronización por cable de acero
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo de seguridad electromagnético
• Micro electrónico de altura 
• Brazos simétricos de 3 tramos
• Realzas de 80 mm

2 POST LIFT
SEMI BASE FRAME

ELEVADOR 2 COLUMNAS
SEMIBASE 

• For surface installation
• Semibase
• 2 Cylinders + chain driven
• Synchronisation steel rope
• Solenoid release valve
• Electromagnetic security locking system
• Limit switch maximum height
• 3-stage symmetrical arms
• 80 mm Extension pads

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
SEMI-BASE

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S 400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

110 - 1975 mm

3420 mm

≤ 45 s

2.2 KW

623 KG

2850 mm

≤ 45 s

4000 KG4 0 0 0  KG

BR A ZOS REFORZADOS REINFORCED ARMS BR AS RENFORCÉS
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HDM4200 230V | 400V

3 TRAMOS - 3 STAGES - 3 SECTIONS

• Elevador de instalación directa al suelo
• Semibase
• 2 Cilindros hidráulicos + cadena
• Sincronización por cable de acero
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo de seguridad electromagnético
• Micro electrónico de altura 
• Brazos simétricos de 3 tramos
• Realzas de 80 mm

• For surface installation
• Semibase
• 2 Cylinders + chain driven
• Synchronisation steel rope
• Solenoid release valve
• Electromagnetic security locking system
• Limit switch maximum height
• 3-stage symmetrical arms
• 80 mm Extension pads

• Installation directe au sol
• Semibase
• 2 vérins hydrauliques + chaîne
• Synchronisation par câble en acier
• Electrovanne de descente
• Système de déverrouillage électromagnétique
• Interrupteur de fin de course
• Bras symétriques à 3 sections
• Réhausses de 80 mm

ELEVADOR 2 COLUMNAS
SEMIBASE

2 POST LIFT
SEMI BASE FRAME

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
SEMI-BASE

4 UDS x 65 mm

4 UDS x Ø 115 mm

700 - 1400 mm

28
26

 m
m

18
50

 m
m

11
5 

m
m

2820 mm

3310 mm

13
65

 m
m

33
0 

m
m

45
9 

m
m

700 - 1
400 m

m
700 - 1400 mm

700 - 1400 mm
700 - 1

400 m
m

46
0 

m
m

3525 mm

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

4 2 0 0  KG

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

115 - 1850 mm

3310 mm

≤ 45 s

2.2 KW

600 KG

2826 mm

≤ 45 s

4200 KG
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400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

91 - 1890 mm

3420 mm

≤ 45 s

2.2 KW

600 KG

4050 mm

≤ 45 s

4000 KG

DM4.0T/SB2 230V | 400V

3 TRAMOS - 3 STAGES - 3 SECTIONS

• Estructura de portería sin base inferior
• 2 Cilindros hidráulicos + cadena
• Sincronización por cable de acero
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo de seguridad electromagnético
• Micro electrónico de altura 
• Brazos simétricos de 3 tramos
• Realzas

• Baseless structure
• 2 Cylinders + chain driven
• Synchronisation steel rope
• Solenoid release valve
• Electromagnetic security locking system
• Limit switch maximum height
• 3-stage symmetrical arms
• Extension pads

• Structure sans base inférieure
• 2 vérins hydrauliques + chaîne
• Synchronisation par câble en acier
• Electrovanne de descente
• Système de déverrouillage électromagnétique
• Interrupteur de fin de course
• Bras symétriques à 3 sections
• Réhausses

ELEVADOR 2 COLUMNAS
SIN BASE

2 POST LIFT
BASELESS LIFT

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
SANS EMBASE

4 UDS x 70 mm

4 UDS x Ø 115 mm

720 - 1310 mm

Kit de extensiones para
aumentar altura libre:
Extension kit for
to increase headroom:
Kit d'extension pour augmenter 
la hauteur sous plafond:

JZ06036049779
+30Cm

JZ06036055424
+50Cm

2890 mm

40
50

 m
m

29
28

 m
m

18
90

Min=R720

min=90

Max=R1310

2616 mm
3420 mm

2716 mm

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

4 0 0 0  KG

BR A ZOS REFORZADOS REINFORCED ARMS BR AS RENFORCÉS
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400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

91 - 1890 mm

3420 mm

≤ 45 s

2.2 KW

673 KG

4050 mm

≤ 45 s

4000 KG

DM4.0T/SB2EV 230V | 400V

• Estructura de portería sin base inferior
• 2 Cilindros hidráulicos + cadena
• Sincronización por cable de acero
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo de seguridad 
electromagnético
• Micro electrónico de altura
• Brazos aislados para EV
• Realzas 

• Baseless structure
• 2 Cylinders + chain driven
• Synchronisation steel rope
• Solenoid release valve
• Electromagnetic security locking system
• Limit switch maximum height
• Insulated arms for EV
• Extension pads

• Structure sans base inférieure
• 2 vérins hydrauliques + chaîne
• Synchronisation par câble en acier
• Electrovanne de descente
• Système de déverrouillage électromagnétique
• Interrupteur de fin de course
• Bras isolés pour EV
• Réhausses

ELEVADOR 2 COLUMNAS
SIN BASE

2 POST LIFT
BASELESS LIFT

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
SANS EMBASE

4 UDS x 70 mm

4 UDS x Ø 115 mm

3 TRAMOS
3 STAGES
3 SECTIONS Kit de extensiones para

aumentar altura libre:
Extension kit for
to increase headroom:
Kit d'extension pour augmenter 
la hauteur sous plafond:

JZ06036049779
+30Cm

JZ06036055424
+50Cm

2890 mm

2890 mm

40
50

 m
m

29
30

 m
m

19
10

 m
m

min=90

R180

2616 mm

3420 mm

Max=R1490 Min=R700
2716 mm

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

4 0 0 0  KG

SET DE 2 BR A ZOS ESPECIALES E V  
SET OF 2  SPECIAL E V ARMS  

SET DE 2 BR AS SPÉCIAUX POUR E V

4 BRAZOS LARGOS PARA EV
4 LONG ARMS FOR EV
4 BRAS LONGS POUR EV

EV06037064986



3000

3920

• Instalación directa en suelo
• 2 Cilindros hidráulicos + cadena
• Sincronización por cable de acero
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo de seguridad electromagnético
• Micro electrónico de altura
• Brazos simétricos de 3 tramos
• Realzas 

• Ground installation
• 2 Cylinders + chain driven
• Synchronisation steel rope
• Solenoid release valve
• Electromagnetic security locking system
• Limit switch maximum height
• 3-stage symmetrical arms 
• Extension pads

• Installation directe sur la surface
• 2 vérins hydrauliques + chaîne
• Synchronisation par câble en acier
• Electrovanne de descente
• Système de déverrouillage électromagnétique
• Interrupteur de fin de course
• Bras symétriques à 3 sections
• Réhausses

ELEVADOR 2 COLUMNAS
SEMI BASE

2 POST LIFT
SEMI BASE FRAME

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
AVEC BASE

DM5.0T/1 400V

5 0 0 0  KG

400V/3ph/50Hz

110 - 1800 mm

3920 mm

≤ 18 - 40 s

3 KW

1175 KG

2836 mm

≤ 60 s

5000 KG

886 - 1800 mm
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400V/3ph/50Hz

123 - 2023mm

3841 mm

≤ 50 s

3 KW

1370 KG

4857-5162 mm

≤ 50 s

6000 KG

DM6.0T/SB3H 400V

• Doble altura libre regulable: 5 m – 4.69 m
• Estructura de portería sin base inferior
• 2 Cilindros hidráulicos de transmisión directa
• Sincronización por cable de acero
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo de seguridad electromagnético
• Micro interruptor de altura y de 
• sincronización de cables
• Brazos simétricos de 3 tramos 

• Adjustable double height: 5 m - 4.69 m
• Baseless structure
• 2 direct drive hydraulic cylinders
• Synchronisation steel rope
• Solenoid release valve
• Electromagnetic security locking system
• Limit switch for cable synchronisation and 
maximum height
• 3-stage symmetrical arms
• Extension pads

• Double hauteur réglable : 5 m – 4.69 m
• Structure sans base inférieure
• 2 vérins hydrauliques à entraînement direct 
• Synchronisation par câble en acier
• Electrovanne de descente
• Système de déverrouillage électromagnétique
• Interrupteur pour la synchronisation des câbles et 
fin de course
• Bras symétriques à 3 sections
• Réhausses

ELEVADOR 2 COLUMNAS
SIN BASE 6T

2 POST
BASELESS LIFT 6T

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
SANS BASE 6T

4 UDS x 127 mm

4 UDS x Ø 120 mm Adaptador rectangular
Wide “U” support
Adaptateur rectangulaire

Adaptador en “V”
“V” support
Adaptateur "V"

4 UDS x 67mm Adaptador en “U”
“U” support
Adaptateur "U"

6 0 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

51
62

 m
m

46
95

48
57

3100 mm

12
7 m

m
67

 m
m

12
3 

m
m

22
05

 m
m

20
23

 m
m

55
 m

m

3841 mm

38
54

 m
m25

4 
m

m

2765 mm

R1800

R886

50
00

 m
m

SP6T1T SP6T1U

SP6T1V SP6T3U

886 - 1800 mm

BR A ZOS REFORZADOS REINFORCED ARMS BR AS RENFORCÉS

Adaptador tetón
Pin support
Adaptateur en téton



400V/3ph/50Hz

85 - 1850 mm

3570 mm

3.6 KW (x2)

835 KG

4200 mm

4000 KG

Optional adapter
70/130 mm

Strong arm Control box Foot protection bar

• Maniobra de control 24 V
• Final de carrera altura máxima
• Transmisión mecánica con 2 motores independientes
• Conexión rápida cables a caja de control
• Doble tuerca de seguridad
• Microinterruptor de rotura de cables y final de carrera

• Control operation 24 V
• Limit switch maximum height
• Mechanical transmission with 2 independent engines
• Quick cable connection to control box
• Double safety locking nut   
• Limit switch for cable breakage and maximum height
 

• Manœuvre de contrôle 24 V
• Interrupteur de fin de course
• Transmissión électromécanique avec 2 moteurs
• Connexion rapide des câbles au boîtier de commande
• Double écrou de verrouillage de sécurité
• Interrupteur en cas de rupture de câbles et de fin de 
course

ELEVADOR 2 COLUMNAS
ELECTROMECÁNICO

2 POST LIFT
ELECTRO-MECHANICAL

PONT ÉLÉVATEUR À 2 COLONNES
ÉLECTROMÉCANIQUE

DM4.0EM 400V 

4 0 0 0  KG
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• Accesorio para elevación de vehículos especiales: 
barredoras, cortacésped, quads, triciclos
• Plataformas deslizantes para ajuste de posición
• Compatible con elevadores de dos columnas 
modelos: DM4.0T – DM4.0T/2 – DM4.0T/SB2 

• Lift accessory for special vehicles: sweepers, 
lawnmowers, quads, tricycles, etc.
• Sliding platforms for position adjustment
• Compatible with two-column lifts models: 
DM4.0T – DM4.0T/2 – DM4.0T/SB2 

• Accessoire pour le levage de véhicules spéciaux : 
balayeuses, tondeuses à gazon, quads, tricycles, etc.
• Plates-formes coulissantes pour le réglage de la position
• Compatible avec les élévateurs à deux colonnes modèles 
: DM4.0T - DM4.0T/2, DM4.0T/SB2

ACCESORIO PARA ELEVADOR 2 COLUMNAS
PLATAFORMA DE ELEVACIÓN

ACCESSORY FOR 2-COLUMN LIFT
LIFTING PLATFORM

ACCESSOIRE POUR ÉLÉVATEUR 2 COLONNES
PLATE-FORME ÉLÉVATEUR

DM20A

• Vigas de apoyo - Support beams - Poutres de support
• Plataformas deslizantes 
• Sliding platforms 
• Plates-formes coulissantes
• Soportes de elevación 
• Lifting brackets 
• Supports de levage

• Asa para mover las plataformas 
• Handle for moving platforms 
• Poignées pour déplacer les plates-formes
• Este accesorio sólo es compatible con modelos
• This accessory is only compatible with models
• Cet accessoire est uniquement compatible avec les modèles
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DAMA0008

N

Mx MyMx

N NN

Mx MyMx

N N

39,00 mm

48,50 mm

45
,5

7m
m

73,00 mm

43,00 mm

35,70 mm

DM3.5T

DM4.0T/2     -    DM4.0TSB2 

• Para la instalación de elevadores 2 columnas en suelos 
de hormigón armado con un espesor mínimo de 14 cm y 
una dureza de B25.
• Las fuerzas máximas recomendadas según el cálculo :
N (máx) = 18,25 kN
Mx (máx) = 11,50 kNm
My (máx) = 13,50 kNm

• For the installation of 2 column lifts on reinforced 
concrete floors with a minimum thickness of 14 cm 
and a hardness of B25.
• The maximum recommended forces according to 
the calculation :
N (max) = 18,25 kN
Mx (max) = 11.50 kNm
My (max) = 13.50 kNm

• Pour l'installation de 2 ascenseurs à colonnes sur des 
sols en béton armé d'une épaisseur minimale de 14 cm 
et d'une dureté de B25.
• Les forces maximales recommandées selon le calcul :
N (max) = 18,25 kN
Mx (max) = 11.50 kNm
My (max) = 13.50 kNm

PLACAS DE DISTRIBUCIÓN

WEIGHT DISTRIBUTION PLATES

PLAQUES DE RÉPARTITION

• Para la instalación de elevadores 2 columnas en suelos 
de hormigón armado con un espesor mínimo de 18 cm y 
una dureza de B25.
• Las fuerzas máximas recomendadas según el cálculo :
N (máx) = 33,84 kN
My (máx) = 38,92 kNm
Mx (máx) = 20,00 kNm

• For the installation of 2 column lifts on reinforced 
concrete floors with a minimum thickness of 18 cm and 
a hardness of B25.
• The maximum recommended forces according to the 
calculation :
N (máx) = 33,84 kN
My (máx) = 38,92 kNm
Mx (máx) = 20,00 kNm

• Pour l'installation de 2 ascenseurs à colonnes sur des 
sols en béton armé d'une épaisseur minimale de 18 cm et 
d'une dureté de B25.
• Les forces maximales recommandées selon le calcul :
N (máx) = 33,84 kN
My (máx) = 38,92 kNm
Mx (máx) = 20,00 kNm

PLACAS DE DISTRIBUCIÓN

WEIGHT DISTRIBUTION PLATES

PLAQUES DE RÉPARTITION

COMPATIBLE AVEC 
PONT ÉLÉVATEUR  IEQ1014

COMPATIBLE CON EL ELEVADOR 
DM6.0T/SB3H

COMPATIBLE WITH THE 
DM6.0T/SB3H LIFT
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DM3.0PA | DM3.0PB 230V

• Columna compartida para montaje en línea
• 2 Cilindros hidráulicos + cadena
• Sincronización  y nivelación mediante cadena
• Equipado con fotocélula
• Sistema de bloqueo de seguridad 
electromagnético
• Micro electrónico de altura y fin de carrera

• Colonne partagée pour un montage en ligne
• 2 vérins hydrauliques + chaîne
• Synchronisation et mise à niveau par chaîne
• Equipé de photocellule
• Système de verrouillage électromagnétique de 
sécurité
• Micro contact élétronique de hauteur et fin de 
course

ELEVADOR DE PARKING
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR PARKING
ÉLECTROHYDRAULIQUE

230V/1ph/50Hz

1750 mm

4450mm

3500 mm

900 KG

PARKING LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Shared column for row installation
• 2 Hydraulic cylinders + chain
• Chain synchronization
• Photocell equipped
• Electric locking system
• Top and bottom limit switch

60 s

2.2 KW

70 s

2700 KG 

35
00

 m
m

4165 mm

17
50

 m
m

3120 mm

4450 mm

20
50

 m
m

2495 mm

2660 mm

22
00

 m
m

22
00

 m
m

DM3.0PA      ELEVADOR PRINCIPAL. 2 COLUMNAS Y 1 PLATAFORMA
    MAIN LIFT. 2 COLUMNS AND 1 PLATFORM
DM3.0PB      ELEVADOR INTERMEDIO PARA  MONTAJE EN SERIE
1 COLUMNA Y PLATAFORMA.
SECONDARY LIFT. FOR ROW ASSEMBLY.
1 MAIN COLIMN AND  1 PLATFORM.

*BAJO PEDIDO
  ON DEMAND
  SUR DEMANDE2 7 0 0  KG
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Elevadores
4 COLUMNAS

ELEVADORES DE TALLER
LIFTING EQUIPMENT
PONTS ÉLÉVATEURS



DM450 230V | 400V

• Preparado para alineación, con placas pivotantes traseras 
y huecos para platos de alineación
• Elevación mediante cilindro de tracción y cables de acero 
a las 4 columnas
• Electroválvula de bajada
• Accionamiento neumático de bloqueo de seguridad
• Función anti-atrapamiento
• Micro de seguridad de desnivelación, rotura de cable, final 
de carrera
• Gato neumático de ayuda opcional.

• Conçu pour la géométrie, avec plaques pivotantes arrière 
et espace pour plaques de géométrie
• Levage au moyen d'un vérin de traction et de câbles en 
acier aux 4 colonnes
• Electrovanne de descente
• Mécanisme de sécurité de commande 
électrique-pneumatique, ouverture d'assurance 
pneumatique
• Fonction protection pieds
• Sécurité micro, rupture de câble, fin de course
• Vérin d'assistance pneumatique disponible

ELEVADOR 4 COLUMNAS
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR À 4 COLONNES
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 POST LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Ready for alignment. Rear sliding plates, front places for 
alignment turntables
• Hydraulic cylinder and steel rope action on all 4 columns
• Electric lowering valve
• Pneumatic locking system
• Anti toe trap
• Electric switch safety (leveling, steel rope cut, top limit)
• Pneumatic jacking beam as option

18
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6250 mm
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5350 mm

5400 mm
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4001160 1400 200
TURN PLATE POSITION

56
0

2860 mm

22
20

 m
m

21
20

 m
m

6250

33
60

5350

82
0 

- 1
05

0
51

50

200 200 300 400 400150 150 1160

TURN PLATE POSITION

56
0

+

4 5 0 0  KG

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

192 - 1830 mm

2220 mm

1400 KG

3360 mm

≤ 18 - 40 s

2.2 KW

≤ 60 s

4500 KG 

6-8 bar

3000 KG

280 mm

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

IEQ1208
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DM5.5140 230V | 400V

• Electrohidráulico
• Equipado para alineación
• Placas traseras pivotantes
• Placas ajustables para platos de alineación
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo electro-neumático
• Micros de seguridad de cables
• Micros de final de carrera

• Électrohydraulique
• Équipé pour gérer la géométrie
• Plaques arrière pivotantes
• Plaques réglables pour plateaux de géométrie
• Électrovanne de descente
• Système de verrouillage électro-pneumatique
• Micros contact de sécurité pour câbles
• Interrupteurs de fin de course

ELEVADOR 4 COLUMNAS
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR À 4 COLONNES
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 POST LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Electro-hydraulic
• Equipped to handle alignment
• Shiding Plates
• Adjustable plates for geometry trays
• Electro magnetic lowering valve
• Pneumatic locking system
• Steel rope security switch
• Top himit switch

53
0 

m
m

53
0 

m
m

5 0 0 0  KG

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

1900 mm

2369 mm

1350 KG

3204 mm

2.2 KW

≤ 120 s5000 KG 

4-6 bar

4906 mm 1390 mm 
6786 mm 
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2900 mm 
3204 mm 
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DM5.4700MOT 400V

• Electrohidráulico
• Equipado para alineación
• Placas traseras pivotantes
• Placas ajustables para platos de alineación
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo electro-neumático
• Micros de seguridad de cables
• Micros de final de carrera

• Électrohydraulique
• Équipé pour gérer la géométrie
• Plaques arrière pivotantes
• Plaques réglables pour plateaux de géométrie
• Électrovanne de descente
• Système de verrouillage électro-pneumatique
• Micros contact de sécurité pour câbles
• Interrupteurs de fin de course

ELEVADOR 4 COLUMNAS
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR À 4 COLONNES
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 POST LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Electro-hydraulic
• Equipped to handle alignment
• Shiding Plates
• Adjustable plates for geometry trays
• Electro magnetic lowering valve
• Pneumatic locking system
• Steel rope security switch
• Top himit switch

5 0 0 0  KG

400V/3ph/50Hz

1900 mm

2369 mm

1350 KG

3206 mm

2.2 KW

≤ 120 s5000 KG 

4-6 bar

23
69

 m
m

 [9
3 

in
]

22
2 

m
m

 - 
19

00
 m

m
 [9

 in
 - 

75
in

]

6345 mm [250 in]

4466 mm [176 in] 1396 mm [55 in]
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DM5.56000 400V

• Electrohidráulico
• Equipado para alineación
• Placas traseras pivotantes
• Placas ajustables para platos de alineación
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo electro-neumático
• Micros de seguridad de cables
• Micros de final de carrera

• Électrohydraulique
• Équipé pour gérer la géométrie
• Plaques arrière pivotantes
• Plaques réglables pour plateaux de géométrie
• Électrovanne de descente
• Système de verrouillage électro-pneumatique
• Micros contact de sécurité pour câbles
• Interrupteurs de fin de course

ELEVADOR 4 COLUMNAS
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR À 4 COLONNES
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 POST LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Electro-hydraulic
• Equipped to handle alignment
• Shiding Plates
• Adjustable plates for geometry trays
• Electro magnetic lowering valve
• Pneumatic locking system
• Steel rope security switch
• Top himit switch

5 5 0 0  KG

400V/3ph/50Hz

1900 mm

2370 mm

1350 KG

3508 mm
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4-6 bar
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DM5.5F4 230V | 400V

• Electrohidráulico
• Equipado para alineación
• Placas traseras pivotantes
• Placas ajustables para platos de alineación
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo electro-neumático
• Micros de seguridad de cables
• Micros de final de carrera

• Électrohydraulique
• Équipé pour la géométrie
• Plaques arrière pivotantes
• Plaques réglables pour plaques de géométrie
• Électrovanne de descente
• Système de verrouillage électro-pneumatique
• Micros contact de sécurité pour câbles
• Interrupteurs de fin de course

ELEVADOR 4 COLUMNAS
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR À 4 COLONNES
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 POST LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Electro-hydraulic
• Equipped to handle alignment
• Shiding Plates
• Adjustable plates for geometry trays
• Electro magnetic lowering valve
• Pneumatic locking system
• Steel rope security switch
• Top himit switch

5303 mm
4703 mm

1400 mm 1700 mm 1065 mm

80
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11
00

30
0

300

49
0

49
0
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42
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33
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6776 mm

18
96
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m

24
6

22
30
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m

3000 KG

280 mm

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

IEQ1208

5 5 0 0  KG

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

246 - 1896 mm

2230 mm

1400 KG

3342 mm

≤ 60 s

2.2 KW

≤ 50 s

5500 KG 

6-8 bar
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DM500.2SLN 400V

• Electrohidráulico
• Elevador secundario de tijera
• Equipado para alineación
• Placas traseras pivotantes
• Placas ajustables para platos de alineación
• Electroválvula de bajada
• Sistema de bloqueo electro-neumático
• Micros de seguridad de cables
• Micros de final de carrera

• Électrohydraulique
• Pont élévateur double élévation
• Équipé pour la géométrie
• Plaques arrière pivotantes
• Plaques réglables pour plaques de géométrie
• Électrovanne de descente
• Système de verrouillage électro-pneumatique
• Micros contact de sécurité pour câbles
• Interrupteurs de fin de course

ELEVADOR 4 COLUMNAS
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR À 4 COLONNES
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 POST LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Electro-hydraulic
• Secondary scissor lift
• Equipped to handle alignment
• Shiding Plates
• Adjustable plates for geometry trays
• Electro magnetic lowering valve
• Pneumatic locking system
• Steel rope security switch
• Top himit switch
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5 0 0 0  KG

400V/3ph/50Hz

250 - 1900 mm

2355 mm

1980 KG

3481 mm

≤ 60 s

3 KW

≤ 50-65 s

5000 KG 

3500 KG 

6-8 bar
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IEQ1208 3T

• Rodillos ajustables para todo tipo de vías

• Rouleaux réglables pour tout type de chemin de 
roulement

GATO CENTRAL
HIDRONEUMÁTICO 3T

TRAVERSE DE LEVAGE
HYDROPNEUMATIQUE 3T

LIFTING TRAVERSE
HYDROPNEUMATIC 3T

• Adjustable rollers for all types of track

3000 KG

280 mm

280 mm

252 - 522 mm

780 - 1610 mm

3 0 0 0  KG

159 KG

7,5 - 12 bar
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Elevadores
TIJERA

ELEVADORES DE TALLER
LIFTING EQUIPMENT
PONTS ÉLÉVATEURS



• Elevador móvil para carrocero
• Equipado con kit móvil
• Brazos móviles de apoyo
• Sistema de desbloqueo eléctrico
• Micro interruptor final de carrera
• No requiere instalación

• Mobile lift for bodybuilders
• Equipped with mobile kit
• Mobile support arms
• Electric release system
• Micro limit switch
• No installation required

• Élévateur mobile pour carrossiers
• Équipé d’un kit mobile
• Bras de support mobile
• Système de déverrouillage électrique
• Micro-interrupteur de gin de course
• Pas d’installation nécessaire
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DM2.8T 230V
ELEVADOR TIJERA
MÓVIL

SCISSOR LIFT
MOBILE

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
MOBILE

2800 KG 

125 - 1200 mm

1543 mm

4 UDS 

2 8 0 0  KG

230V/1ph/50Hz

451 KG

≤30 s

2.2 KW

≤30 s

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S
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DM3.0MV 230V

1916 mm

1740 mm

1400 mm

11
0-

10
00

 m
m

17
60

 m
m

70
0 

m
m

53
0 

m
m

53
0 

m
m

1944 mm

3000 KG 

110 - 1000 mm

1400 - 1916 mm

• Equipado de kit de movilidad
• Rampas fijas extensibles
• Sistema de desbloqueo eléctrico
• Sistema de bloqueo mecánico
• Micro interruptor final de carrera
• No requiere instalación

• Movable kit devices
• Extensible fixed ramps
• Electric unlock system
• Mechanic lock system
• Top limit switch maximum height
• No installation required

• Rampes fixes extensibles
• Système de déverrouillage électrique
• Système de verrouillage mécanique
• Interrupteur de fin de course
• Aucune installation n'est nécessaire

4 UDS x 10x12x5 cm

3 0 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

230V/1ph/50Hz

605 KG

≤30 s

2.2 KW

≤30 s

SCISSOR LIFT
MOBILE

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
MOBILE

ELEVADOR TIJERA
MÓVIL
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DM3.5MV 230V

1916 mm

1740 mm

1400 mm

11
0-

10
00

 m
m

17
60

 m
m

70
0 

m
m

53
0 

m
m

53
0 

m
m

2003 mm

• Equipado de kit de movilidad
• Rampas con bloqueo horizontal
• Sistema de desbloqueo eléctrico
• Sistema de bloqueo mecánico
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor 
carga desde la posición más baja
• No requiere instalación

ELEVADOR TIJERA
MÓVIL

SCISSOR LIFT
MOBILE

• Movable kit devices
•Extensible fixed ramps
• Electric unlock system
• Mechanic lock system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights 
from the lowest position
• No installation required

• Équipé d’un kit mobile
• Rampes de verrouillage horizontal
• Système de déverrouillage électrique
• Système de verrouillage mécanique
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une 
charge importante depuis la position la plus basse
• Aucune installation n'est nécessaire

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
MOBILE

4 UDS x 10x12x5 cm

3 5 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

3500 KG 

110 - 1000 mm

1400 - 1916 mm

230V/1ph/50Hz

605 KG

≤30 s

2.2 KW

≤30 s



DM3.0 230V | 400V

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

3000 KG 

110 - 1850 mm

895 KG

1450 - 2050 mm

≤ 55 s

2.2 KW

≤ 55 s

• Elevador de tijera para instalación en superficie
• Rampas con bloqueo horizontal
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor carga desde la 
posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos

ELEVADOR TIJERA
ELECTROHIDRÁULICO

SCISSOR LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Surface installation
• Horizontal locking ramps
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from the lowest position
• Extension pads for different types of vehicles

• Installation en surface
• Rampes de verrouillage horizontales
• Système de verrouillage mécanique avec déclenchement pneumatique
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge importante depuis la 
position la plus basse
• Cales pour différents types de véhicules

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 UDS x 16x12x4 cm

4 UDS x 18x12x9.5 cm

2050 mm
1450 mm

18
50

 m
m

1450 mm

11
0 

m
m

2050 mm
1450 mm

66
0 

m
m

66
0 

m
m

72
5 

m
m

8 bar

3 0 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S
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DM3.0S 230V | 400V

• Elevador de tijera de empotrar
• Plafaformas extensibles, doble extensión
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor carga desde la 
posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos
• Adaptador SUV (opcional

ELEVADOR TIJERA
ELECTROHIDRÁULICO

SCISSOR LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Scissor lift inground installation
• Movable kit devices
• Extensible platforms, double extension
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from the lowest position
• Extension pads for different types of vehicles
• SUV adapter (optional)

• Pont à ciseaux pour installation encastrée
• Plate-formes extensibles, double extension
• Système de verrouillage mécanique avec déclenchement pneumatique
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge importante depuis la 
position la plus basse
• Cales pour différents types de véhicule
• Adaptateur SUV (optionnel)

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
ÉLECTROHYDRAULIQUE

200 MIN.

MIN.600

27
00

 M
IN

.

1800 MAX.

BORDE ANGULAR
EDGE ANGLE
L 50*50*5

A

580 580780 - 880

16
80

33
0

DRENAJE/DRAIN

DRENAJE/DRAIN

SECC.A

HORMIGÓN/CONCRETE B-25
MIN. 150 mm  ESPESOR/THICKNESS

20

Ø100 PVC

1640 - 2040

1440

1640 mm

55
0 

m
m

55
0 

m
m

80
0 

- 9
00

 m
m

19
20

4 UDS x 24x18x9.5 cm

3 0 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

3000 KG 

0 - 1920 mm

794KG

1640 - 2040 mm

330 mm

≤ 55 s

2.2 KW

≤ 50 s

8 bar
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DM3.5W 230V | 400V 

• Elevador de tijera para instalación en superficie
• Rampas con bloqueo horizontal
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor 
carga desde la posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos

ELEVADOR TIJERA
ELECTROHIDRÁULICO

SCISSOR LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Pont à ciseaux pour installation en surface
• Movable kit devices
• Horizontal locking ramps
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from the 
lowest position
• Extension pads for different types of vehicles

• Surface installation
• Rampes de verrouillage horizontales
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge 
importante depuis la position la plus basse
• Cales pour différents types de véhicule

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 UDS x

2160 mm

18
30

 m
m

1940 mm

11
0

66
0 

m
m

80
0 

m
m

66
0 

m
m

2160 mm
1550 mm305 305

3 5 0 0  KG

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

8 bar

905 Kg

1940- 2160 mm

110 - 1830 mm

3500 Kg

400V/3ph/50Hz
230V/1hp/50Hz

2.2 KW

≤45 s

≤45 s
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8 bar

65
5 

m
m

 
65

5 
m

m
 

374 mm 

M
AX

 2
00

0 
 m

m
 

35
5 

 m
m

 
80

8 
m

m
 

2130 mm 

11
5 

- 1
93

0 
m

m
 

10
58

 m
m

 

1819 mm 
1540 mm 

DM36PROE 400V
ELEVADOR TIJERA
ELECTROHIDRÁULICO

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
ÉLECTROHYDRAULIQUE

SCISSOR LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

3 6 0 0  KG

875 Kg

1540 - 2130 mm

115 - 1930 mm

3600 Kg

400V/3ph/50Hz

2.2 KW

≤45 s

≤45 s

• Elevador de tijera para instalación en superficie
• Perfil bajo
• Rampas fijas extensibles
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor 
carga desde la posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos

• Pont à ciseaux pour installation en surface
• Low profile 
• Movable kit devices
• Extensible fixed ramps
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from the lowest position
• Extension pads for different types of vehicles

• Surface installation
• Profil bas
• Rampes fixes extensibles
Système de verrouillage mécanique avec 
déclenchement pneumatique
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge 
importante depuis la position la plus basse
• Cales pour différents types de véhicule



1885- 2285 mm

117 - 1942 mm

4000 Kg

400V/3ph/50Hz

2.2 KW

≤60 s

≤60 s

840 Kg

• Elevador de tijera de empotrar
• Compatible para instalación en superficie
• Perfil bajo
• Plataformas extensibles. Doble extensión 
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar
 mayor carga desde la posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos
• Seguridad mediante doble circuito hidráulico independiente

ELEVADOR TIJERA
ELECTROHIDRÁULICO

SCISSOR LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Inground installation
• Also compatible for surface installation
• Low profile
• Movable kit devices
• Extensible platforms. Double extension
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from the lowest position
• Extension pads for different types of vehicles
• Safety system by double independent hydraulic circuit

• Pont à ciseaux pour installation encastrée
• Compatible pour installation en surface
• Profil bas
• Plate-formes extensibles. Double extension
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge importante depuis la 
position la plus basse
• Cales pour différents types de véhicule
• Sécurité double circuit hydraulique indépendante

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
ÉLECTROHYDRAULIQUE

DM4.0PRO 400V

4 0 0 0  KG

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

Set de 2 rampas cortas
Set of 2 long ramps
Jeu de 2 rampes longues

Set de 2 rampas largas
Set of 2 short ramps
Jeu de 2 rampes courtes
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DM4.0LSM 230V | 400V
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8 bar

4000 KG 

115 - 1950 mm

1500 - 2200 mm

400V/3ph/50Hz
230V/1ph/50Hz

840 KG

≤60 s

2.2 KW

≤50 s

4 0 0 0  KG
• Elevador de tijera para instalación en superficie
• Perfil bajo
• Plataformas extensibles. Doble extensión
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento 
neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor 
carga desde la posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos

ELEVADOR TIJERA
ELECTROHIDRÁULICO

SCISSOR LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Scissor lift for surface installation
• Low profile 
• Movable kit devices
• Double Extensible fixed ramps
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from the lowest position
• Extension pads for different types of vehicles

• Pont à ciseaux pour installation en surface
• Profil bas
• Rampes fixes doubles extensibles
• Système de verrouillage mécanique avec 
déclenchement pneumatique
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge 
importante depuis la position la plus basse

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 UDS x

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S



• Elevador de tijera para instalación en superficie
• Perfil bajo
• Doble elevación
• Huecos para platos de alineación
• Plataformas traseras deslizantes
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento 
neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor 
carga desde la posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos

• Scissor lift for surface installation
• Profil bas
• Double lift
• Slot for alignment turnplates
• Sliding rear platforms
• Mechanic lock system with pneumatic 
releasing system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from 
the lowest position
• Extension pads for different types 
of vehicles

• Pont à ciseaux pour installation en surface
• Low profile
• Double élévation
• Emplacements pour plaques d’alignement
• Plate-formes arrières coulissantes
• Système de verrouillage mécanique avec 
déclenchement pneumatique
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge 
importante depuis la position la plus basse
• Cales pour différents types de véhicule

DM4.0MS 400V

240 - 1830 mm
400 mm

4500 - 6035 mm
1450 - 1850 mm

ELEVADOR DE TIJERA DE DOBLE ELEVACIÓN 
ELECTROHIDRÁULICO PARA ALINEACIÓN

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX À DOUBLE ÉLÉVATION 
ÉLECTROHYDRAULIQUE POUR GÉOMÉTRIE

ELECTRO-HYDRAULIC DOUBLE SCISSOR 
LIFT FOR ALIGNMENT

63
0 

m
m

63
0 

m
m

95
0(

90
0)

60
0 

m
m

98
0(

93
0)

60
0 

m
m

5500-6035 mm

24
0-

18
30

 m
m

2970 mm

4500 mm
1450-1850 mm1100 mm

800-1300 mm

0 
m

m
04

200-235 mm

85
0 

m
m

50 mm

4 0 0 0  KG

400V/3ph/50Hz

3500 KG

2200 KG

≤90 s

3.0 KW

≤90 s

4000 KG 

8 bar

PARA INSTALACIÓN EN SUPERFICIE
FOR SURFACE MOUNTED INSTALLATION
POSÉ AU SOL
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PARA INSTALACIÓN EN SUPERFICIE
FOR SURFACE MOUNTED INSTALLATION
POSÉ AU SOL

4 5 0 0  KG

DM4.5MS 400V

33
0-

18
30

 m
m

2970 mm

4800 mm
1450-1850 mm

0 
m

m
04

200-235 mm
1400 mm

800-1300

63
0 

m
m

63
0 

m
m

90
0 

m
m

60
0 

m
m

93
0 

m
m

60
0 

m
m

5800-6335 mm

240 - 1830 mm
400 mm

4800 - 6335 mm
1450 - 1850 mm

400V/3ph/50Hz

3500 KG

2200 KG

≤90 s

3.0 KW

≤90 s

4500 KG 

8 bar

• Elevador de tijera para instalación en superficie
• Perfil bajo
• Doble elevación
• Huecos para platos de alineación
• Plataformas traseras deslizantes
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento 
neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor 
carga desde la posición más baja
• Calzos para distintos tipos de vehículos

• Scissor lift for surface installation
• Low profile
• Double lift
• Slot for alignment turnplates
• Sliding rear platforms
• Mechanic lock system with pneumatic 
releasing system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from 
the lowest position
• Extension pads for different types of vehicles

• Pont à ciseaux pour installation en surface
• Profil bas
• Double élévation
• Emplacements pour plaques d’alignement
• Plate-formes arrières coulissantes
• Système de verrouillage mécanique avec 
déclenchement pneumatique
• Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge 
importante depuis la position la plus basse
• Cales pour différents types de véhicule

ELEVADOR DE TIJERA DE DOBLE ELEVACIÓN 
ELECTROHIDRÁULICO PARA ALINEACIÓN

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX À DOUBLE ÉLÉVATION 
ÉLECTROHYDRAULIQUE POUR GÉOMÉTRIE

ELECTRO-HYDRAULIC DOUBLE SCISSOR 
LIFT FOR ALIGNMENT
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• Elevador de tijera de empotrar
• Doble elevación
• Huecos para platos de alineación
• Plataformas traseras deslizantes
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Bloqueo de seguridad mediante trinquete neumático
• Calzos para distintos tipos de vehículos
• Para instalación empotrado

• Scissor lift for inground installation
• Double lift
• Slot for alignment turnplates
• Sliding rear platforms
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Top limit switch maximum height
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Extension pads for different types of vehicles
• For in ground installation

• Pont à ciseaux pour installation encastrée
• Double élévation
• Emplacements pour plaques d’alignement
• Plate-formes arrières coulissantes
• Système de verrouillage mécanique avec déclenchement pneumatique
• Interrupteur fin de course
• Verrouillage de sécurité par crémaillère pneumatique
• Cales pour différents types de véhicule
• Pour installation encastrée

DM5.5MSI2H 400V

Angular “L” 45x45x5 mm
Edge angle

Espesor de Hormigón ≥150 mm
Concrete thickness

MIN: 600 660 660

20
20

38
0

780-880

53
00

11
00

1800 - M
AX

Vehicle
direction

Ø
10

0

centralita
control boxAlineador

Aligner

MIN:200

≥2
00

0

Rampas para instalación sobre suelo
Ramps for surface installation
Rampes pour installation en surface

62
0 

m
m

80
0-

90
0 

m
m

62
0 

m
m

38
0

22
00

 m
m

5500 mm
5000 mm

1460-1770 mm1260

45
0 1780 290

ELEVADOR TIJERA DOBLE ELEVACIÓN PARA ALINEACIÓN
ELECTROHIDRÁULICO

PONT À CISEAUX À DOUBLE ÉLÉVATION POUR GÉOMETRIE
ÉLECTROHYDRAULIQUE

DOUBLE SCISSOR LIFT FOR ALINGMENT
ELECTRO-HYDRAULIC

PARA INSTALACIÓN EMPOTRADO
FOR IN GROUND INSTALLATION
POUR INSTALLATION ENCASTRÉE

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

5 5 0 0  KG

380 - 2200 mm
400 mm

5000 - 5500 mm
1460 - 1770 mm

400V/3ph/50Hz

5500 KG

2455 KG

≤90 s

2.2 KW

≤90 s

5500 KG 

8 bar
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REF: X004660B

2000 mm



• Elevador de tijera de empotrar
• Perfil bajo
• Rampas fijas doble extensibles
• Soporte plegable
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento 
neumático
• Micro interruptor final de carrera
• Mecanismo de arranque para levantar mayor carga 
desde la posición más baja
• Bloqueo de seguridad mediante trinquete neumático
• Calzos para distintos tipos de vehículos
• Seguridad mediante doble circuito 
hidráulico independiente
• Control de tensión seguro

ELEVADOR TIJERA
ELECTROHIDRÁULICO

SCISSOR LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Scissor lift for inground installation
• Low profile
• Movable kit devices
• Double Extensible fixed ramps
• Hinged support
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Top limit switch maximum height
• Boot system to lift heavier weights from the lowest position
• Mechanic lock system with pneumatic releasing system
• Extension pads for different types of vehicles
• Safety system by double independent hydraulic circuit
• Voltage control

• Pont à ciseaux pour installation encastrée
• Profil bas
• Rampes fixes doubles extensibles
• Support pliant
• Système de verrouillage mécanique avec déclenchement pneumatique
Interrupteur fin de course
• Système de démarrage pour lever une charge importante depuis la 
position la plus basse
• Verrouillage de sécurité par crémaillère pneumatique
• Cales pour différents types de véhicule
• Sécurité double circuit hydraulique indépendante
• Contrôle de tension

PONT ÉLÉVATEUR À CISEAUX
ÉLECTROHYDRAULIQUE

400V/1ph/50Hz

3000 KG 

280  -1460 mm

600 KG

1700 - 2260 mm

≤ 50 s

≤ 50 s

DM3.0SPN 400V

2.2 KW

3 0 0 0  KG

8 bar
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DM3.0MB 400V
MINIBANCO DE TIRO RÁPIDO

MINI BANC DE TIRAGERAPIDE

QUICK PULL MINIBENCH

Sistema: Eléctrico hidráulico
System : Electro-hydraulic
Système: Electrohydraulique

Altura tiro vertical: 1.74 m
Pulling columna height: 1.74m
Hauteur de redressage verticale : 1.74 m

Rango de trabajo del poste: 360º
Pulling angle: 360º
Angle de travail : 360º

Fuerza de tiro: 6T
Pulling force: 6T
Force de tirage : 6T

400V/3ph/50Hz

3000 KG 

1300 KG

2.2 KW

4660 mm

1439 mm

3 0 0 0  KG• Mini bancada de empotrar
• Poste de tiro vertical aplicable en 360º
• Plataforma de elevación electrohidráulica 
• Cadenas
• Mordazas y herramientas varias
• Poste de control electrohidráulico
• Bomba neumática

• Minibench for inground installation
• 360º vertical pull column
• Pantograph electro-hydraulic lift
• Chains
• Clamps
• Pneumatic pump
• Control box

• Banc de redressage carrosserie encastré 
• Équerre de redressage verticale à 360º travail
• Plate-forme à levage électrohydraulique
• Chaînes
• Pinces
• Pupitre de commande

Pothook Big bending
hook 

Deep hook Nylon sling 

Steel wire 

Handy link 

Scissor clamp 

Tools board

Strut puller kit

Fuse wire 

Database (cd) / 
Operating manual Double claw

rake body 

Multi hole
pull plate

Chain with 
rake body 

Small clamp 

Mini clamp 

Wide clamp 

C-clamp 

Right angle 
clamp 

30
73

 m
m
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0 

m
m

 - 
14

39
 m

m
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0 
m

m

3320 mm

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S
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≤ 50 s

≤ 50 s



LIFTPAD50

• Para elevadores 1 columna, elevadores de 2 columnas, elevadores de 4 
columnas, elevador de tijera y elevadores de motos y mesas elevadoras
• No requiere instalación

Carga de vehículos con elevadores de 4 postes: Colocar rampas de subida en la parte delantera 
Car loading with 4 post lifts: Place run up ramps at the front 

Chargement de voitures à l'aide d'élévateurs à 4 colonnes: Placer des rampes d'accès à l'avant 

RAMPAS DE CARGA PARA ELEVADORES DE VEHÍCULOS
RAMPAS DE EXTENSIÓN

VEHICLE LIFT LOADING RAMPS
EXTENSION RAMPS

• For 1 post lift, 2 post lift, 4 post lift, scissor lift and parking lifts
• No installation required

• Pour les ponts élévateurs à 1 colonne , à 2 colonnes, à 4 colonnes, les 
ponts élévateurs à ciseaux et les ponts élévateurs pour moto
• Aucune installation n'est nécessaire

MATERIAL
• Fabricado en goma 100% de alta calidad
• Capacidad de carga: 20T

MATÉRIAU
• Fabriqué en caoutchouc 100% solide de haute qualité
• Capacité de charge : 20T

MATERIAL
• Made of high quality 100% solid rubber
•  Load capacity: 20T

RAMPES DE CHARGEMENT POUR ÉLÉVATEURS DE VÉHICULES
RAMPES D'EXTENSION

20 KG

1·

Carga de vehículos con elevadores de 2 postes: Coloca rampas de goma en la parte delantera y trasera del coche
Car loading with 2 post lifts: Place rubber ramps at the front and the rear of the car 

Chargement de voitures à l'aide d'élévateurs à 2 colonnes: Placer des rampes en caoutchouc à l'avant et à l'arrière de la voiture

2·

Carga de vehículos con elevadores tijera: Coloque rampas de goma en la parte delantera y trasera de la plataforma elevadora de tijera
Car loading with scissor lifts: Place rubber run up ramps at the front and rear of the scissor lift

Chargement de voitures à l'aide d'élévateurs à ciseaux: Placer des rampes d'accès en caoutchouc à l'avant et à l'arrière de l'élévateur à ciseaux.

3·

3·

2·

1·

20T
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1000 mm

50
0 

m
m

50
 m

m



2000 mm

DH1045-50
REALZAS 
EXTENSIONS PADS - 150 MM - Ø50
RÉHAUSSES

DM4.0T  - DM3.5T

DH1046
REALZAS 
EXTENSIONS PADS - 80 MM - Ø40
RÉHAUSSES

DM4.0T - DM4.0T/SB - DM3.5T

DH1046-50

E-R100

T939-5-150

REALZAS 
EXTENSIONS PADS - 80 MM - Ø50
RÉHAUSSES

REALZAS 
EXTENSIONS PADS - 100 MM - Ø50
RÉHAUSSES

REALZAS
EXTENSIONS PADS - 150 MM - Ø56
RÉHAUSSES

DM4.0T - DM3.5T

DM4.0T - DM4.0T/2 - DM4.0TSB2
DM3.5T

DM5.0T/1 - DM5.0T.SBH

T939-5-80
REALZAS
EXTENSIONS PADS - 80 MM - Ø56
RÉHAUSSES 

DM5.0T/1 - DM5.0T.SBH

IEQ1208
GATO CENTRAL 3T
PNEUMATIC JACKING BEAM 3T
TRAVERSE DE LEVAGE 3T 

DM450 - DM5.5F4
DM5000 - DM500.2SLN 

X004660

RAMPA PARA INSTALACIÓN EN PLATAFORMA
RAMPS FOR PLATFORM INSTALLATION LONGITUD
RAMPE POUR INSTALLATION SUR PLATEFORME
1800 MM 

DM4.5MSI2H

X004660B

RAMPA PARA INSTALACIÓN EN PLATAFORMA
RAMPS FOR PLATFORM INSTALLATION LONGITUD
RAMPE POUR INSTALLATION SUR PLATEFORME
2000 MM 

DM5.5MSI2H

SJ13-00001-A00
REALZAS
EXTENSIONS PADS - 127 MM - Ø53
RÉHAUSSES

DM6.0T/SB2H

SJ13-00002-A00
REALZAS
EXTENSIONS PADS - 67 MM - Ø53
RÉHAUSSES

DM6.0T/SB2H

EV06037064986
SET 2 BRAZOS ESPECIALES EV
SET 2 SPECIAL EV ARMS3
SET 2 SPECIAL EV BRAS

DM4.0T/SB2EV

SP6T1T
SOPORTE EN TETON
SUPPORT SUR TETON - Ø53
PIN SUPPOR

DM6.0T/SB2H - DM6.0T/SB3H - 4.0TSB

SP6T1U
SOPORTE CUADRADO
SUPPORT CARRÉ - Ø53
“U” SUPPORT

DM6.0T/SB2H - DM6.0T/SB3H - 4.0TSB

SP6T1V
SOPORTE EN "V"
SUPPORT EN "V" - Ø53
“V” SUPPORT

DM6.0T/SB2H - DM6.0T/SB3H - 4.0TSB

DM8580
CABALLETE PARA CAMIÓN
TRUCK STAND
TRAVERSE DE LEVAGE

DM8500

SP6T3U
SOPORTE RECTANGULAR
SUPPORT RECTANGULAIRE - Ø53
WIDE “U” SUPPORT

DM6.0T/SB2H - DM6.0T/SB3H - 4.0TSB

X001678

JGO. PLATOS PARA ALINEACIÓN DIMENSIONES
PLAQUE ROTATIVE POUR LA GÉOMÉTRIE 
DIMENSIONS: 400X400X50 MM
TURN TABLES DIMENSIONS

DM6.0T/SB2H - DM6.0T/SB3H

DH1045
REALZAS 
EXTENSIONS PADS - 150 MM - Ø40
RÉHAUSSES

DM4.0T - DM4.0T/SB - DM3.5T

REF. REF.

1800 mm

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES / ACCESSOIRES EN OPTION
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500 gramos

330 gramos

430 gramos 1 unidad

1 unidad

1 unidad 1 unidad 1 unidad

1 unidad1 unidad1 unidad1 unidad

1 unidad 1 unidad

20
 m

m

120
 mm

160 mm

40
 m

m

120
 mm

160 mm

60
 m

m

120
 mm

160 mm

80
 m

m

120
 mm

160 mm

RP20
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

DM36PRO - DM3.0i - DM3.0S
DM4.5MSI2H - DM5.5MSI2H - DM3.0MV

DM36PRO - DM3.0i - DM3.0S
DM4.5MSI2H - DM5.5MSI2H - DM3.0MV

DM36PRO - DM3.0i - DM3.0S
DM4.5MSI2H - DM5.5MSI2H - DM3.0MV

DA2040
CUÑAS 
WHEEL CHOCKS
CALES

DH1039B
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

WS0506
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

RP40
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

WS0506B
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

DH1039
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

RP60
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

RP80
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

75
 m

m

105 mm 75 mm

15 
mm

114 mm

120 mm

50 mm

??
 m

m

107 mm

120 mm

27
 m

m

129 mm

117 mm

139 mm

55 mm

34
 m

m

125 mm

140 mm

1017-C14
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

70 mm

28
 m

m

105 mm

115 mm

SJ03-00008-001
TACOS DE GOMA 
RUBBER BLOCKS
TAMPON EN CAOUTCHOUC

60 mm

22
 m

m

105 mm

120 mm

DM36PRO - DM3.0i - DM3.0S
DM4.5MSI2H - DM5.5MSI2H - DM3.0MV

DM3.5T

DM4.0T - DM5.0T.SBH DM6.0TSB2H - DM2.5Y

DM4.0TDM3.5T

DM4.0T/2 - SB2

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES / ACCESSOIRES EN OPTION

890 gramos

190 gramos

230 gramos

250 gramos

190 gramos

285 gramos

1460 gramos 1730 gramos



Elevadores
DE MOTO Y

MESAS ELEVADORAS
ELEVADORES DE TALLER

LIFTING EQUIPMENT
PONTS ÉLÉVATEURS



DM0.5MN
ELEVADOR DE MOTO
NEUMÁTICO
DESBLOQUEO MANUAL

MOTORCYCLE LIFT
PNEUMATIC
MANUAL RELEASE

PONT ÉLÉVATEUR POUR MOTO
PNEUMATIQUE
DÉVERROUILLAGE MANUEL

EXTENSIONES INCLUIDAS
EXTENSIONS INCLUDED
EXTENSIONS INCLUSES

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

305 KG

≤30s

8 bar

≤30s

500 KG 

170 - 800 mm

2127 - 2940 mm

1230 mm

5 0 0  KG
• Elevador móvil
• Sistema neumático
• Desbloqueo manual
• Extensiones

• Mobile lift
• Pneumatic system
• Manual unlocking system
• Extensions

• Pont élévateur mobile
• Système pneumatique
• Système de déverrouillage manuel
• Extensions
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DM500M 230V

• Elevador de moto para instalación en superficie
• Elevador con bloqueo mecánico con accionamiento eléctrico
• Sistema de anclaje mecánico de rueda delantera

ELEVADOR DE MOTO
ELECTROHIDRÁULICO

MOTORCYCLE LIFT
ELECTRO-HYDRAULIC

• Motorcycle lift surface installation
• Mechanical safety locking with electric releasing system
• Mechanical front wheel clamping system  

• Pont élévateur pour moto installation en surface
• Pont élévateur avec blocage mécanique avec commande électrique 
• Verrouillage mécanique des roues avant

PONT ÉLÉVATEUR POUR MOTO
ÉLECTROHYDRAULIQUE

5 0 0  KG

230V/1ph/50Hz

285 KG

≤25s

0.75 KW

≤25s

500 KG 

115 - 1200 mm

2127 - 2940 mm

560 mm

2708 mm

2200 mm

71
0 

m
m

55
0 

m
m

25
0 

m
m

74
4 

m
m

11
5 

- 1
20

0 
m
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DM1.0M 230V

• Perfil bajo para instalación en superficie
• Placa trasera y delantera plegables
• Elevador con bloqueo de seguridad eléctrico
• Sistema de anclaje automática
• Argollas laterales para sujeción
• Extensiones para quads

ELEVADOR DE MOTO 
ELECTROHIDRÁULICO

ELECTRO-HYDRAULIC 
MOTORCYCLE LIFT 

• Motorcycle lift for surface installation
• Foldable rear and front plates
• Electric safety locking system
• Automatic wheel clamping system
• Lateral rings for fastening
• Extensions for quads

• Profil bas pour installation en surface
• Plaque avant et arrière rabattable
• Pont élévateur avec blocage électrique 
• Verrouillage mécanique des roues avant
• Anneaux latéraux pour fixation des deux côtés 
• Extensions pour les quads

PONT ÉLÉVATEUR ÉLECTROHYDRAULIQUE 
POUR MOTO 

18
0 

m
m

Extensión lateral
Side extension
Extension latérale 23

5 
m

m
80

0 
m

m

38
0 

m
m

785 mm 2250 mm

35
9 

m
m

12
00

 m
m

1850 mm

I N C L U I D O  -  I N C L U D E D  -  I N C L U S

230V/1ph/50Hz

265 KG

≤30s

1.1 KW

≤30s

1000 KG 

180 - 1200 mm

2250 - 3035 mm

1 0 0 0  KG



230V/1ph/50Hz

1200 KG 

640 - 1900 mm

390 KG

1590 mm

0,75 KW

DM1200 230V

• Mesa elevadora móvil
• Plataforma extensible y nivelable
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento eléctrico
• Micro final de carrera
• Plataforma equipada con retícula de 10 cm con orificios para instalación 
de accesorios
• Diseñado para instalación de baterías de vehículos eléctricos, motores, 
transmisiones y suspensiones

MESA ELEVADORA
ELECTROHIDRÁULICO

LIFTING TABLE
ELECTRO-HYDRAULIC

• Mobile lift table
• Extendable and levellable platform
• Mechanic lock system with electric releasing system
• Top limit switch maximum height
• Platform with threaded holes for accessories installation
• Designed for electric vehicles battery replacement, engines, 
transmissions and suspensions

• Table élévatrice mobile
• Plate-forme extensible et apte à être nivelé
• Système de verrouillage mechanique avec déclenchement éléctrique
• Interrupteur fin de course
• Plate-forme équipée d’une table à trous taraudés pour installation 
d’accessoires
• Conçu pour remplacement de batteries de véhicules électriques, 
moteurs, transmissions et suspensions

TABLE ÉLÉVANTE
ÉLECTROHYDRAULIQUE

4 UDS 4 UDS 

33
6

55
4

1025

77
0 

m
m

1285  mm

1285 -1400 -1475 mm

±50 MM

64
0 

- 1
92

0 
m

m

27
0

760

1590.33

14
0

±5
º

770 mm

±50 MM

546 mm

768 mm

±5
º

DM1200-00AB

1 2 0 0  KG

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

≤30s

≤30s
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1 5 0 0  KG

≤30s

≤30s

DM1500  230V

• Mesa elevadora móvil
• Sistema de bloqueo mecánico con accionamiento eléctrico
• Micro final de carrera
• Plataforma equipada con retícula de 10 cm con orificios para 
instalación de accesorios
• Diseñado para instalación de baterías de vehículos eléctricos, 
motores, transmisiones y suspensiones

MESA ELEVADORA

LIFTING TABLE

• Mobile lift table
• Mechanic lock system with electric releasing system
• Top limit switch maximum height
• Platform with threaded holes for accessories installation
• Designed for electric vehicles battery replacement, engines, 
transmissions and suspensions

•Table élévatrice mobile
• Système de verrouillage mechanique avec déclenchement éléctrique
• Interrupteur fin de course
• Plate-forme équipée d’une table à trous taraudés pour installation 
d’accessoires
• Conçu pour remplacement de batteries de véhicules électriques, 
moteurs, transmissions et suspensions

TABLE ÉLÉVANTE

4 UDS 4 UDS 

DM1200-00AB

O P C I O N A L  -  O P T I O N A L  -  O P T I O NNE L

230V/1ph/50Hz

1500 KG 

570 - 1920 mm

565 KG

1680 mm

0,75 KW

10
00

.5
 m

m 1800 mm

1680 mm

13
8 

m
m

90
0 

m
m

47
4 

m
m

55
4 

m
m

1680 mm

900 mm

900 mm



ALCANCE INTERNACIONAL INTERNATIONAL SCOPE

DA2138
GATO DE MOTOCICLETA
MOTORCYCLE JACK
CRIC DE MOTO

DA2042
DESMONTADORA MANUAL DE NEUMÁTICOS
MANUAL TIRE CHANGER
DEMONTE PNEUS MANUEL

DA2044
CABALLETE TRASERO UNIVERSAL
MOTORCYCLE SUPPORT
BEQUILLE ARRIERE UNIVERSELLE MOTO

DA2145
PORTICO DE MOTOS 
MOTORBIKE PORTICO
PORTIQUE POUR MOTOS

REF. REF.

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES / ACCESSOIRES EN OPTION
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80 Kg1980 x 1300 mm800 Kg

14 Kg500 Kg 90 mm405 mm

       Incluye:
• Pala destalonadora
• Mango para destalonar
• Eje
• Barra para desmontar
• Capacidad máxima:  17"

        Includes:
•  Bead breaker blade
•  Bead breaker handle
• Axis
•  2 bars
• Maximum capacity: 17"

       Comprend:
•  Pelle à décoller
•  Poignée détalonneuse
•  Axe
•  Barre à démonter
• Capacité maximale : 17"

4,8 Kg200 Kg200 - 280 mm





Equipos
ESPECIALES

 SPECIALISED EQUIPMENTS
ÉQUIPES SPÉCIALES
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DAR013

• Réglophare pour le contrôle et le réglage de tout type de projecteur (feux 
de  croisement, feux de route et antibonillard).
• Equipé de lampes XENON et LED
• Conçu pour les ateliers et pour les contrôles techniques
• Pour véhicules de poids légers et lourds
• Écran de vérification des phares avec échelle pour les avec véhicules 
conducteurs droite comme gauche.
• Visionneuse d'alignement de fil avec système de calibrage.
• Mécanisme de réglage en hauteur avec système de blocage.
• Luxomètre
• Base anti-basculement robuste.

RÉGLOPHARE

• Aptos para la verificación y ajuste de cualquier tipo de faro (cruce, 
carretera y anti-niebla) 
• Lámpara XENON y LED
• Diseñados para talleres (talleres de ITV)
• Para vehículos ligeros y pesados
• Pantalla de verificación de faros con escala tanto para vehículos de 
conducción derecha como izquierda
• Visor de alineación de hilo con sistema de calibración
• Mecanismo de regulación de altura con sistema de bloqueo
• Luxómetro digital
• Base robusta anti-vuelco

HEADLAMP BEAM TESTER STANDARD MODEL

REGLAFAROS

• Suitable to verify and adjust any kind of headlamp (high, low and fog lights)
• XENON and LED
• Designed for workshops (MOT workshops)
• Appropriate for use both in garages and Test Lanes
for light and heavy vehicles
• Internal aiming screen with scale for both right and left hand drive vehicles
• Steel wire alignment visor with calibration system
• Height adjustment system with locking system
• Digital luxometer
• Robust anti-tip base

DAR016

• Convient pour le contrôle et le réglage de tout type de projecteur (feux de croisement, feux de route et 
antibrouillard)
• Equipé de lampes XENON et LED
• Conçu pour les ateliers et pour les contrôles techniques
• Pour véhicules de poids légers et lourds
• Affichage de vérification réglable avec échelle pour les véhicules avec conduite à droite et à gauche
• Viseur d'alignement laser + pointeur laser central pour un positionnement 
facile de l'unité devant le véhicule
• Mécanisme de réglage en hauteur avec système de blocage
• Luxomètre
• Protection anti-retournement

RÉGULATEUR DE PHARE À DOUBLE LASER

• Aptos para la verificación y ajuste de cualquier tipo de faro (cruce, carretera y 
anti-niebla)
• Lámpara XENON y LED
• Diseñado para talleres y para establecimientos de ITV
• Para vehículos ligeros y pesados
• Pantalla de verificación regulable con escala tanto para vehículos de conducción 
derecha como izquierda
• Visor de alineación láser + puntero láser central para un sencillo posicionamiento de la 
unidad frente al vehículo
• Mecanismo de regulación de altura con sistema de bloqueo
• Luxómetro digital
• Base robusta anti-vuelco

HEADLAMP BEAM TESTER DOUBLE LASER

REGLAFAROS DOBLE LÁSER

• Suitable to verify and adjust any kind of headlamp (high, low and fog 
lights)
• XENON and LED
• Designed for garages and MOT center for light and heavy vehicles
• Internal regulable measuring screen with scale for both right and left hand drive vehicles
• Laser alignment visor + central laser pointer to easily positioning of the unit 
in front of the vehicle
• Height adjustment system with locking system
• Digital luxometer
• Comfortable use due to the positioning of the wheels
• Robust anti-tip base
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DAAC1 MÁQUINA DE CARGA REFRIGERANTE 134a
REFRIGERANT CHARGING MACHINE 134a
STATION DE CLIMATISATION POUR GAZ 134a DAAC2 MÁQUINA DE CARGA REFRIGERANTE 1234yf

REFRIGERANT CHARGING MACHINE 1234yf
STATION DE CLIMATISATION POUR GAZ 1234yf

• Recycle le réfrigérant de la climatisation automobile
• Séparer et drainer l'huile du système A/C
• Système de climatisation à injection d'huile contrôlé par électrovanne
• Élimine automatiquement les gaz non condensables présents dans le réfrigérant
• La balance électronique mesure le réfrigérant recyclé et rechargé tout au long du processus
• Processus contrôlé par ordinateur
• La conception de la vanne électromagnétique empêche les dommages causés par le débit de liquide
• Connexions auto-obturantes rapides
• Rappel de vérification automatique des problèmes
• Rappel automatique de la situation de fonctionnement actuelle
• Rappel d'entretien automatique

STATION DE 
CLIMATISATION

• Recicla el refrigerante del aire acondicionado del automóvil.
• Separa y vacía el aceite del sistema de A / C.
• Inyección de aceite del sistema de A / C controlado por válvula electromagnética
• Elimina automáticamente los gases no condensables en el refrigerante
• La balanza electrónica mide el refrigerante reciclado y recargado durante todo el proceso
• Proceso controlado por computador
• El diseño de la válvula electromagnética evita el daño del flujo de líquido
• Conexiones auto-sellantes rápidas
• Recordatorio automático de la comprobación de problemas
• Recordatorio automático de situación actual de operación
• Recordatorio automático del mantenimiento

SEMI-AUTOMATIC REFRIGERANT 
AIR CONDITIONING CHARGING MACHINE

MÁQUINA DE CARGA DE AIRE ACONDICIONADO 
SEMI-AUTOMÁTICA REFRIGERANTE

• Recycle remaining refrigerant in the automobile air conditioner
• Separate and drain the oil from the A/C system
• Electro-magnetic valve controls the injection of A/C system oil
• Automatically remove the incondensable gases in refrigerant
• Electronic balance measures the recycled and recharged refrigerant during the whole process
• Computer controlled process
• Electromagnetic valve prevents liquid flow damage
• Fast and convenient self-sealing connections
• Automatic reminder of problem checking and alarming
• Automatic reminder of present operation states
• Automatic reminder of daily maintenance

Velocidad de recuperación:  3g/s
Velocidad de vacío:  1.0L/s
Velocidad de carga:  18g/s
Capacidad tanque de trabajo: 10 kg
Capacidad filtro seco:  60kg
Precisión:    ±10g

Recovery speed:                  3g/s
Vacuum speed:                                 1.0L/s
Charging speed:                               18g/s
Work tank capacity:                         10 kg
Dry filter capacity:                            60kg
Scale Accuracy: :                               ±10g

Vitesse de récupération:                 3g/s
Vitesse du vide:                                  1,0 L/s
Vitesse de charge:                             18 g/s
Capacité du réservoir de travail:  10 kg
Capacité du filtre sec:                      60 kg
Précision:                                             ±10g

• Recuperación, recarga y vacío • Balanza incluida 

• Recovery, recharging, vacuum • Balance included 

• Récupération, recharge et aspiration • Balance incluse 

88 Kg

1/4HP

230V/1ph

8 - 10 bar

180 W

2 m
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INCLUIDO / INCLUDED / INCLUS

Conectores Incluidos /  Connectors Included / Connecteurs inclus

- VW - Toyota - Honda - Nissan - Mitsubishi - Lexus 
- Cadillac - Chrysler - Audi - Buick - Chevrolet - Ford - BMW

*Consultar modelos y kits opcionales 
*Check models and optional kits
*Consulter les modèles et kits optionnels

Conectores Incluidos /  Connectors Included / Connecteurs inclus

- VW - Toyota - Honda - Nissan - Mitsubishi - Lexus 
- Cadillac - Chrysler - Audi - Buick - Chevrolet - Ford - BMW

*Consultar modelos y kits opcionales 
*Check for models and optional kits
*Consulter les modèles et kits optionnels

INCLUIDO / INCLUDED / INCLUS

CROWN, REIZ, LEXUS IS300, LEXUS ES300, LEXUS GS300, Audi A4, A6, PASSAT 5HP, 
Cadillac (SRX, XTS), BUICK (LaCrosse, Regal, Excelle, ENCORE, Enclave, GL8), Chevrolet 
(Spark, Captiva, Cruze, Malibu, Lova, Epica),  Dodge cool Bo (CVT), Jeep Compass,
Jeep Cherokee, CROWN, REIZ, Roewe, VolvoS40, S60, Audi A4, A6, PASSAT 5H, 
Landrover Freelander2/3 Roewe750, BMW X5, BMW X6, BMW Series5 Series3, 
Series 7 BMW X5, Peugeot 207/307, C-QUATRE, C-Triomphe, Peugeot 3008, 4008, 
Citroen C5/C4, Peugeot3008, CitroenC5/C4, Chevrolet Sail, Volkswagen  (Bora, SAGITAR,
Lavida, SANTANA, Jetta, Touran), SKODA (Fabia, Octavia, Superb), BESTUN (B50, B70, 
B90,MPV) 09G, Volkswagen (Bora, SAGITAR, Passat, SANTANA,Jetta,Touran), SKODA 
(Fabia,Octavia,Superb), BESTUN (B50, B70, B90, MPV)09G, Volkswagen (Bora, SAGITAR,
Passat, SANTANA, Jetta,Touran), SKODA (Fabia, Octavia, Superb), BESTUN (B50, B70, B90,
MPV)09G, Volkswagen (Bora, SAGITAR, Lavida, Passat, SANTANA, Jetta,Touran), SKODA 
(Fabia, Octavia, Superb), BESTUN (B50, B70, B90, MPV)  09G, New Sunny, TIIDA, Bluebird 
Sylphy, Sunny, Qashqai, NISSAN New Sunny, Teana2.0L, Mitsubishi ASX, SHUTTLE, Benz 
A.B.C.ML.E., GL.S, TOYOTA LAND CRUISER, Volkswagen Tiguan, Audi Q7, Touareg,Cayenne, 
Benz 722. 9series, Tiguan, Cayenne, Q7 , BMW 3series, 5series, Landrover Range Rover, 
Discovery, Evoque, BMW 7series, X6, Audi A6 (2.5T), Qashqai2.0, 2010 Volkswagen CC, 
Landrover Evoque, MAZDA C-X5, Volkswagen (SAGITAR, Lavida, SANTANA, CC, Golf), Audi Q5, 
A8, Benz SLK/CLK, COROLLA K311, New Audi A6L A4L, A47 Cadillac, Citroen1.6T, Ford, Volvo6, 
Ford Explorer, VolvoV60, CadillacXT-5, Maserati, Audi Q3, GEELY GLEAGLE GX7/GC7, 
GeTecEC8, EngLon SC7, Ford Kuga, Volvo XC60,XC90, New Fit/CVT, New Crown, 
BMW X3 X1 3series Cadillac, 09G Wave box, VolvoS80, Benz B200, MITSUBISHI LancerEX, 
New Regal Ford1.8 1.6, Cadillac Malibu, BMW 525L1, Audi Q5, Q7, BUICK (LaCrosse, Regal, 
Excelle, ENCORE, Enclave, GL8) Chevrolet (Captiva Cruze Malibu Epica), Benz, HYUNDAI, 
GreatWall, FORD Old BMW X3, Volkswagen (Bao Lai, Sagitar, LaVida, Passat, Santana, Jetta, 
Touran), Skoda (Jingrui, Mingrui, Hao Rui), Pentium（B50, B70, B90, MPV）, 09G Gearbox, 
Volkswagen (Bora, SAGITAR, Lavida, Passat, SANTANA, Jetta,Touran), SKODA (Fabia, Octavia,
 Superb), BESTUN (B50, B70, B90,MPV) 09G, 6HP Gearbox universal, A960E CVT, BMW6HP

650 x 520 x 1160 mm

38,5 Kg30 L

230V/250 W70 - 90 PSI 595  x 465 x 1115 mm

43,9 Kg30 L

230V/140 W

0.1 L

LCD

DA322B
CAMBIADOR DE ACEITE ATF 
SEMI-AUTOMÁTICA 

ATF MACHINE 
SEMI - AUTOMATIC ELECTRONIC

MACHINE DE CHANGEMENT ATF
SEMI-AUTOMATIQUE ÉLECTRONIQUE

DA322
CAMBIADOR DE ACEITE ATF 
SEMI-AUTOMÁTICA ELECTRONICA

ATF MACHINE
SEMI - AUTOMATIC ELECTRONIC 

MACHINE DE CHANGEMENT ATF 
SEMI-AUTOMATIQUE ÉLECTRONIQUE

DA322BKIT
MALETÍN DE CONECTORES ESPECIALES 
ATF

SPECIAL CONNECTOR SET 
ATF

BOÎTIER SPÉCIAL CONNECTEURS 
ATF
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DAU30

• Interrupteur général
• Paramètre de temps d'action
• Paramètre de température 0 ºC - 80 ºC
• Paramètre du niveau de puissance 50 % - 100 %
• Poignées intégrées dans l'habillage extérieur
• Réservoir en acier inoxydable avec système de crochets permettant le 
chargement, le déchargement et l'égouttage des pièces
• Vanne à bille pour drainage de ½”
• Pieds silencieux

NETTOYEUR À ULTRASONS 
30 L 220 V

• Interruptor general
• Configuración de tiempo de acción
• Configuración de temperatura 0 ºC - 80 ºC
• Configuración de nivel de potencia 50 % - 100 %
• Asas integradas en el panelado exterior
• Cesta de acero INOX con sistema de anclaje para carga, 
descarga y escurrido de piezas
• Válvula de bola para desagüe de ½ pulgada
• Patas silentblock

ULTRASONIC CLEANER  
 30 L 220 V

LAVADORA DE ULTRASONIDO
30 L 220 V

• Main switch
• Time settings
• Temperature settings 0 ºC - 80 ºC
• Handles integrated in the outer paneling
• Power level settings 50 % - 100 %
• Stainless steel basket with hook system for loading, 
unloading and draining of pieces
• Drain ball valve
• Silentblock base feet

96 WWW.DAMARL.COM
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1 - 99 Min

500 W240 V

600 W8 - 10 bar

180 W

10

0-80 ºC 500 x 330 x 380 mm

500 x 330 x 200 mm

0Z10-1
GENERADOR 
DE OZONO 

L'ozone fonctionne comme un désinfectant et antiseptique, éliminant les bactéries, les 
virus et les odeurs, entre autres

• Production d'ozone : 10000 mg
• Puissance : 126 w
• Débit d'air : 260 m3
• Tension : 220 v
• Zone de travail : 80 - 120 m2
• Durée d'utilisation : 10 - 15 minutes
• Minuteur : 1 - 60 minutes
• Poids brut : 3,8 kg / pièce
• Dimensions : 323 * 162 * 184 mm
• Générateur d'ozone commercial pour l'air
• Durée de vie du pré-filtre de la plaque d'ozone : 10000 h

GÉNÉRATEUR 
D'OZONE 

El Ozono actúa como un desinfectante y un antiséptico, eliminando las bacterias, virus, olores, entre otros

• Salida de ozono:   10000 mg
• Potencia:   126 w
• Flujo de aire:   260 m3
• Tensión:    220v
• Área de trabajo:   80 -120 m2
• Tiempo coche:   10 - 15 mins
• Temporizador:   1-60 minutos
• Peso bruto:   3,8 kg / pcs
• Dimensiones:   323 * 162 * 184 mm
• Generador de ozono de aire comercial
• Prefiltro de la placa de ozono de por vida: 10000 h

OZONE 
GENERATOR

Ozone works as a disinfectant and an antiseptic, killing bacteria, 
viruses, odors, …

• Ozone output: :  10000 mg
• Power:    126 w
• Airflow:   260m3
• Voltage:   220v
• Work area:   80 - 120 m2
• Car time:   10 - 15 mins
• Timer:     1 - 60 minutes
• Gross weight:   3.8 kg /pcs
• Dimensions:   323 * 162 * 184mm
• Commercial air ozone generator
• Lifetime ozone plate pre-filter: 10000 h





Mobiliario de
TALLER

 WORKSHOP FURNITURE
MOBILIER D’ATELIER
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765 mm 465 mm

DA2110

• Fabriqué en tôle d'acier
• Verrouillage individuel de chaque tiroir
• Tiroirs montés sur glissières télescopiques avec roulements à billes
• Tiroirs avec verrouillage indépendant à la fermeture
• Matériau intérieur des tiroirs en EVA
• Poignée robuste et ergonomique
• Roulettes Ø125 mm en polyuréthane, 2 roulettes pivotantes 
   avec freins
• Façades des tiroirs en aluminium
• Verrouillage de sécurité

SERVANTE
7 TIROIRS

• Fabricados en chapa de acero
• Cierre individual de cada cajón
• Cajones montados con guías telescópicas con rodamientos
• Cajones con bloqueo independiente al cerrarlo
• Material del interior de cajones EVA
• Asa robusta y ergonómica
• Ruedas Ø125 mm poliuretano, 2 ruedas giratorias con freno
• Frontal de cajones acabado en aluminio
• Cerradura de seguridad

TOOL TROLLEY 
WITH 7 DRAWERS

CARRO DE HERRAMIENTAS
CON 7 CAJONES

• Made of sheet steel
• Individual locking of each drawer
• Drawers equipped with telescopic slides with ball-roller runners
• Drawers with independent locking on closing
• Drawer interior EVA material
• Robust, ergonomic handle
• Castors Ø125 mm polyurethane, 2 swivelling rollers with brakes
• Aluminium drawer fronts
• Safety lock

1/4" Kit - 3/8" Kit - 1/2" Kit | 1/2" Vasos - Sockets -  Douilles | Llaves moleteadas - Offset Knurled Wrenches - Clés à molette décalées | 
Llaves combinadas - Combination Wrenches - Clés mixtes | 1/4" Vasos - 1/4" Sockets -  1/4" Douilles | Llaves Allen - Allen Keys - Clés mâles

Llaves Allen con mango en T - T-Handle Allen Wrench Bits - Clé mâle poignée en T | Llave Torx - Torx Wrenches - Clés Torx | 
 Destornilladores con protección - Screwdrivers with protection - Tournevis sécurisé | Destornilladores - Screwdrivers - Tournevis | 

Alicates - Pliers - Pinces | Martillos - Hammers - Marteaux
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Dotación 198 herramientas Endowment 198 tools Dotation 198 outils



Cabinet size（not include wheel） 
Tamaño del armario (sin incluir ruedas)
Taille de l'armoire (sans roues) :                     110 x 46 x 80,9 cm

14 Drawers size
14 Cajones tamaño
14 Tiroires taille:                                                5 drawers x 57 x 40.4 x 5,7cm
                                   2 drawers x 57 x 40.4 x 13,2cm
                                   5 drawers x 31 x 40.4 x 5,7cm
                                   2 drawers x 31 x 40.4 x 13,2cm
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Dotación 246 herramientas Endowment 246 tools Dotation 246 outils

DA8110
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1100 mm 460 mm
• Fabriqué en tôle d'acier
• Verrouillage individuelle chaque tiroir
• Glissières montées sur roulement à billes
• Tiroirs avec verrouillage indépendant à la fermeture
• Matériau interieur tiroirs: EVA
• Poignée durable et ergonomique
• 2 roulettes 125 mm en polyuréthane, 2 roulettes pivotantes avec frein
• Face avant des tiroirs en finition en aluminium
• Verrouillage de sécurité

SERVANTE 
14 TIROIRS

• Fabricados en chapa de acero
• Cierre individual de cada cajón
• Cajones montados con guías telescópicas con rodamientos
• Cajones con bloqueo independiente al cerrarlo
• Material del interior de cajones EVA
• Asa robusta y ergonómica
• Ruedas Ø125 mm poliuretano, 2 ruedas giratorias con freno
• Frontal de cajones acabado en aluminio
• Cerradura de seguridad

14 DRAWERS
CANIBET TOOLS

CARRO DE HERRAMIENTAS
CON 14 CAJONES

• Made of steel sheet
• Individual locking of each drawer
• Drawers feature an independent locking mechanism when closed
• Drawers mounted on telescopic ball-bearings slides
• Eva foam protection in each drawer
• Sturdy and ergonomic handles
• 2 Polyurethane wheels, 2 swivel wheels with brakes
• Aluminium finish drawer fronts
• Equipped with a security lock



DA8110

4 PCS   Go-through screwdriver: SL10*230, SL8*200, PH3*200, PH2*150
1 PC     16oz Claw hammer
1 PC     16oz Ball pein hammer
1 PC     2.5lbs Drill hammer
5 PCS   Flat chisel: 6*125 mm, 10*140 mm, 12*150 mm, 14*150 mm, 16*150 mm
5 PCS   Pin punch: 2*100 mm, 3*125 mm, 4*140 mm, 5*160 mm, 6*160 mm
2 PCS   Center punch: 3*100 mm, 5*125 mm
2 PCS   Conical punch: 3*200 mm, 5*250 mm
1 PC     Rowbar 460 mm

19 PCS   3/4" Dr sockets: 19-21-22-23-24-27-28-29-30-32
33-34-35-36-38-41-46-50-55 mm
2 PCS     3/4" Dr extension bar 4"&8"
1 PC       3/4" Dr sliding T bar
1 PC       3/4" Dr breaker bar 20"
1 PC       3/4" Dr ratchent handle

12 PCS    1/4" Dr sockets: 4-4.5-5-5.5-6-7-8-9-10-11-12-13 mm
9 PCS      1/4" Dr deep sockets: 4-5-6-7-8-9-10-11-12 mm
8 PCS      3/8" Dr sockets: 8-10-11-12-13-14-17-19 mm
8 PCS      3/8" Dr deep sockets: 8-10-11-12-13-14-17-19 mm
20 PCS    1/2" Dr sockets: 8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20-21-22-23-24-27-30-32 mm
9 PCS      1/2" Dr deep sockets:10-12-13-14-17-19-20-21-22 mm
2 PCS      1/4" Dr extension bar 2"&4"
2 PCS      3/8" Dr extension bar 3"& 6"
2 PCS      1/2" Dr extension bar 5"&10"
3 PCS      Universal joint: 1/4" Dr & 3/8" Dr & 1/2" Dr
3 PCS      3/8" Dr spark plug socket: 16mm & 18mm & 21mm
1 PC        3 - Way adapter
3 PCS      1/4" Hex Shank: 1/4" Dr Adapter; 3/8" Dr Adapter; 1/2" Dr Adapter
3 PCS      Ratchet handle: 1/4" Dr & 3/8" Dr & 1/2" Dr

1 PC    Curved jaw locking plier 10"
1 PC    Long nose locking pliers 9"
1 PC    C-type locking pliers 6"
1 PC    Combination plier 7"
1 PC    Diagonal plier 6"
1 PC    Long nose plier 6"
1 PC    Water pump plier 10"

1 PC    Adjustable wrench 8"
4 PCS  Circlip plier 7"
1 PC    Pipe wrench 12"
1 PC    Straight tip aviation snip 10"

16 PCS  Screwdriver: PH3*200, PH3*150, PH2*150, PH2*100, PH1*75, PH0*75; 
SL8*200, SL6*150, SL6*100, SL5*100, SL5*75, SL3*75; T27*100, T25*100, T20*100, T10*80
44 PCS  Bits set
1 PC      1/4" Dr flexible bit holder  
1 PC      Ratchet bit handle 180°  
9 PCS    Hex key set 1.5，2，2.5，3，4，5，6，8，10mm
9 PCS   Torx hex key set T10，T15，T20，T25，T27，T30，T40，T45，T50mm

21 PCS  Combination wrench: 
6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20-21-22-24-27-30-32 mm
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Dotación 246 herramientas Endowment 246 tools Dotation 246 outils

REF. DA8110TOOLS-1

REF. DA8110TOOLS-2

REF. DA8110TOOLS-3

REF. DA8110TOOLS-4

REF. DA8110TOOLS-5

REF. DA8110TOOLS-6

HERRAMIENTAS 
TOOLS 
OUTILS



Alicates:
De corte; fino; combinado;
mordazas; punta de clip

Martillos
Hierro y goma

Kit 1/4”
1/4” Carraca; 1/4” Barra deslizante;
1/4” extensión 2”; 1/4” extensión 4”;
1/4” unión universal; conector 1/4”;
1/4” mango
Vasos 1/4”: 4 mm; 4,5 mm; 5 mm; 5,5 mm
6 mm; 7 mm; 8 mm; 9 mm; 10 mm; 11 mm; 12 mm; 13 mm 14 mm;
E10; E11; E12; E14; E16; E18; E20

Kit 3/8”
3/8” Carraca; 3/8” Barra deslizante;
3/8” extensión 3”; 1/2” extensión 6”;
3/8” unión universal 
Vasos 3/8”: 6; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 21; 22 mm

Kit 1/2”
1/2” Carraca; 1/2” Barra deslizante;
1/2” unión universal
Vasos 1/2”: 10; 11; 12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 21; 22; 23; 24; 27; 30; 32 mm

Llaves estriadas acodadas:
6x7 mm; 8x9 mm; 10x11 mm; 12x13 mm;
14x15 mm; 16x17 mm;; 18x19 mm; 20x22 mm

Llaves combinadas:
6 mm; 7 mm; 8 mm; 9 mm; 10 mm; 11 mm;
12 mm; 13 mm; 14 mm; 15 mm; 16 mm; 17 mm;
18 mm; 19 mm; 20 mm; 21 mm; 22 mm

Vasos 1/4”:
5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13 mm

Llaves Allen:
1,5; 2; 2,5; 3; 4; 5,5; 6; 8; 10 mm

Puntas:
T8 10 T15 T20 T25 T27 T30 T40 H6 H7
H8 H3 H4 H5 SL4 SL5.5 SL7 PZ1 PZ2 PZ3
PH1 PH2 PH3

Llaves Allen con mango en T:
4x150; 5x150; 6x150; 3x100; 2,5x100; 
2x100

Llaves Torx:
T20x150; T25x250; T30x150; T40x150;
T15x100; T10x75

Destornilladores con protección:
SL3x75 mm; 4x100 mm Ph3x200;
5,5x125 mm; 2x100 mm; 1x80 mm;
0x75 mm

Destornilladores:
SI8x175; SL6x150; SL6x100; SL5x100;
SL3x75; SL6x38; SL5,5x125; PH2x38;
PH0x75; PH1x100; PH2x100; PH3x100;
1,5; 0,2; 2,4; 3,0; 2,0; 1,5
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BANDEJAS INDIVIDUALES / INDIVIDUAL TRAYS / PLATEAUX INDIVIDUELS  

Dotación 198 piezas Endowment 198 pieces Dotation 198 pièces

HERRAMIENTAS  |  DA2110 
TOOLS 
OUTILS

REF. DA2110TOOLS-1 REF. DA2110TOOLS-3

REF. DA2110TOOLS-4

REF. DA2110TOOLS-5REF. DA2110TOOLS-2
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780 mm 380 mm

77
2 

m
m

690 mm 330 mm

DA2030

DA1292
• Matériau : PP + base magnétique
• 26 trous métriques

ORGANISATEUR DE DOUILLES 
POUR DOUILLES 1/4" 

• Material: PP + base magnética
• 26 huecos métricos

SOCKET ORGANIZER 
FOR 1/4” SOCKETS 

ORGANIZADOR DE VASOS 
PARA VASOS DE 1/4"

• Material: PP + magnetic base
• 26 metric holes

DA2112

• Mesures du chariot assemblé :
    69 x 33 x 77,2 cm
• Mesures du tiroir :
    51 x 29 x 10 cm

SERVANTE 5 TIROIRS 
SANS OUTILS

• Medidas del carro montado: 
   69 x 33 x 77,2 cm
• Medidas de los cajones:
   51 x 29 x 10 cm

5 DRAWERS CABINET 
NO TOOLS INCLUDED

CARRO CON 5 CAJONES 
SIN HERRAMIENTAS

CARRO CON   
3 BANDEJAS

• Measurements of the assembled trolley:
    69 x 33 x 77.2cm
• Drawer measurements:
    51 x 29 x 10 cm

• Dimensions : 850 X 380 X 780 mm
• Mesures du plateau : 745 x 380 x 80 mm
• Capacité: 75 Kg
• Poids: 14 Kg

SERVANTE ATELIER
3 PLATEAUX

• Dimensiones: 850 X 380 X 780 mm
• Medidas de bandeja: 745 x 380 x 80 mm
• Capacidad: 75 Kg
• Peso: 14 Kg

3-LEVEL WORLSHOP 
TROLLEY

• Dimensions: 850 X 380 X 780 mm
• Tray measures: 745 x 380 x 80 mm
• Capacity: 75 Kg
• Weight: 14 Kg



DA1210KIT DA1210KITH
MÓDULOS
CENTRALES

MODULES
CENTRAUX

CENTRAL
MODULES

MÓDULOS
CENTRALES

MODULES
CENTRAUX

CENTRAL
MODULES

202CM

68CM 68CM 68CM

204CM

PROFUNDIDAD DE 50CM
DEPTH OF 50CM

PROFONDEUR DE 50CM

202CM

68CM 68CM 68CM

204CM

PROFUNDIDAD DE 50CM
DEPTH OF 50CM

PROFONDEUR DE 50CM

ENCIMERA DE ACERO INOX
STEEL WORKTOP

PLAN DE TRAVAIL EN ACIER

ENCIMERA DE MADERA
WOODEN WORKTOP

PLAN DE TRAVAIL EN BOIS

DA1210KIT DA1210KITH
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HOOK30MM HOOK50MM
GANCHO METALICO
3 CM

CROCHET EN MÉTAL
3 CM

METAL HOOK
3 CM

GANCHO METALICO
5CM

CROCHET EN MÉTAL
5 CM

METAL HOOK
5 CM

DA1201R
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50CM

HOOK200MM
GANCHO METALICO
20CM

CROCHET EN MÉTAL
20 CM

METAL HOOK
20 CM
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39,7 Kg
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148 cm
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__
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m

134 cm 45,5 cm

____ cm

60,5 cm

DA1201
BANCO DE TRABAJO 
PARA TALLER

• Mesures du banc assemblé:
    148 x 60,5 x 90 cm
• Dimensions des tiroirs:
    51 x 29 x 10 cm

TABLE DE TRAVAIL 
POUR ATELIER

• Medidas del banco montado: 
   148 x 60,5 x 90 cm
• Medidas de los cajones:
    51 x 29 x 10 cm

WORK BENCH 
FOR WORKSHOP

• Dimensions of the assembled bench:
    69 x 33 x 77.2cm
• Drawer measurements:
    51 x 29 x 10 cm

DA1202

DA1220L

BANCO DE TRABAJO

• Comptoir en bois
• Base en acier robuste
• Dimensions : 855 X 1340 X 455 mm
• Établi ergonomique

TABLE DE TRAVAIL

MODULES
LATERAUX

• Encimera de madera 
• Robusta base de acero
• Dimensiones: 855 X 1340 X 455 mm
• Banco de trabajo ergonómico

MÓDULOS
LATERALES

WORKBENCH

• Wood countertop
• Sturdy steel base
• Dimensions: 855 X 1340 X 455 mm
• Ergonomic workbench

SIDE
MODULES
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ÁMPLIA GAMA
ELÉCTRICA

A WIDE SELECTION FO
ELECTRICAL TOOLS PRODUCTS

 LARGE GAMME DE
PRODUITS ÉLECTRIQUES



Herramientas
A BATERÍA

 POWER TOOLS
OUTILLAGE ÉLECTROPORTATIF



DA1402E
PISTOLA DE IMPACTO ½” ELÉCTRICA 
430 NM

• Équipé d'un moteur Brushless
• Lumière LED intégrée
• Station de charge rapide
• Couple maximal:   430 NM

• INCLUS:                   Clé à choc électrique 430NM
                         2 batteries 20V (2.0Ah et 4.0Ah)
                                            Chargeur de batteries

PISTOLET À CHOCS ½” ÉLECTRIQUE 
430 NM

• Equipado con motor Brushless
• Luz Led  incorporada
• Base de carga rápida
• Par máximo: 430 NM

• INCLUIDO:                   Pistola eléctrica 430NM 
                             2 Baterías 20V (2.0Ah y 4.0Ah)
                                               Cargador de baterías

IMPACT WRENCH  ½” ELECTRIC 
430 NM

• Equipped with Brushless motor
• LED light
• Fast charging dock
• Maximum torque:    430NM

• INCLUDED:                    Electric 430NM Gun
                    2 20V Batteries (2.0Ah and 4.0Ah)
                                               Battery charger

430 NM

20V 20Ah

20V 40Ah

Cuadradillo de 1/2”
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DA1412E

SAC À OUTILS
DAMA

BOLSA DE HERRAMIENTAS
DAMA

TOOL BAG
DAMA

TOOL BAG B• Équipé d'un moteur Brushless
• Lumière LED intégrée
• Fonction d'impact
• Vitesse à vide : 0-450/0-1500/min
• Postes : 18+ 1
• Couple maximal : 40 NM
• Mandrin sans clé de 10 mm
• INCLUS: 2 embouts à vis à double extrémité de 50 mm

Batterie et chargeur non inclus

PERCEUSE 
À FORET

TALADRO 
INALÁMBRICO 

• Equipped with Brushless motor
• Built-in LED light
• Impact function
• No-load speed: 0-450/0-1500/min
• Positions: 18+ 1
• Maximum torque: 40N
• 0mm keyless drill chuck
• INCLUDED: 2 x 50mm double ended screw bits

Battery and charger not included

CORDLESS 
DRILL

• Equipado con motor Brushless
• Luz Led  incorporada
• Función de impacto
• Velocidad sin carga:  0-450/0-1500/min
• Posiciones: 18+ 1
• Torque máximo: 40 NM
• Porta brocas 10mm sin llave
• INCLUIDO: 2 puntas de tornillo de doble extremo de 50 mm

Batería y cargador no incluidos
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Tornillo de doble extremo
50 mm

40 NM

Posiciones: 18 + 1
Positions: 18 +1

Postes: 18 + 1

Porta brocas: 10mm sin llave
Drill bit holder: 10 mm keyless
Porte-foret: 10 mm sans clé

0-450/ 0-1500/ Min



• Entrée :  100-240 VCA
 50-60Hz
• Sortie :  21 VCC

SOCLE CHARGEUR 
20 V

BASE CARGADOR
20 V

• Input: 100-240VAC
 50-60Hz
•Output: 21VDC

CHARGER BASE 
20 V

• Entrada:  100-240VAC
                          50-60Hz
• Salida:  21VDC

DA1402E - CARGFAST

BATTERIE AU LITHIUM 
2.0 Ah 20 V

BATERÍA DE LITIO
2.0 Ah 20 V

LITHIUM BATTERY 
2.0 Ah 20 V

DA1402E - BAT2A

BATTERIE AU LITHIUM
4.0 Ah 20 V

BATERÍA DE LITIO
4.0 Ah 20 V

LITHIUM BATTERY
4.0 Ah 20 V

DA1402E - BAT4A

20 V

0-2900 bpm
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• Équipé d'un moteur sans balais
• Lumière LED intégrée
• 20V
• Percussions/Minutes : 0-2900bpm
• Insertion : 1/4"

Batterie et chargeur non inclus

VISSEUSE À CHOCS SANS FIL 
200 NM

ATORNILLADOR DE IMPACTO INALÁMBRICO 
200 NM

• Equipped with Brushless motor
• Built-in LED light
• 20V
• Percussions/Minutes: 0-2900bpm
• Insertion: 1/4”

Battery and charger not included

CORDLESS IMPACT SCREW DRIVER 
200 NM

• Equipado con motor Brushless
• Luz Led  incorporada
• 20V
• Percusiones/Minutos: 0-2900bpm
• Inserción: 1/4”

Batería y cargador no incluidos

DA1422E



• Équipé d'un moteur sans balais
• 20 V
• Taille du disque : 115 mm

Batterie et chargeur non inclus

RADIALE 
SANS FIL 

RADIAL
INALÁMBRICA

• Equipped with Brushless motor
• 20 v
• Disc Size: 115 mm

Battery and charger not included

WIRELESS 
RADIAL 

• Equipado con motor Brushless
• 20 V
• Tamaño del disco: 115 mm

Batería y cargador no incluidos

DA1432E

• Équipé d'un moteur sans balais
• Dimension de l'orbite : 16 mm
• Taille du disque : 150 mm

Batterie et chargeur non inclus

POLISSEUSE
SANS FIL

PULIDORA
INALÁMBRICA

• Equipped with Brushless motor
• Orbit Dimension: 16mm
• Disc Size: 150 mm

Battery and charger not included

CORDLESS 
POLISHER

• Equipado con motor Brushless
• Dimensión de Órbita: 16 mm
• Tamaño del disco: 150 mm

Batería y cargador no incluidos

DA1442E

115 mm

Motor Brushless

150 mm

Motor Brushless
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SERVICIO DE
INSTALACIÓN DE

EQUIPAMIENTO

EQUIPMENT
INSTALATION SERVICE

NOUS DISPOSONS D’UNE
 SERVICE D’INSTALLATION

D’ÉQUIPEMENT



Hidráulica
 HYDRAULIC

HYDRAULIQUE
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465 mm

133 mm

3 T

30,7 Kg

505 mm

75 mm

2,5 T

35,2 Kg

3T

2,5T

T840030D
GATO HIDRÁULICO DE CARRETILLA 3T 
DOBLE PISTÓN

HYDRAULIC FLOOR JACK
DOUBLE HYDRAULIC PUMP

CRIC ROULEUR HYDRAULIQUE 3T
POMPE HYDRAULIQUE À DOUBLE PISTON

T840025D
GATO DE CARRETILLA EXTRA PLANO 2.5T
DOBLE PISTÓN, SISTEMA DE ELECACIÓN RÁPIDA DE APROXIMACIÓN

LOW PROFILE HYDRAULIC FLOOR JACK 2.5T
DOUBLE PUMP, QUICK LIFT SYSTEM

CRIC ROULEUR EXTRA PLAT 2.5T 
POMPE HYDRAULIQUE À DOUBLE PISTON, SYSTÈME DE LEVAGE À PPROCHE RAPIDE



T830030PRO
GATO DE CARRETILLA EXTRA PLANO 3T
DOBLE PISTÓN, SISTEMA DE ELEVACIÓN RÁPIDA DE APROXIMACIÓN

LOW PROFILE HYDRAULIC FLOOR JACK 3T
DOUBLE PUMP, QUICK LIFT SYSTEM

CRIC ROULEUR EXTRA PLAT 3T
POMPE HYDRAULIQUE À DOUBLE PISTON, SYSTÈME DE LEVAGE À APPROCHE RAPIDE

500 mm

95 mm

3 T

40,5 Kg

3T
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DA2109
GATO DE CARRETILLA EXTRA PLANO CON PEDAL DE ELEVACIÓN
DOBLE PISTÓN, SISTEMA DE ELEVACIÓN RÁPIDA DE APROXIMACIÓN

LOW PROFILE HYDRAULIC FLOOR JACK WITH FOOT LIFT PEDAL 
DOUBLE PUMP, QUICK LIFT SYSTEM

CRIC ROULEUR EXTRA PLAT AVEC PÉDALE DE LEVAGE 3T
POMPE HYDRAULIQUE À DOUBLE PISTON, SYSTÈME DE LEVAGE À APPROCHE RAPIDE

500 mm

80 mm

3 T

32 Kg

3T
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DA2126
BORRIQUETAS CON BLOQUEO 3T
2 UNIDADES

RATCHET TYPE AXLE STANDS 3T
2 UNITS

CHANDELLES CRÉMAILLÈRES 3T
2 UNITÉS

• Ajuste fácil y seguro
• Base amplia para mayor estabilidad
• Se adapta a la mayoría de vehículos

• Easy and secure adjustment
• Wide base for greater stability
• Fits most vehicles

• Adjustement facile et sécurisé
• Base large pour une plus grande stabilité
• S’adapte à la plupart des véhicules

• Ajuste fácil y seguro
• Base amplia para mayor estabilidad
• Se adapta a la mayoría de vehículos

• Easy and secure adjustment
• Wide base for greater stability
• Fits most vehicles

• Adjustement facile et sécurisé
• Base large pour une plus grande stabilité
• S’adapte à la plupart des véhicules

DA2126B
BORRIQUETAS CON BLOQUEO 6T 
2 UNIDADES

RATCHET TYPE AXLE STANDS 6T
2 UNITS

CHANDELLES CRÉMAILLÈRES 6T
2 UNITÉS

• Ajuste fácil y seguro
• Base amplia para mayor estabilidad
• Se adapta a la mayoría de vehículos

• Easy and secure adjustment
• Wide base for greater stability
• Fits most vehicles

• Adjustement facile et sécurisé
• Base large pour une plus grande stabilité
• S’adapte à la plupart des véhicules

DA2126C
BORRIQUETAS CON BLOQUEO 12T 
2 UNIDADES

RATCHET TYPE AXLE STANDS 12T
2 UNITS

CHANDELLES CRÉMAILLÈRES 12T
2 UNITÉS

3T

6T

3 T

304 mm

444 mm

7 Kg

6 T

406 mm

622 mm

15 Kg

12T

12 T

465 mm

715 mm

20 Kg



2 T

2170 mm

150 mm

82 Kg

1 T

2500 mm

80 mm

86 Kg

1 T

2300 mm

105 mm

96 Kg

2T

DA2022
GRÚA MÓVIL PLEGABLE
2 T

FOLDING MOBILE CRANE
2 T

GRUE MOBILE PLIABLE
2 T 1T

DA2123
GRÚA MÓVIL PLEGABLE
1T, PERFIL BAJO

FOLDING MOBILE CRANE
1T, LOW PROFILE

GRUE MOBILE PLIABLE
1T, PROFIL BAS 1T

DA2223
GRÚA MÓVIL PLEGABLE PALÉS 
1T

PALLET FOLDING MOBILE CRANE
1T

GRUE POUR PALETTE
1T
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500 Kg

2000 mm

1189 mm

32 Kg

1000 Kg

2005 mm

1165 mm

39,80 Kg

500 
kg

1000 
kg

DA2133
GATO DE FOSO 
500 Kg

TRANSMISSION JACK 
500 Kg

VÉRIN DE FOSSE 
500 Kg

500 Kg

Ø30 12,70 Kg

DA2133 - H
SOPORTE PARA CAJA DE 
CAMBIOS DE TRANSMISIÓN 
ACCESORIO

ADJUSTABLE GEARBOX 
SUPPORT
ACCESSORY

TÊTE ORIENTABLE VÉRINS 
ACCESSOIRE 

• Pompes doubles
• Actions à deux vitesses
• Soupape de surcharge de sécurité
• Capacité:    1000 Kg
• Hauteur max.:    2005 mm
• Poids net:    39,80 kg
• Pédale avec patin en caoutchouc

VÉRIN DE FOSSE 
1 T

GATO DE FOSO
1 T

• Double pumps
• Two speeds actions
• Safety overload valve
• Capacity:    1000 Kg
• Max height:   2005 mm
• Net weight:    39.80 Kg
• Foot pedal with rubber pad

TRANSMISSION JACK
1 T

• Bombas dobles
• Acciones de dos velocidades
• Válvula de sobrecarga de seguridad
• Capacidad:    1000 Kg
• Altura máx.:    2005 mm
• Peso neto:    39,80 Kg
• Pedal con almohadilla de goma

DA2433

14 Kg

750 
kg

DA2533
GATO DE FOSO MECÁNICO
750 Kg

MECHANICAL 
TRANSMISSION JACK
750 Kg

VÉRIN DE FOSSE MÉCANIQUE 
750 Kg 

121

H
Y

D
R

A
U

L
I

Q
U

E
 

| 
H

Y
D

R
A

U
L

I
C

 
| 

H
I

D
R

Á
U

L
I

C
A

WWW.DAMARL.COM



30T

DA2121
PRENSA HIDRÁULICA CON PEDAL NEUMÁTICO
30 T

HYDRAULIC PRESS WITH PNEUMATIC PEDAL
30 T

PRESSE HYDRAULIQUE AVEC COMMANDE À PIED
30 T
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240 mm

840 mm

540 mm

18
50

 m
m

16
50

 m
m

99
0 

m
m

75

180

540 mm

148 mm

30 T

990 mm

150 mm

1850 mm

540 mm

840 mm

170 Kg

Pedal de accionamiento neumático
Pneumatic foot pump
Pédale pneumatique

Set de adaptadores
Press pin adapter set
Jeu d’adaptateurs

Pantalla protectora
Grid guard
Écran de protection



DA2221
PRENSA HIDRÁULICA CON PEDAL NEUMÁTICO
50 T

HYDRAULIC PRESS WITH PNEUMATIC PEDAL 
50 T

PRESSE HYDRAULIQUE AVEC COMMANDE À PIED
50 T

50T
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18
50

 m
m

1080 mm 650 mm

200 mm

750 mm

280 mm

82
0 

m
m

12
0

20
0

Pedal de accionamiento neumático
Pneumatic pedal
Commande à pied

Cilindro deslizante con 
bloqueo de manija

Sliding cylinder with 
handle lock

Vérin coulissant avec 
vérrouillage par poignée

50 T

820 mm

200 mm

1850 mm

750 mm

1080 mm

244 Kg



DA2321
PRENSA HIDRÁULICA CON PEDAL NEUMÁTICO
100 T

HYDRAULIC PRESS WITH PNEUMATIC PEDAL
100 T

PRESSE HYDRAULIQUE AVEC COMMANDE À PIED
100 T

100T

750 mm1255 mm

850 mm

280 mm

360 mm

19
38

 m
m

88
5 

m
m

18
5 

m
m

Pedal de accionamiento neumático
Pneumatic pedal
Commande à pied

100 T

885 mm

280 mm

1938 mm

850 mm

1255 mm

650 Kg
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DA2421
PRENSA HIDRÁULICA 
150 T

HYDRAULIC PRESS 
150 T

PRESSE HYDRAULIQUE
150 T

150T
150 T

889 mm

64 mm

2089 mm

1000 mm

1452 mm

1192 Kg

20
89

 m
m

1452 mm

1000 mm

64
 m

m

88
9 

m
m

995 mm



20T

DA2118 / DA2018
PRENSA HIDRÁULICA 
20 T

HYDRAULIC PRESS 
20 T

PRESSE HYDRAULIQUE
20 T

30T

DA2119 / DA2019
PRENSA HIDRÁULICA 
30 T

HYDRAULIC PRESS 
30 T

PRESSE HYDRAULIQUE
30 T

DA2118 DA2018 DA2119 DA2019

20 T

1120 mm

145 mm

1860 mm

500 mm

780 mm 90 Kg

30 T

980 mm

150 mm

1810 mm

530 mm

900 mm 147 Kg
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50T

DA2020
PRENSA HIDRÁULICA 
50 T

HYDRAULIC PRESS 
50 T

PRESSE HYDRAULIQUE
50 T

50 T

885 mm

235 mm

1830 mm

650 mm

1140 mm 224 Kg



DA2124
COMPRESOR DE MUELLES HIDRÁULICO
1 T

• Capacité :                                            1000 kg
• Longueur de travail maximale :  490 mm
• Course du vérin :                              325 mm
• Dimension siège du ressort:       4-6-1/2"

COMPRESSEUR DE RESSORTS HYDRAULIQUE
1 T

• Capacidad:  1000 kg
• Longitud máxima de trabajo:  490 mm
• Carrera de cilindro:   325 mm
• Tamaño de asiento:   4-6-1/2”

HYDRAULIC COIL SPRING COMPRESSOR 
1 T

• Capacity:                                           1000 kg
• Maximum working length:         490 mm
• Cylinder stroke:                              325 mm
• Seat size:                                          4-6-1/2”

DA2097
COMPRESOR DE MUELLES 
NEUMÁTICO 1 T

• Capacité :                                            1000 kg
• Longueur de travail maximale :  490 mm
• Course du vérin :                              325 mm
• Siège du ressort :                                 4-6-1/2"

COMPRESSEUR DE RESSORTS
1 T

• Capacidad:  1000 kg
• Longitud máxima de trabajo:  490 mm
• Carrera de cilindro:   325 mm
• Tamaño de asiento:   4-6-1/2”

PNEUMATIC COIL SPRING 
COMPRESSOR  1 T

• Capacity:                                           1000 kg
• Maximum working lenght:         420 mm
• Cylinder stroke Lenght:  325 mm
• Spring seat dimension:  4-6-1/2"
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33 Kg



4T

10T

DA2116
BOMBA DE PIE ÓLEO-NEUMÁTICA

• Pression de travail :     70 MPa
• Réservoir d'huile :        1,6 L

POMPE PNEUMATIQUE À HUILE

• Capacité:  
• Déplacement:  
• Hauteur minimale:   
• Taille: 

KIT CARROSSIER 
4T

• Capacité:  
• Déplacement:  
• Hauteur minimale:   
• Taille: 

KIT CARROSSIER
10T

• Presión de trabajo:  70MPa
• Depósito de aceite:  1,6 L

DA2113
KIT DE CARROCERO 
4 T  

• Capacidad:         
• Recorrido:            
• Altura mínima:   
• Tamaño:   

4T
125 mm
270 mm
600 x 340 x 180 mm

4T
125 mm
270 mm
600 x 340 x 180 mm

4T
125 mm
270 mm
600 x 340 x 180 mm

KIT DE CARROCERO 
10 T  

• Capacidad:         
• Recorrido:            
• Altura mínima:   
• Tamaño:   

10T
135 mm
358 mm
740 x 420 x 170 mm

OIL-PNEUMATIC PEDAL PUMP

• Working pressure:       70MPa
• Oil tank:                           1.6 L

HYDRAULIC BODY REPAIR KIT
4 T

• Capacity:    
• Travel:    
• Minimum height:   
• Size:

10T
135 mm
358 mm
740 x 420 x 170 mm

HIDRAULIC BODY REPAIR KIT
10 T

• Capacity:    
• Travel:    
• Minimum height:   
• Size:

DA2029
POSICIONADOR 12"
SET 2 UDS 

• Capacité :                      680 kg
• Largeur :                       12"
• Course :                         275 mm
• Plage de travail :        345 - 620 mm

GO JACK 12"
JEU 2 UNITÉS

• Capacidad:  680 kg
• Anchura:   12"
• Carrera:  275 mm
• Rango de trabajo:  345 - 620 mm

GO JACK 12"
SET 2 UNITS

• Capacity:                       680 kg
• Width:                            12"
• Stroke:                           275mm
• Working range:           345 - 620 mm

• Capacité :                    10 T

POMPE 
HYDRAULIQUE

DA2015
BOMBA 
HIDRÁULICA

• Capacidad: 10 T

DA2114

HYDRAULIC 
PUMP

• Capacity:                      10T

DA2029-P
SOPORTE 
PARA POSICIONADORES

SUPPORT 
POUR GO JACKS

SUPPORT 
FOR GO JACKS

10T
135 mm
358 mm
740 x 420 x 170 mm
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8,4 Kg

8,4 Kg

18 Kg

31 Kg



1000
Kg

500
Kg

300
Kg

DA2134
MESA ELEVADORA
300 Kg 

LIFTING TABLE 
300 Kg

TABLE ÉLÉVATRICE
300 Kg

DA2236
MESA ELEVADORA
1000 Kg 

LIFTING TABLE 
1000 Kg

TABLE ÉLÉVATRICE
1000 Kg

DA2135
MESA ELEVADORA
500 Kg 

LIFTING TABLE 
500 Kg

TABLE ÉLÉVATRICE
500 Kg
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300 KG 500 x 810 mm

240 mm775 mm

64 Kg 500 KG 500 x 815 mm

280 mm800 mm

79 Kg 1000 KG 600 x1200 mm

500 mm1700 mm

240 Kg

810 mm 50
0 m

m

815 mm 50
0 m

m

17
00

 m
m

12
00 m

m

600 mm



Neumática
PNEUMATIQUE
PNEUMATIQUE
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30T 40/20
10 T30/15T 40/20T

DA30-2
GATO HIDRO-NEUMÁTICO 
INDUSTRIAL

HYDRO-PNEUMATIC JACK
INDUSTRIAL 

CRIC HYDRO-PNEUMATIQUE 
INDUSTRIEL

DA402EL
GATO HIDRO-NEUMÁTICO 
INDUSTRIAL

HYDRO-PNEUMATIC JACK
INDUSTRIAL 

CRIC HYDRO-PNEUMATIQUE 
INDUSTRIEL

GATO HIDRO-NEUMÁTICO 
INDUSTRIAL

HYDRO-PNEUMATIC JACK
INDUSTRIAL 

CRIC HYDRO-PNEUMATIQUE 
INDUSTRIEL

GATO HIDRO-NEUMÁTICO 
INDUSTRIAL

HYDRO-PNEUMATIC JACK
INDUSTRIAL 

CRIC HYDRO-PNEUMATIQUE 
INDUSTRIEL

DA301H DA403JQL

15 T / 30 T

0,9-1,2MPa 413 mm

75 + 45 mm150 mm

30 T (74 mm)
15 T (69 mm)

10 T / 20 T / 40 T

0,8-1,2MPa 409 mm

75 + 45 mm130 mm

40 T (57 mm)
20 T (49 mm)
10 T (53 mm)

30 T

0,9-1,2MPa 770 mm

100 + 45 mm360 mm

30 T (267 mm)

32 Kg

20 T / 40 T

0,8-1,2MPa 409 mm

75 + 45 mm150 mm

40 T (73 mm)
20 T (66 mm)

40 Kg 44 Kg87 Kg
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• Medidas: 22.5" hasta 24.5"
• Capacidad:182 Kg
• Estructura de acero de alta resistencia

DA8000 STEP
PELDAÑO
DE RUEDAS

• Measurements: 22.5" to 24.5"
• Capacity: 182 Kg
• High-strenght steel structure

• Tailles de:  22.5" à 24.5"
• Capacité : 182 kg
• Construction en acier robuste

ESCABEAU
POUR ROUES 

WHEEL
STEP

80/50T

GATO HIDRO-NEUMÁTICO 
INDUSTRIAL

HYDRO-PNEUMATIC JACK
INDUSTRIAL 

CRIC HYDRO-PNEUMATIQUE 
INDUSTRIEL

DA802J
BORRIQUETA DE CAMIÓN
25T

TRUCK STAND
25T 

CHANDELLE CAMION
25T

DA8544

JAULA DE INFLADO 
PARA CAMIÓN

TYRE INFLATION 
SAFETY CAGE

CAGE DE SÉCURITÉ DE 
GONFLAGE POUR PNEUS

DA8008

80 T / 50 T

0,8-1,2MPa 563 mm

75 + 45 mm230 mm

80T (111 mm)
50T (102 mm)

106 Kg

163 Kg

60/40
22/11T

GATO HIDRO-NEUMÁTICO 
INDUSTRIAL

HYDRO-PNEUMATIC JACK
INDUSTRIAL

CRIC HYDRO-PNEUMATIQUE 
INDUSTRIEL

DA60-4J

60T / 40T/ 
22T / 11T

0,9-1,2MPa 513 mm

75 + 45 mm150 mm

60T (57 mm)
40T (60 mm)
22T (61 mm)
11T (65 mm)

62 Kg

75 + 45 mm

55”
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2T

DA2T2L
GATO DE BALÓN 
MANGO LARGO, 2T 

AIR JACK 2 STAGE
LONG HANDLE, 2T 

 CRIC PNEUMATIQUE 2 BOUDINS
MANCHE LONG, 2T

18 Kg

2T
12M

10M

DA2T2S
GATO DE BALÓN 
MANGO CORTO, 2T 

AIR JACK 2 STAGE
SHORT HANDLE, 2T 

CRIC PNEUMATIQUE 2 BOUDINS
MANCHE COURTE, 2T

DA5015A
MANGUERA AIRE  3/8”
12 M  

RETRACTABLE AIR HOSE REEL 3/8"
12 M

ENROULEUR AIR  3/8” 
12 M

DA5010E
MANGUERA ELÉCTRICA 220V-230V
10 M  

RETRACTABLE CABLE REELS 220V-230V
10 M

ENROULEUR ELECTRIQUE 220V-230V
10 M

15 Kg

3/8"18 bar 250 psi12 M + 1,5 M

220 - 230V1000 - 3000 W10 M + 1 M0,7 - 1,0 MPa2T 115 mm 450 mm 0,7 - 1,0 MPa2T 115 mm 450 mm
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DA3206
JUEGO DE 3 VASOS DE IMPACTO

3 IMPACT SOCKETS SET 

JEU DE 3 DOUILLES À CHOCS 

DA1400F
PISTOLA IMPACTO ½” NEUMÁTICA
1495 NM

• 3 Vitesse pour le serrage
• Coque en composite, ergonomique
• Couple maximale:    1495NM
• Vitesse de rotation à vide:   7500 rpm
• Consommation moyenne d'air:   6,5 CFM

CLÉS À CHOC PNEUMATIQUE ½” 
1495 NM

• Plage de serrage : 28 Nm – 210 Nm
• Taille de l'adaptateur : 1/2" (12,5 mm)
• Étalonné selon la norme DIN EN ISO 6789
• Précision : ± 4 %
• Tête à dégagement rapide
• Contre-écrou

LLAVE DINAMOMÉTRICA DE 1/2"
28-210NM

• Selector marchas para tensar:        3 posiciones
• Carcasa composite ergonómica
• Torque máximo:    1495NM 
• Velocidad sin carga:    7500 rpm
• Consumo de aire medio:   6,5 CFM

DA1250
LLAVE DINAMOMÉTRICA DE 1/2" 
28-210NM

• Rango de apriete: 28 Nm – 210 Nm
• Tamaño de adaptador: 1/2’’ (12.5 mm)
• Calibrado según estándar DIN EN ISO 6789
• Precisión: ± 4%
• Cabezal de liberación rápida
• Tuerca de bloqueo

PNEUMATIC ½” IMPACT WRENCH 
1495 NM

• 3 gears for tensioning
• Ergonomic composite shell for comfortable work
• Ergonomic composite housing:   1495NM
• No-load speed:    7500 rpm
• Av. air consumption    6,5 CFM

1/2” SQ DR TORQUE WRENCH 
28-210NM

• Tightening range: 28 Nm – 210 Nm
• Adapter size: 1/2” (12.5 mm)
• Calibrated according to DIN EN ISO 6789 
standard
• Accuracy: ± 4%
• Quick release head
• Lock nut

2,1 Kg185 cm

17 mm 19 mm 21 mm
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ALCANCE INTERNACIONAL INTERNATIONAL SCOPE

DA6000
EXTRACTOR NEUMÁTICO 
DE INYECTORES

PNEUMATIC INJECTOR 
PULLER

EXTRACTEUR INJECTEUR 
PNEUMATIQUE

94 Kg

13 Kg

CALZADOR DE NEUMÁTICOS 
19 LITROS

• Déclenchement rapide
• Double sortie d'air
• Capacité :             19 L
• Pression maximale : 10 bars
• Pression de travail : 6 - 8 bars

CANON AIR 
19 LITRES

• Disparador rápido
• Doble salida de aire
• Capacidad: 19 L
• Presión max: 10 bar
• Presión de trabajo: 6 - 8 bar

BEAD SEATING TOOL - LEVER TRIGGER
19 LITRES

• Quick trigger
• Double air outlet
• Capacity:                19L
• Max pressure:               10 bar
• Working pressure: 6 - 8 bar

DA1370A/EN
GENERADOR DE NITRÓGENO  
AUTOMÁTICO

• Pureté N2:                                             95 - 99 %
• Pression d'entrée d'air:                    9 - 10 bar
• Demande du compresseur d'air: 5,5 - 7,5 kw / 10 bar / 1 - 1,5 m³/min
• Pression de sortie d'azote:             1-6 bar
• Capacité de sortie:                             50-70 L/min
• Capacité du réservoir N2:                50 L
• Dimensions:                                         620 x 445 x 1 145 mm

GÉNÉRATEUR D'AZOTE 
AUTOMATIQUE

• Pureza del N2:   95 - 99%
• Presión de entrada de aire: 9 - 10 bar
• Demanda compresor aire: 5,5 - 7,5 kw / 10 bar / 1 - 1,5 m³/min
• Presión de salida de nitrógeno: 1-6 bar
• Capacidad de salida:  50-70 L/min
• Capacidad tanque N2: 50 L
• Dimensiones:  620 x 445 x 1145 mm

AUTOMATIC 
NITROGEN GENERATOR

• N2 purity:                                     95 - 99%
• Air inlet pressure:                           9 - 10 bar
• Air compressor demand:              5.5 - 7.5 kw / 10 bar / 1 - 1.5 m³/min
• Nitrogen outlet pressure:             1-6 bar
• Output capacity:                               50-70 L/min
• N2 tank capacity:                             50 L
• Dimensions:                                      620 x 445 x 1145 mm



Lubricación
 LUBRICATION

LUBRIFICATION



DA0080
RECOLECTOR DE ACEITE USADO 
CON SISTEMA DE SUCCIÓN 80 L

• Capacité du réservoir :                        80 L
• Capacité de la crépine de collecte:              16 L
• Pression d'air de refoulement d'huile :  0,7-1 bar
• Température d'huile de 
fonctionnement recommandée :                 40-60 °C

RÉCUPÉRATEUR D'HUILE 
PAR ASPIRATION 80 L

• Capacidad del tanque:                   80 L
• Capacidad del colador de recogida:                  16 L
• Presión aire descarga aceite:      0,7-1 bar
• Temperatura recomendada de 
trabajo del aceite:     40-60 °C

WASTE OIL DRAINER 
SUCTION SYSTEM 80 L

• Tank capacity:   80 L
• Collection glass capacity:  16 L
• Draining air pressure:  0.7-1 bar
• Recommended working 
oil temperature:   40-60 °C

SA0079
ACCESORIO 
OPCIONAL

• Engrandissment bol du filtre à huile
• Diamètre total : 550 mm

ACCESSOIRE 
EN OPTION

• Cazoleta de ampliación para filtro de aceite
• Diámetro total: 550 mm

OPTIONAL 
ACCESSORY

• Enlargement oil filter bowl
• Overall diameter: 550mm

DA2181 DA7103 3:1
DA7105 5:1

RECOLECTOR 
DE ACEITE USADO 

• Capacité du réservoir :              80 L
• Capacité de la crépine 
de collecte :                  16 L
• Pression d'air d'admission :          6-8 bar
• Connexion d'entrée d'air :              1/4"
• Pression d'air de décharge 
   d'huile :              0,7 - 1 bar
• Température d'huile de 
fonctionnement recommandée :  40-60 °C
• Hauteur maximale :                          1 680 mm
• Hauteur minimale :                           1 025 mm

RÉCUPÉRATEUR D'HUILE 
PAR ASPIRATION

KIT MOBILE AVEC POMPE 
À HUILE À PRESSION 3:1 / 5:1

• Capacidad del tanque:                   80 L
• Capacidad del colador 
de recogida:   16L
• Presión aire de entrada: 6-8 bar
• Conexión entrada de aire: 1/4”
• Presión aire descarga aceite: 0,7 - 1 bar
• Temperatura recomendada de 
trabajo del aceite:  40-60 °C
• Altura máxima:  1680 mm
• Altura mínima:  1025 mm

INCLUYE
• Bomba de aceite presión 3:1 o 5:1
• Válvula de control digital con  manguera flexible de 
conexión
• Carro portabidones de 180-200 kg 
• Manguera de conexión de aceite de 1/2" x 4 m

INCLUDES
• Oil pump 3:1 or 5:1 pressure ratio
• Digital counter
• Drum holder cart 180-200 kg drum
• Oil Hose 1/2"x4m

COMPREND
• Pompe à huile sous pression 3:1 ou 5:1
• Vanne de commande numérique avec tuyau de 
raccordement flexible
• Chariot porte bidons de 180-200 kg
• Tuyau de raccordement d'huile 1/2 " x 4 m

 CHARIOT 
PORTE-FÛTS

• Charriot pour fût de 180-200 kg

KIT MÓVIL CON BOMBA DE ACEITE
PRESIÓN 3:1 

DA1900

• Carro portabidones de 180-200 kg

CARRO
BARRIL

WASTE OIL
DRAINER

• Tank capacity:   80 L
• Collection glass capacity:  16 L
• Input air pressure:   6-8 bar
• Air intake connection:  1/4”
• Oil discharge air pressure:  0,7 - 1 bar
• Recommended working 
oil temperature:   40-60 °C
• Maximum height:   1680 mm
• Minimun height:   1025 mm

MOBILE KIT WITH  PRESSURE
OIL PUMP 3:1 / 5:1

• Drum holder cart 180-200 kg

DRUM
TROLLEY L
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DA70031 3:1  DA70051 5:1
BOMBA NEUMÁTICA DE ACEITE PRESIÓN
3:1/5:1

• Longueur du tube d'aspiration:                                           940 mm
• Pression d'air de fonctionnement:                                     3-8 bar
• Max. débit pour un travail continu:                                    27 L/min
• Max. avec tuyau de 4 m et buse:                                         18 L/min
• Suction tube diameter:                                            34 mm
• Entrée d'air:                                                                               prise rapide
• Sortie d'air:                                                                                1/2" BSP
• Rapport de pression:                                                              3:1 - 5:1

POMPE DE TRANSFERT PNEUMATIQUE POUR FÛTS
3:1 / 5:1

• Longitud del tubo de succión:                        940 mm
• Presión de aire de funcionamiento:  3-8 bar
• Máx. velocidad de flujo para trabajo continuo: 27 L / min
• Caudal máx. con manguera de 4 m y boquilla: 18 L / min
• Diámetro de tubo de succión:                         34 mm
• Entrada de aire:    Quick plug
• Salida de aire:    1/2” BSP
• Tasa de presión:    3:1 - 5:1

PNEUMATIC OIL DISPENSING GUN
3:1 / 5:1

• Tube length:                         940 mm
• Air pressure:                         3-8 bar
• Max. flow rate for continuous work:                       27 L/min
• Flow rate max. with 4 m hose and nozzle :                      18 L/min
• Max. flow rate with 4 m hose and nozzle:                       34 mm
• Air inlet:                          Quick plug
• Air output:                         1/2” BSP
• Pressure rate:                         3:1 - 5:1

DA432
EXTRACTOR LÍQUIDO  DE FRENOS

• Capacité du réservoir :                   6 L
• Pression maximale. huile :           3 bars
• Soupape de sécurité :                     4 bars
• Longueur du tuyau :                        5 m

PURGEUR DE FREINS PNEUMATIQUE

• Capacidad depósito:  6 L
• Presión máx. aceite:   3 bar
• Válvula de seguridad: 4 bar
• Longitud de manguera: 5 m

PNEUMATIC BRAKE BLEEDER

• Tank capacity :                                 6 L
• Max pressure. oil:                           3 bar
• Safety valve:                                      4 bar
• Hose length:                                      5 m

DOSIFICADOR DIGITAL DE ACEITE

• Plage de mesure:                           1 - 30 L/min
• Pression de service maximale:  70 bars
• Pression de service minimale:   3 bars
• Sortie d'air:                                              1/2" BSP

PISTOLET DE GRAISSAGE NUMÉRIQUE

• Rango de medida:   1 - 30 L/min
• Máxima presión de trabajo: 70 bar
• Mínima presión de trabajo:  3 bar
• Salida de aire:  1/2” BSP

DIGITAL GREASE GUN

• Measurement range:           1 - 30 L/min
• Maximum working pressure: 70 bar
• Minimum working pressure: 3 bar
• Air output:  1/2” BSP

12 Kg

8,9 Kg

DA7096

DA8098

MANGUERA 
HIDRÁULICA

HYDRAULIC 
HOSE

TUYAU 
HYDRAULIQUE 1/2 x 4 M
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• MALETÍN DE ACCESORIOS INCLUIDOS   
• ACCESSORY CASE INCLUDED   
• COFFRET D'ACCESSOIRES INCLUS



APOYANDO
EL MUNDO DEL

MOTOR
WE SUPPORT THE WORLD 

OF MOTORSPORT
SOUTENIR LE MONDE

DU MOTEUR



Equipamiento

 WORKSHOP ACCESSOIRES
ACCESOIRES D’ATELIER

DE TALLER
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DA1216
MALETÍN HERRAMIENTAS 
215 PIEZAS  

• Outils 1/2 
• Outils 1/4 
• outils 3/8

COFFRET D´UTILLAGE 
215 PIECES

• Herramientas de 1/2 
• Herramientas de 1/4 
• Herramientas de 3/8

TOOLS SET 
215 PCS

• 1/2" tools 
• 1/4" tools 
• 3/8" tools

1/2, 1/4,  3/8

DA1294
MALETÍN HERRAMIENTAS 
94 PIEZAS  

• Outils 1/2 
• Outils 1/4 

COFFRET D´UTILLAGE 
94 PIECES

• Herramientas de 1/2 
• Herramientas de 1/4 

TOOLS SET 
94 PCS

• 1/2" tools 
• 1/4" tools 

1/2, 1/4

Herramientas de 1/2”
1 carraca de 72 dientes con expulsor de vasos; 2 barras de extensión de 125mm y 250mm
1 articulación universal; 1 adaptador 3/8• hembra-1/2• macho; 2 vasos de bujía de 16mm y 21mm
1 adaptador de cabezales; 2 cabezales para el mango destornillador: torx t70 y allen 14mm
Vasos y Puntas:
14 vasos métricos hexagonales de: 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 27, 30, y 32mm
5 vasos métricos largos hexag. :16, 17, 18, 19 y 22mm; 3 vasos torx: e20, e22, y e24
7 llaves de allen: 1.27, 1.5, 2, 2.5, 3, 4 y 5mm
12 llaves comb.: 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 y 19mm

Herramientas de 1/4″
1 carraca de 72 dientes con expulsor de vasos; 1 articulación universal; 1 mango destornillador
2 barras de extensión de 50mm y 100mm; 1 mango corredizo; 1 adaptador de cabezales
Vasos y Puntas:
13 vasos métricos hexagonales de: 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 y 14mm
7 vasos métricos largos hexagonales de: 4,5, 6, 7, 8, 9 y 10mm; 5 vasos torx: e4, e5, e6, e7 y e8
30 cabezales para el mango destornillador; estrella: #0, #1, #2 // estrella doble: #0, #1 y #2
Allen: 3, 4, 5 y 6mm // plano: 4, 5.5, 6.5 y 7mm; torx: t8, t9, t10, t15, t20, t25, t27 y t30
Torx inviolable: t8, t9, t10, t15, t20, t25, t27 y t30; 44 cabezales de 1/4•; allen: h2, h2.5, h3, h4, h5 y h6
Torx: t5, t6 y t7; torx inviolable: t7; punta ribe: m5, m6,m7,m8 y m9
12 cantos: m5, m6 y m8; torx 5 cantos inviolable: 10 – 15 – 20 – 25 – 27 – 30 – 40 – 45
Punta cuadrada inviolable: 0-1-2-3; punta tensor: 6-8-10; cuatri-punta: 4-6-8-10; mariposa: 1-2-3
Tri-punta: 1-2-3-4; 1 destornillador imantado.

Herramientas de 3/8″
1 carraca de 72 dientes con expulsor de vasos; 
1 articulación universal; 1 barras de extensión de 125mm
1 adaptador de cabezales; 1 vasos de bujía de18mm; 30 cabezales 
(5/16mmx30mml)
12 cantos:m10 y m12; torx 5 cantos inviolable: 50; 1 adaptador 
para cabezales;1 caja de plástico.
Vasos y Puntas:
10 vasos métricos hexag. de: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16,17, 18 y 19mm
6 vasos métricos largos hex. de:10, 11, 12, 13,14 y 15mm; 6 vasos torx: 
e10, e11, e12, e14, e16 y e18 Allen:h7,h8, h10 y h12 // plano: 8, 10 y 12mm; 
estrella: #2, #3 y #4 // estrella doble: #2, #3 y #4
Torx: t40, t45, t50, t55 y t60; torx inviolable: t40, t45, t50, t55 y t60; 
punta ribe: m10,m11, m12 y m13

Herramientas de 1/2”
18 vasos métricos hexagonales de: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 
27, 30, y 32mm
4 vasos métricos largos hexag. :14 – 15 – 17 – 19; 3 vasos torx: e20, e22, y e24
2 barras de extensión de 5” & 10“
1 carraca de 72 dientes con expulsor de vasos;
2 vasos de bujía de 16mm y 21mm
1 articulación universal
1 Soporte para puntas
1 adaptador 3 vías
16 Puntas de 8mm: SL80-10-12 T40-45-50-55 PH3-4 PZ3-4 HEX 8-10-12-14
3 Llaves hexagonales: 1.5-2-2.5mm

Herramientas de 1/4”
13 vasos métricos hexagonales de: 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 1
2, 13 y 14mm
8 vasos métricos largos hexagonales de: 6, 7, 8, 9, 10 11,12, 13 mm
2 barras de extensión 2” & 4”
1 carraca de 72 dientes con expulsor de vasos;
1 articulación universal
1 adaptador de puntas
1 mango giratorio
17 vasos: SL4-5.5-7 PH1-2 PZ1-2 HEX3-4-5-6 T8-10-15-20-25-30
1 Barra de Extensión: 6”
1 Barra en T deslizante





460 x 160 x 480 mm

6,5 Kg

368 x 360 x 365 mm 3,8 Kg

DA2031
CAMILLA 
PLEGABLE

BRANCARD 
PLIANT

FOLDABLE 
CREEPER

DA2032
TABURETE RODANTE CON 
BANDEJA PARA HERRAMIENTAS

TABOURET SUR ROULETTE
AVEC PLATEAU RANGE - OUTILS

STOOL ON WHEELS 
TOOL TRAY

DA2033
CAMILLA DE MECÁNICO 
PLEGABLE

• Capacité :                                    110 kg
• Roues :                                         6 pièces de 2"
• Dimensions hors tout :           90,5 x 41,5 x 8,5 cm
• Hauteur plié :                             35,5 cm
• Longueur :                                   36"

FAUTEUIL INCLINABLE
SIÈGE RABATTABLE

• Capacidad:  110 kg
• Ruedas:                   6 pzas.de 2”
• Dimensiones totales:             90.5x41.5x8.5cm
• Altura plegada:                   35.5cm
• Largo:                   36”

CONVERTIBLE CREEPER 
FOLDABLE

• Capacity:                                     110 kg
• Wheels:                                       6 pcs. of 2”
• Overall dimensions:                90.5x41.5x8.5cm
• Folded height:                           35.5cm
• Length:                                        36”
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DA2042
DESMONTADORA MANUAL
DE NEUMÁTICOS

MANUAL 
TYRE CHANGER

• Capacidad máxima:  17"

Incluye:
 • Pala destalonadora
 • Mango para destalonar
 • Eje
 • Palanca para desmontar

• Maximum capacity: 17"

Includes:
 • Heel remover shovel
 • Bead breaker handle
 • Shaft
 • Dismounting lever

• Medidas: 22.5" hasta 24.5"
• Capacidad:182 Kg
• Estructura de acero de alta resistencia

• Measurements: 22.5" to 24.5"
• Capacity: 182 Kg
• High-strenght steel structure

• Tailles de:  22.5" à 24.5"
• Capacité : 182 kg
• Construction en acier robuste

DEMÓNTE-PNEUS 
MANUEL

• Capacité maximale : 17"

Comprend:
 • Pelle décolleur de perles
 • Poignée de décolleur de    
bourrelets
 • Arbre
 • Levier de démontage

DA2044
CABALLETE TRASERO UNIVERSAL 
MOTOS 

BÉQUILLE ARRIÈRE UNIVERSELLE 
MOTO

REAR MOTORCYCLE 
STAND

4,8 Kg

200 Kg

200 - 280 mm

DA8000 STEP
PELDAÑO
DE RUEDAS

ESCABEAU
POUR ROUES 

WHEEL
STEP
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2,5T
• Capacité :   2.5 T
• Longueur des fourches :  1150 mm
• Largeur des fourches :  525 mm
• Hauteur au sol min. / max. :  85 / 200 mm
• Dimension roues caoutchouc :  200 x 45 mm
• Levée complète en 13 coups
• Poids à vide :   67 kg

TRANSPALETTE
2.5T

• Capacidad:   2,5 T
• Longitud de las horquillas:  1150 mm
• Anchura de las horquillas:  525 mm
• Altura mínima / máxima desde el suelo: 85 / 200 mm
• Dimensiones de las ruedas de goma: 200 x 45 mm
• Elevación completa en 13 carreras
• Peso en vacío:   67 kg

TRANSPALETA 
2.5T

PALLET TRUCK 
2.5T

• Capacity:   2,5 T
• Fork length:   1150 mm
• Width of forks:   525 mm
• Minimum / maximum height from ground:   
   85 / 200 mm
• Rubber wheel dimensions:  200 x 45 mm
• Full lift in 13 strokes
• Empty weight:   67 kg

DA1700CE



• Brocha incluida

• Brush included

• Pinceau inclus

14,2 Kg

500 Kg

95 mm

400 mm

565 Kg 29,9 Kg

2,25 Kg

680 Kg 5,5/6 Kg
20 Kg

500 Kg

1500 mm

DA2138
GATO PARA 
MOTOCICLETA

BEQUILLE CENTRALE 
MOTO 

STAND LIFT JACK
MOTORCYCLE

DA2006
SOPORTE PARA MOTORES  

SUPPORT DE MOTEUR

UNIVERSAL ENGINE STAND

DA2043
PORTABOBINA PARA PAPEL

PORTE-ROULEAU PAPIER 

PAPER ROLL HOLDER

DA2041
MÁQUINA LIMPIADORA 
DE PIEZAS

FONTAINE DE 
NETTOYAGE DE PIÈCES

WORKSHOP PARTS 
WASHER

DA2039
SOPORTE ALINEADOR DE MOTOR
PARA GRÚA

ÉQUILIBREUR 
DE CHARGE 

ENGINE 
LEVELLER

DA2046
SOPORTE PARA MOTORES  

SUPPORT MOTEUR

ENGINE SUPPORT BEAM

5,5/6 Kg
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Iluminación
 ILUMINATION

ÉCLAIRAGE



30 mm

40 mm
155 mm

180°

270º

360°

3,7V  1200 mAh180º USB160/50 lm 2,5 H3,7V  2000 mAh180º USB350/180 lm 5 H

180°

270º

360°

POWER BANK

DA4001
LÁMPARA PORTÁTIL 
350/180 LÚMENES

• Principale:                                       LED COB 5 W
• Sécondaire:                                   LED SMD 3 W
• Intensité maximale:                   350 lumens
• 2 modes d'éclairage:                  maximum / avant
• Autonomie:                                    2,5h / 5h
• Batterie:                                          Li-Ion 3,7 V - 2 000 mAh
• Rechargeable, câble:                  USB (inclus)
• Temps de charge:                         3h
• Régulateur d'intensité
• Fonction de banque d'alimentation

LAMPE DE TRAVAIL
350/180 LUMENS

• Principal:   LED COB 5W
• Secundaria:   LED SMD 3W
• Intensidad máxima:   350 lúmenes
• 2 modos de iluminación:  máximo / frontal
• Autonomía:  2.5h / 5h
• Batería:   Li-Ion 3.7V - 2000 mAh
• Recargable:   cable USB (incluido)
• Tiempo de carga:  3h
• Regulador de intensidad
• Función power bank

INSPECTION LAMP 
350/180 LUMENS

• Main lighting:   LED COB 5W
• Secondary lighting:   LED SMD 3W
• Maximum intensity:   350 lumens
• 2 lighting modes:   maximum / front
• Autonomy:   2.5h / 5h
• Battery:    Li-Ion 3.7V - 2000 mAh
• Rechargeable:   USB (included)
• Loading time:   3h
• Intensity regulator
• Power bank

DA4002
LÁMPARA PORTÁTIL 
160/50 LÚMENES

• Principale:   LED COB 3W
• Sécondaire:   LED SMD 3W
• Intensité maximale:   160 lumens
• 2 modes d'éclairage:   maximum / avant
• Autonomie:   2,5h / 3h
• Batterie:    Li-Ion 3.7V - 1200 mAh
• Rechargeable:   câble USB (inclus)
• Temps de charge:   2,5h

LAMPE DE TRAVAIL
160/50 LUMENS

• Principal:            LED COB 3W
• Secundaria:    LED SMD 3W
• Intensidad máxima:   160 lúmenes
• 2 modos de iluminación:  máximo / frontal
• Autonomía:    2.5h / 3h
• Batería:    Li-Ion 3.7V - 1200 mAh
• Recargable:   cable USB (incluido)
• Tiempo de carga:  2.5h

INSPECTION LIGHT 
160/50 LUMENS

• Main lighting:   LED COB 3W
• Secondary lighting:   LED SMD 3W
• Maximum intensity:   160 lumens
• 2 lighting modes:   Maximum / Front
• Autonomy:   2.5h / 3h
• Battery:    Li-Ion 3.7V - 1200 mAh
• Rechargeable:   USB (included)
• Loading time:   2.5h

32 mm

55 mm

185 mm
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USB

DA4004
LÁMPARA PORTÁTIL SLIM CON BATERÍA RECARGABLE
250 / 600 LÚMENES

• Avant principal/secondaire :      LED COB, 250/600 lumens
• Éclairage de la lampe de poche :120 lumens
• 2 modes d'éclairage :                        Lampe de poche et lampe frontale 
• Batterie :                                                Li-ion 3,7 V - 2600 mAh
• Source lumineuse :                            6 W COB (avant) / 3 W SMD (lampe de poche)
• Durée (avant) :                                     5h 30min / 2h 30min
• Durée (lampe de poche) :                10h
• Temps de charge :                             4h
• Câble rechargeable :                         USB - C (inclus)
• Indicateur de niveau de charge

LAMPE DE TRAVAIL EXTRA PLATE AVEC 
BATTÉRIE RECHARGEABLE
250 / 600 LUMENS

• Principal / Secundaria:   LED COB, 250/600 lúmenes
• Iluminación linterna:   120 lúmenes
• 2 modos de iluminación: Linterna y Luz frontal
• Batería:   Li-ión  3,7 V - 2600 mAh
• Fuente de luz:   6W COB (frontal) / 3W SMD (linterna) 
• Duración (Luz frontal):   5h 30min / 2h 30min
• Duración (Linterna):  10h
• Tiempo de carga:   4h
• Recargable:   cable USB - C (incluido)
• Indicador de nivel de carga

SLIM RECHARGEABLE INSPECTION LIGHT 
250 / 600 LUMENS

• Main / secondary lighting:  LED COB, 250/600 lumens
• Torch lighting:   120 lumens
• 2 lighting modes:   Linterna / Front light
• Battery:    Li-ión 3,7 V - 2600 mAh
• Light source:   6W COB (front) / 3W SMD (torch)
• Autonomy (front):   5h 30min / 2h 30min
• Autonomy (torch):   10h
• Loading time:   4h
• Rechargeable:   USB - C (included)
• Charge level indicator

3,7V  2000 mAh180º USB600/250 lm 5 H 30 M

POWER BANK

180º

360º

USB

DA4004S
LÁMPARA PORTÁTIL SLIM PLEGABLE CON BASE DE CARGA
600/200 LÚMENES

• Eclairage avant LED :                                 COB 600 lumens
• Éclairage de la lampe de poche LED :  200 lumens
• 3 modes d'éclairage :                                 Lampe de poche, lampe frontale et 
             lumière rouge
• Batterie :                                                        3,7 V 18650 Li-ion - 2000 mAh
• Source de lumière :                                    10 W COB (avant) / 5 W LED 
    (lampe de poche)
• Durée d'éclairage (avant) :                       3h
• Durée d'éclairage (lampe de poche) : 3h
• Rechargeable via :                                      Base de charge rapide et câble USB (inclus)
• Nécessite :                                                     DC5V - 1A max (connecteur USB) requis
• Temps de charge :                                       3h
• Indicateur de niveau de charge

LAMPE DE TRAVAIL PLIANTE AVEC BASE DE RECHARGE 
600/200 LUMENS

• Iluminación frontal LED:   COB 600 lúmenes
• Iluminación linterna LED:   200 lúmenes
• 3 modos de iluminación:                  Linterna, Luz frontal y Luz roja
• Batería:     3,7 V 18650 Li-ion - 2000 mAh
• Fuente de luz:    10W COB (frontal) / 5W LED (linterna) 
• Duración luz frontal:   3h
• Duración de la iluminación (linterna):   3h
• Recargable vía:   Base de Carga rápida  y USB cable (incluido)
• Requiere:                                                        DC5V - 1A max (conector USB)
• Tiempo de carga:   3h
• Indicador de nivel de carga

INSPECTION LIGHT WITH REACHARGEABLE BASE
600/200 LUMENS

• LED front lighting:   COB 600 lumens
• LED flashlight lighting:  200 lumens
• 3 lighting modes:   Flashlight, Front light and Red light
• Battery:    3,7 V 18650 Li-ion - 2000 mAh
• Light source:   10W COB (front) / 5W LED (flashlight)
• Lighting duration (Front light):  3h
• Lighting duration (Flashlight): 3h
• Rechargeable via:   Quick Charge Dock and USB cable (included)
• Requires:   DC5V - 1A max (USB connector) required
• Loading time:   3h
• Charge level indicator

3,7V  2000 mAh180º USB600 lm 5 H 30 M
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USB POWER BANK
3,7V  2000 mAh

180º

USB

600/250 lm 5 H 30 M

DA4006
FOCO LED 
1100 LÚMENES

• Éclairage :                                            10 W COB
• Batterie :                                               2 batteries Li-ion 18650 3,7 V 4 400 mAh
• Fixation :                                                Aimant
• Ajustement :                                        100 %-80 %-60 %-40 %-20 %
• Intensité maximale :                         1100 lumens
• Distance du faisceau lumineux :  42 m
• Autonomie :                                          3 h (mode 100 %)
• Temps de charge :                              6 heures
• Alimentation :                                      5 V 2 A

LANTERNE LED 
1100 LÚMENES

• Iluminación:   10W COB
• Batería:    2x18650 Batería Li-ion  3,7V 4400mAh
• Fijación:    Imán
• Reglaje:    100%-80%-60%-40%-20%
• Intensidad max:   1100 Lúmenes
• Distancia haz de luz:   42 m
• Tiempo de funcionamiento: 3 h (Modo 100%)
• Tiempo de carga:  6 h
• Alimentación:  5V 2A

FLOOD LIGHT 
1100 LUMENS 

• Lighting:    10W COB
• Battery:    2x18650 3.7V 4400mAh Li-ion battery
• Attachment:   Magnet
• Adjustment:   100%-80%-60%-40%-20%
• Max intensity:   1100 Lumens
• Beam distance:   42 m
• Autonomy:   3 h (100% mode)
• Charging time:  6 h
• Power supply:   5V 2A

DA4012
LÁMPARA DE TRABAJO 
CON TRÍPODE TELESCÓPICO

• Éclairage :  Lumière froide + SMD à lumière chaude
• Batterie :   7.4V 2000 mAh     
• Deux modes d'éclairage :         Lumière chaude - Lumière froide
• Intensité max :   2000 Lumens  
   3 niveaux d'intensité
• Protection IP:  IP54 + IK07
•Temps de fonctionnement : 4.5 h
• Alimentation :  8.4V-1.5A
• Entièrement pliable :  Oui
• Dimensions :  120 x 150 x 820 mm

LAMPE DE TRAVAIL
 AVEC TRÉPIED TÉLESCOPIQUE

• Iluminación:   Luz blanca + SMD con luz cálida
• Batería:    7.4 V 2000 mAh
• Dos modos de iluminación:  Luz cálida - Luz fría
• Intensidad máxima:   2000 lúmenes
   3 niveles de intensidad
• Protección IP:   IP54 + IK07
• Tiempo de funcionamiento:  4.5 horas
• Fuente de alimentación:  8.4V-1.5A
• Totalmente plegable:  Sí
• Dimensiones:   120 x 150 x 820 mm

INSPECTION LIGHT 
WITH TELESCOPIC TRIPOD

• Lighting:    White light + SMD with warm light
• Battery:    7.4V 2000 mAh
• Two lighting modes:  Warm light - Cold light
• Max Intensity:  2000 Lumens
   3 intensity levels
• IP Protection:  IP54 + IK07
• Operating time:  4.5 hours
• Power supply:  8.4V-1.5A
• Fully foldable:  Yes
• Dimensions:  120 x 150 x 820 mm

3,7V  2000 mAh

Plegable

USB

2000 lm

4 H 50 M
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USB

ON / OFFMICRO USB

DA4008
BARRA DE LED PARA CAPÓ 
500 / 1000 LÚMENES

• 2 intensidades de luminosidad 500 / 1000 lúmenes
• Bajo consumo de energía
• Hecho en aluminio, ajustable de 115 a 182 cm
• Distribución de luz a 180°
• IP65/IK07 
• Mango de goma antideslizante
• Cargador y cable USB incluido

• Lúmenes:   1000/500
• CCT:    5650-6500 K
• Autonomía:   3/6 horas
• Tiempo de carga:   4.5 horas
• IP:    IP 65
• IK:    IK 07
• Entrada USB:   5V 1A
• Batería:    3.7V 4400mAH
• Dimensiones:   1156 x 185 x 706 mm
• Peso neto:   800 g
• Gancho giratorio:   360 °
• Gancho extensible:   153 mm a 1820 mm

UNDER BONNET INSPECTION LIGHT
500 / 1000 LUMENS 

• 2 luminous intensities: 500 / 1000 lumens
• Low energy consumption
• Aluminum frame, adjustable length from 115 to 182 cm
• Battery charging level indicators
• With 180° light distribution
• P65/IK07
• Charger and USB cable included 

• Lumens:     1000/500
• CCT:                          5650-6500K
• Autonomy:    3/6 hours
• Charging time:    4.5 hours
• IP:                          IP65
• IK:                          IK07
• USB input:    5V 1A
• Battery:                          3.7V 4400mAH
• Dimensions:    1156 x 185 x 706 mm
• Net weight:    800 g
• Rotatable hook:    360 °
• Extendable hook:    153 mm to 1820 mm

 LAMPE LED D’INSPECTION SOUS CAPOT 
500 / 1000 LUMENS

• 2 intensités de luminosité 500/1000 lumens
• Basse consommation d'énergie
• Fabriqué en aluminium, réglable de 115 à 182 cm
• Répartition de la lumière à 180° 
• Travail sécurisé IP65/IK07 
• Protection en caoutchouc antidérapante inclus
• Chargeur et câble USB inclus

• Lumen :                      1 000/500
• CCT :                     5 650 - 6 500 K
• Autonomie :                     3/6 heures
• Temps de charge :                      4,5 heures
• IP :                                                    IP65
• CI :                                                    IK07
• Entrée USB :                                 5 V 1 A
• Batterie :                                        3,7 V 4 400 mAH
• Dimensions :                                 1 156 x 185 x 706 mm
• Poids net :                                      800 g
• Crochet rotatif :                            360 °
• Crochet extensible :                   153 mm à 1 820 mm

3,7V  2000 mAh180º USB600/250 lm 5 H 30 M
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USB - C

DA4010
KIT 2 LÁMPARAS LED 
CON BASE DE INDUCCIÓN

• Fixation :     Aimant
• Luminosité de la lumière principale :  300 lumens
• Luminosité de la lumière avant :  35 lumens
• Durée de fonctionnement :  lumière 
      principale  env. 
    300lm 2h / 35lm 10h
• Temps de charge :    2,5 heures
• Puissance :   Induction
• Indicateur de batterie :   Oui
• Poids de la lampe de poche :   160 g
• Poids net 2 lampes de poche + socle :  550 g

KIT 2 LAMPE DE TRAVAIL
AVEC BASE À INDUCTION

• Fijación:    Imán
• Brillo luz principal:   300 Lúmenes
• Brillo luz frontal:   35 Lúmenes
• Tiempo de funcionamiento: Luz principal 
   aprox. 300lm 2h / 35lm 10h
• Tiempo de carga:  2.5 h
• Alimentación:  Inducción
• Indicador de batería:                      Sí
• Peso Linterna:  160g   
• Peso Neto 2 Linternas+Base: 550g      

KIT 2 INSPECTION LIGHT 
WITH INDUCTION BASE

• Fixation:    Magnet
• Main light brightness: 300 Lumens
• Front light brightness:  35 Lumens
• Operating time:   Main light 
       approx. 300lm 2h / 35lm 10h
• Charging time:   2.5 hours
• Power:    Induction
• Battery indicator:   Yes
• Flashlight Weight:   160 g
• Net Weight 2 Flashlights+Base:  550 g

DA4010-L
LÁMPARA DE LED DE REPUESTO SIN CARGADOR INALÁMBRICO
UNIDAD DE KIT DA4010 

LAMPE PORTATIVE DU 
KIT DA4010 À L´UNITÉ

PORTABLE LAMP 
KIT UNIT DA4010

DA4010-IND
BASE DE INDUCCIÓN
DE KIT DA4010 DUAL

DA4010 KIT 
DOUBLE BASE À INDUCTION

DA4010 DUAL 
INDUCTION BASE KIT

• Lúmenes: 250/100
• Autonomía:  1.5/3 h
• Tiempo de carga (USB): 2.5 h
• Tiempo de carga (Inducción): 3 h
• Batería: 3.7V 1050mAH

• Lumens: 250/100
• Autonomy: 1.5/3 h
• Charging time (USB): 2.5h
• Charging time (Induction): 3h
• Battery: 3.7V 1050mAH

• Lumen : 250/100
• Autonomie : 1h30/3h
• Temps de charge (USB) : 2.5 h
• Temps de charge (Induction): 3h
• Batterie : 3,7 V 1050 mAH

DA4110
LINTERNA 
DE BOLSILLO

LAMPE 
DE POCHE

POCKET 
TORCH

WWW.DAMARL.COM
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USB

3,7V  1800 mAh USB3-9 H Zoom260/100 lm

20 mm

35 mm 185 mm

DA4007
LÁMPARA FRONTAL 
260/100 LÚMENES

• Haute luminosité:    260 lumens
• Faible luminosité:    100 lumens
• Capteur:     activé et désactivé
• Batterie:     Li-Ion 3,7 V - 1 800 mAh
• Câble rechargeable:                    USB (inclus)
• Temps de charge:                         3,5 h
• Autonomie:                                     3 h d'éclairage principal élevé
   9 h d'éclairage principal faible
• 5 modes d'éclairage:
 • Eclairage principal élevé
 • Éclairage principal faible
 • Voyant clignotant
 • Lumière rouge
 • Feu rouge clignotant

LUMIÈRE FRONTALE À TÊTE 
260/100 LUMENS

• Luz alta:  260 lúmenes
• Luz baja:  100 lúmenes
• Sensor:  Encendido y apagado
• Batería:  Li-Ion 3.7V - 1800 mAh
• Recargable:  cable USB (incluido)
• Tiempo de carga: 3.5h
• Autonomía: 3h luz principal alta / 9h Luz principal baja
• 5 modos de iluminación: 
 • Luz principal alta  
 • Luz principal baja
 • Luz intermitente 
 • Luz roja 
 • Luz roja intermintente

HEADLIGHT 
260/100 LUMENES 

• Main / secondary lighting:  260/100 lumens
• Motion sensor
• Battery:    Li-Ion 3.7V - 1800 mAh
• Rechargeable:   USB (incluided)
• Charging time:   3.5h
• Autonomy:   3h Main High Light / 9h Main Low Light
• 5 lighting modes: 
 • High headlight 
 • Low headlight 
 • Flashing light
 • Red light 
 • Flashing red light

DA4011
LUZ DE TRABAJO 
COB RECARGABLE

• LED 1W sur le dessus + COB 3Watt
• 3.7V/ 700 mAH
• MICRO USB

LAMPE DE TRAVAIL COB 
RECHARGEABLE 

• 1W LED en la parte superior + COB 3Watt
• 3.7V/ 700 mAH
• MICRO USB

RECHARGEABLE 
COB WORK LIGHT

• 1W LED on the top + COB 3Watt
• 3.7V/ 700 mAH
• MICRO USB

DA4112
LUZ DE EMERGENCIA
BALIZA

• Lampe d'avertissement d'urgence
• Visibilité : Portée à 1km
• Resistant à l'eau. Homologation IP65
• Fonctionne avec 1 pile 9V (non incluse)

BALISE 
RECHARGEABLE 

• Lámpara para aviso de emergencia, 
   accidente o avería en carretera
• Visibilidad: Alcance a 1km
• Resistente al agua. Homologación IP65
• Funciona con 1 pila de 9V (no incuida)

BEACON 
LIGHT

• Emergency warning signal lamp, 
• Compact design
• Visibility: 1km range
• Waterproof. IP65 certified
• Powered by 1 x 9V battery (not included)
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3,7V  2000 mAh USB60 - 140 - 150 
- 350 lm

2H30M - 8H
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DA4014
LINTERNA FRONTAL FLEXIBLE DE DOBLE LUZ 
350 LÚMENES

• 5 modes d'éclairage
• Éclairage par LED COB
• Projecteur LED XPE
• Puissance : 140 -350 lumens (avant)
                       60 - 150 lumens (spot)
• Autonomie : 2h30 à 8h + 8h (spot)
• Temps de charge : 2h30
• Batterie : 3.7V 1200 mAh Li-on
• Rechargeable :  USB - USB-C
• Protection IPX4
• Lampe frontale 230

DOUBLE LUMIÈRE FRONTALE DE TÊTE 
350 LUMENS

• 5 modos de iluminación
• Iluminación LED COB
• Foco LED XPE
• Potencia: 140 -350 lúmenes (frontal)
                       60 - 150 lúmenes (spot)
• Autonomía: de 2h30 a 8h + 8h (spot)
• Tiempo de carga: 2h30
• Batería: Li-on 3,7V 1200 mAh
• Recargable:  USB - USB-C
• Protección IPX4
• Faro 230

DOUBLE LIGHT FLEXIBLE HEADLIGHT
350 LUMENS

• 5 lighting modes
• COB LED lighting
• XPE LED spotlight
• Power:   140 -350 lumens (front)
                       60 - 150 lumens (spot)
• Autonomy:  2h30 to 8h + 8h (spot)
•  Charging time:  2h30
• Battery:   3.7V 1200 mAh Li-on
• Rechargeable:  USB - USB-C
•  IPX4 protection
•  230º headlamp

IPX4

Sensor de
movimiento

3.7V
1200mAh

2.5-8H
Autonomía

USB-C





GRAN EQUIPO
GREAT TEAM | GRAND ÉQUIPE
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